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17°-25°C
(62.6° - 77°F)

‘b

30%-70%

Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a

l'abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Posizionare la stampante su un'area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

Busque una superficie sélida en un lugar bien ventilado, sin polvo
y alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

M36epeTe cTabunHo, o6pe NPOBETPSIBAHO U HE3aNpaLleHo
MSICTO, BCTPAHM OT NpSIKa C/TbHYEBa CBETNIMHA, KbAETO Aa
nocTaBuTe NpUHTEpA.

Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols
i allunyada de la llum directa del sol per situar la impressora.

Pisac postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobre vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

Placer printeren i et stabilt, godt udluftet, stgvfrit omrade uden
direkte sollys.

Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije
plek uit direct zonlicht.

Valige printeri paigutamiseks tugev pind hasti ventileeritud
tolmuvabas ning otsese pdikesevalguse eest kaitstud alas.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle polyttomaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

TomoBetroTE TOV EKTUTIWTH O€ éva 0TROEPO onpEio, o€ KAAX
aEPL{OPEVO XWPO, XWPIE OKOVN KL HOKPLK AT TO GUECO
NALKS pwc.

A nyomtatot massziv, jol szell6z6, pormentes helyen dllitsa fel,
és ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak.

MpuHTepAi 6epik, >XakCcbl XenpeTineTiH, LWAHCbI3, KYH cayneci
Tikenemn TyCnenTiH XXepre OpHaTbIHbI3.

Novietojiet printeri stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu
un tieSu saules staru.

®=

o Padékite spausdintuva ant tvirto pagrindo gerai védinamoje,

nedulkétoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Plasser skriveren i et stabilt, stevfritt omrade med god
ventilasjon og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktérym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe
da exposicao direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat
si fara praf, ferit de lumina directd a soarelui.

Bbi6epuTe ons yCTaHOBKM NPUHTEPA XOPOLLIO NPOBETPMBaEMoe
HemnbIIbHOE MeCTo, He [AoNyCcKakLLee NonaaaHna NPAMbIX
COMHEYHbIX Nyyen.

Stampat postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom
ventilacijom i bez praSine, na mestu na koje ne dopire direktna
sunceva svetlost.

Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom
mieste, na ktoré nedopada priame slnecné svetlo.

Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezratevanem
in ¢istem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni soncni svetlobi.

Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation
och undvik direkt solljus.

Yaziciyi yerlestirmek icin dogrudan giines isigindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

BcTaHoBNHOMTE NPUHTEP HA CTiKiM NOBepxHi B obpe
NPOBITPHOBAHOMY 1 HE3AMUMEHOMY MiCLli, 3aXULLeHOMY
Bi NOTPaN/ISHHA NPAMUX COHSAYHUX NPOMEHIB.
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@ Remove all tape and packing material from outside the printer.

® Retirez le ruban adhésif et les matériaux d’emballage présents
a l'extérieur de l'imprimante.

@ Entfernen Sie alle Klebestreifen und das Verpackungsmaterial
auBen am Drucker.

o Rimuovere tutto il nastro e il materiale di imballaggio dalla
stampante.

o Retire toda la cinta y el material de embalaje de la impresora.

@ OTCTpaHeTe BCMYKM NTEHTU M ONMAKOBbYHU MaTepuanm
OT BbHLUHaTa CTPaHa Ha NpUHTepa.

0 Traieu tota la cinta i tot el material d'embalatge de la impressora.

@ Uklonite svu traku i ambalazu s vanjske strane pisaca.

o Z vnéjsi strany tiskarny odstrarite viechny pasky a balici material.

@ Fjern al tape og indpakningsmateriale uden om printeren.

@ Verwijder de tape en het verpakkingsmateriaal aan de buitenkant
van de printer.

@ Eemaldage printeri imbert kogu teip ja pakkematerjal.

¢ Poista tulostimen ymparilta kaikki teippi ja pakkausmateriaali.
o Adaipéate OAEC TIC TALVIEC Kol TO UMKG OUOKEUXGING OTTO
TO £EWTEPLKO TOU EKTUTIWTH.
Tavolitson el minden ragasztészalagot és csomagoléanyagot
a nyomtato kiilsejérdl.

MpuHTepAiH CbIpTbIHAAFbLI 6apNbIK Tacnanap MeH opaybli
MaTepuanaapabl anbin TacTaHbi3.

m Nonemiet visas lentas un iesainojamo materialu no printera arpuses.
Nuimkite visas spausdintuvo iSoréje esancias juosteles
ir pakavimo medziagas.

@ Fjern all tape og emballasje fra utsiden av skriveren.

@ Usun wszelkie tasmy i materiaty zabezpieczajace z obudowy

urzadzenia.

Remova todas as fitas e materiais de embalagem da parte
exterior da impressora.

@ indepértati toate benzile si materialele de ambalare de pe imprimanta.
VY6epuTe BCe NTeHTbI M YNAKOBOYHbIA MaTepuan C BHELLHEN
CTOPOHbI MPUHTEPA.

@ Skinite trake i kompletan materijal u koji je upakovan Stampac.
Odstrante vSetky pasky a baliaci material z vonkajSej strany
tlaciarne.

@ Odstranite ves trak in embalaZo z zunanjosti tiskalnika.

Ta bort all tejp och allt férpackningsmaterial fran
skrivarens utsida.

Yazicinin dis yiiziindeki bant ve ambalaj malzemelerinin tamamini
cikarin.

Bupanitb yci cTpiyku Ta NakyBasibHi MaTepianu i3 30BHiLLUHbOT
YacTUHM NpUHTEpa.
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If you are connecting to a network, connect the network cable
now. CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cable is not included with the printer.

Si vous vous connectez a un réseau, branchez le cable réseau
maintenant. ATTENTION : ne connectez pas le cable USB pour
le moment.

REMARQUE : Le cable n'est pas fourni avec l'imprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mdéchten,
schlieBen Sie das Netzwerkkabel jetzt an. VORSICHT: SchlieBen
Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

HINWEIS: Das Kabel ist nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo di rete.
ATTENZIONE: Non collegare il cavo USB ora.
NOTA: Il cavo non € incluso con la stampante.

Si se estd conectando a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.
NOTA: El cable no se incluye con la impresora.

AKo ce cBbp3BaTe KbM Mpexa, CBbpXXeTe MpexoBus Kaden cera.

BHUMAHME: He cBbp3BaiiTe USB kadena cera.
3ABEJIEXXKA: KabenbT He e BKNHOYEH KbM KOMMEKTa
Ha NpUHTEpa.

Sius connecteu a una Xarxa, connecteu el cable de xarxa ara.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: el cable no s'inclou amb la impressora.

Ako se povezujete na mrezu, sada prikljucite mrezni kabel.
OPREZ: Nemojte sada prikljucivati USB kabel.
NAPOMENA: Kabel se ne isporucuje s pisatem.

Pokud budete produkt chtit pripojit k siti, pfipojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojuijte.
POZNAMKA: Kabel neni dodavan spolu s tiskarnou.

Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte
netvaerkskablet nu. ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte
USB-kablet nu.

BEMZRK: Dette kabel leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met
een netwerk. LET OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.
OPMERKING: De kabel is niet bij de printer inbegrepen.

Kui loote ihenduse vorgukaabli kaudu, (ihendage see niiiid.
ETTEVAATUST! Arge praegu USB-kaablit iihendage.
MARKUS. Kaabel pole printeriga kaasas.

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liitd verkkokaapeli nyt.
MUISTUTUS: Al liitd USB-kaapelia viela.
HUOMAUTUS: Kaapelia ei toimiteta tulostimen mukana.

EGv MpOKELTXL VO CUVOECETE TOV EKTUTIWTH O€ 8iKTUO, OUVOEDTE
10 KaAwdLo diktuou twpa. MPOZOXH: Mnv ouvdEoeTe akOPN TO
KoxAwbio USB.

ZHMEINZH: To KKAWAHL0 dEV MOPEXETAL IE TOV EKTUTTWTH.



@ Ha halozathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a halozati kabelt.

FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kabel nincs mellékelve a nyomtatéhoz.

Erep xenire KocbincaHbi3, Xeninik kabenbi Kasip KOCbIHbI3.
ECKEPTY. USB kabeniH Ka3ip >anfamaHbi3.
ECKEPTIE. Kabenb npuHTEpPMEH b6ipre 6epinmereH.

m Ja veidojat savienojumu ar tiklu, tagad pievienojiet tikla kabeli.

UZMANIBU! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.
PIEZIME: kabelis nav ieklauts printera komplekta.

o Jei jungsités prie tinklo, dabar prijunkite tinklo kabelj.

PERSPEJIMAS. Dabar neprijunkite USB kabelio.
PASTABA. Kabelis neteikiamas kartu su spausdintuvu.

@ Koble til nettverkskabelen nd hvis du skal koble til et nettverk.

FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kabelen fglger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtaczyc¢ drukarke do sieci, podtacz teraz kabel
sieciowy. PRZESTROGA: Nie nalezy podtaczac jeszcze kabla USB.
UWAGA: Kabla nie dotaczono do drukarki.

@ Se for conecta-lo em rede, conecte o cabo de rede agora.

CUIDADO: Nao conecte o cabo USB agora.
NOTA: O cabo ndo esta incluido com a impressora.

Dacad va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: Nu conectati acum cablul USB.
NOTA: Cablul nu este inclus cu imprimanta.

Ecnu ycTpoicTBO NOAKNHOYAETCS K NTOKANbHOW CeTH,
noacoeauHuTe ceTeBor Kabenb ceiyac. 0CTOPOXKHO! Moka

He noacoeguHanTe USB-kabenb.

NPUMEYAHUE. Kabenb He BX0OAUT B KOMM/IEKT NOCTABKM NPUHTEpa.

Ukoliko uredaj povezujete sa mrezom, odmah povezite
mrezni kabl. OPREZ: Nemojte odmah povezati USB kabl.
NAPOMENA: Kabl se ne isporucuje uz Stampac.

Ak zariadenie budete pripajat do siete, pripojte sietovy
kabel teraz. UPOZORNENIE: Teraz nepripdjajte kabel USB.
POZNAMKA: Kabel sa nedodava s tlaciarfiou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljucite omrezni
kabel. OPOZORILO: kabla USB Se ne prikljucite.
OPOMBA: kabel ni prilozen tiskalniku.

Om du ansluter till ett ndtverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS! Kabeln medfoljer inte skrivaren.

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablo yaziciya dahil degildir.

AKLLIO BM BCTAHOBNIOETE MepeXxeBe 3'€fQHaHHS, Nif'efHanTe
MepexeBui kabenb. MOMEPEMAXKEHHA. He nin’enHyiTe 3apas3
USB-kabenb.

NMPUMITKA. Kabenb He BXOAUTb 40 KOMMMEKTY NOCTAaBKU
npuHTEpa.
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m [X] Connect the power cable between the printer and a grounded
ac outlet. [¥] Turn on the printer. E¥] On the control panel, set
the language, the date/time format, and the time zone.

NOTE: For advanced configuration of network-connected
printers, see the User Guide on the printer CD or go to
www.hp.com/support/ljM506.

CAUTION: Make sure your power source is adequate for

the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer
label. The printer uses either 100-127 Vac or 220-240 Vac
and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the
power cable that is provided with the printer.

@ [%] Connectez le cordon d'alimentation entre l'imprimante et une
prise secteur avec mise a la terre. [¥] Mettez l'imprimante sous
tension. ¥ Sur le panneau de commande, définissez la langue,
le format de date/heure et le fuseau horaire.

REMARQUE : Pour la configuration avancée des imprimantes
connectées au réseau, consultez le Guide de l'utilisateur sur le
CD de l'imprimante ou accédez a www.hp.com/support/ljM506.
ATTENTION : Vérifiez que la source d’alimentation électrique
est adéquate pour la tension nominale de l'imprimante. Cette
tension nominale est indiquée sur l'étiquette de l'imprimante.
Limprimante utilise 100-127 volts c.a. ou 220-240 volts c.a.

et 50/60 Hz. Afin d'éviter d'endommager l'imprimante, utilisez
uniquement le cordon d'alimentation fourni avec l'imprimante.

@ [X] Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Drucker und einer
geerdeten Steckdose mit Wechselspannung. ¥ Schalten
Sie den Drucker ein. [¥] Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache,
das Datum-/Zeitformat und die Zeitzone ein.

HINWEIS: Informationen zur erweiterten Konfiguration von
Druckern, die an ein Netzwerk angeschlossen sind, finden
Sie im Benutzerhandbuch auf der Drucker-CD oder unter
www.hp.com/support/ljM506.

VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass lhre Stromquelle fiir

die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die
Betriebsspannung finden Sie auf dem Druckeretikett.

Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder
mit 220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Um Schaden
am Drucker zu vermeiden, sollten Sie ausschlieRlich das
Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers
enthalten ist.

o [X%] Collegare il cavo di alimentazione tra la stampante

e una presa di corrente con messa a terra. [¥] Accendere

la stampante. [¥%] Sul pannello di controllo, impostare la lingua,
il formato data/ora e il fuso orario.

NOTA: Per la configurazione avanzata di stampanti connesse
in rete, vedere la Guida utente nel CD del prodotto o accedere
a www.hp.com/support/ljM506.

ATTENZIONE: Accertarsi che la fonte di alimentazione sia
adeguata alla tensione della stampante specificata sulla
relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 Vca oppure
220-240 Vca e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la
stampante, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito

in dotazione.

@ [%] Conecte el cable de alimentacion a la impresoray a un

enchufe de CA con toma de tierra. ] Encienda laimpresora.
[¥] En el panel de control, establezca el idioma, el formato
de fechay horay la zona horaria.

NOTA: Para obtener informacion acerca de la configuracion
avanzada de impresoras conectadas en red, consulte

la Guia del usuario del CD de la impresora o vaya a
www.hp.com/support/ljM506.

PRECAUCION: Asegurese de que la fuente de alimentacion es
adecuada para el voltaje de la impresora. La especificacion del
voltaje se encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora
utiliza 100-127 VCA 0 220-240 VCA y 50/60 Hz. Para evitar
dafios a la impresora, utilice solo el cable de alimentacion que
se proporciona con esta.

@ [%] CebpxeTe 3axpaHBaLLmMa Kaben Mexay NPUMHTEPa U 3a3eMeH

NPOMEHIMBOTOKOB KOHTaKT. [JF] BkntoueTe npuHTepa.

[¥] Ha koHTpONHUA NaHen 3afaiTe e3nka, dopmara 3a garta/uac
M YyacoBaTa 30Ha.

3ABEJIEXKKA: 3a pa3LumMpeHo KOHPUrypupaHe Ha NpUHTEPY,
CBbp3aHu C Mpexa, BUXTe PbKoBOACTBOTO Ha NOTPebUTeNs Ha
[McKa KbM npuHTepa unu www.hp.com/support/ljM506.
BHUMAHME: YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBAHETO BY € NOAX0OSLLO

33 HOMMHANHOTO HanpeXKeHue Ha NpuHTepa. HoMMHanHoTo
Hanpe>KeHue e yka3aHo BbpXy Tabenkata Ha NpuHTEpa.
MpuHTepbT M3nonssa 100-127 V~ unu 220-240 V~ 1 50/60 Hz.
3a fa npefoTBpaTUTE NOBpeAa Ha NpPUHTEpa, U3MoN3BanuTe camo
3axpaHBaLma Kaben, JOCTABEH C Hero.



@ [%] Endolleu el cable d'alimentaci6 a la impressoraia una
presa de CA connectada a terra. [ Engegueu la impressora.
[JE] Al tauler de control, establiu l'idioma, el format de la data
il'hora, i la zona horaria.

NOTA: per informar-vos de la configuraci6 avancada de les
impressores connectades a la xarxa, vegeu la guia de l'usuari

al CD de la impressora 0 aneu a www.hp.com/support/ljM506.
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'energia sigui adequada
per a la tensié nominal del producte. El limit de tensi6 apareix a
'etiqueta de la impressora. La impressora fa servir 100-127 VCA
0220-240 VCA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé laimpressora,
feu servir només el cable d'alimentacié que s'hi inclou.

@ [X] Povezite pisac i elektri¢nu uti¢nicu s uzemljenjem za
izmjeni¢nu struju kabelom za napajanje. E¥ Ukljucite pisac.
[¥] Na upravljackoj ploti postavite jezik, format datuma/
vremena i vremensku zonu.

NAPOMENA: Za naprednu konfiguraciju pisaca povezanih na
mrezu pogledajte korisnicki priru¢nik na CD-u pisaca ili posjetite
www.hp.com/support/ljM506.

OPREZ: Provjerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za
napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na oznaci pisaca.
Pisac se koristi strujom napona 100 - 127 Vacili 220 - 240 Vac pri
50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisa¢, koristite se samo kabelom
za napajanje koji je isporucen uz pisac.

o [¥] Zapojte napajeci kabel mezi tiskarnu a uzemnénou zasuvku
stfidavého proudu. ¥ Zapnéte tiskarnu. ] Na ovladacim
panelu nastavte jazyk, format data/¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Pokyny pro pokrotilou konfiguraci sitovych tiskaren
najdete v uzivatelské prirucce na disku CD, ktery byl dodan
s tiskarnou, nebo na adrese www.hp.com/support/ljM506.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napéti
odpovidaji jmenovitému napéti tiskarny. Jmenovité napéti
naleznete na Stitku tiskarny. Tato tiskarna vyuziva bud'
100-127 V stf., nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. Pouzivejte
pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak muze dojit
k jejimu poSkozeni.

@ X Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med
jordforbindelse. ] Teend for printeren. [J] P4 kontrolpanelet
skal du indstille sproget, dato- og tidsformater og tidszonen.
BEMZRK: Hvis du gnsker oplysninger om avanceret konfiguration
af netvaerkstilsluttede printere, kan du se brugervejledningen
pa printer-cd'en eller ga til www.hp.com/support/|jM506.
ADVARSEL: Sgrg for, at stramforsyningen svarer til printerens
spandingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes pa
printeretiketten. Printeren bruger enten 100-127 V eller
220-240V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af
printeren, skal du kun bruge det stremkabel, der fulgte med
printeren.

0 X1 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in

een geaard stopcontact. [} Zet de printer aan. [J] Stel op
het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdsindeling en de
tijdzone in.

OPMERKING: Zie de gebruikershandleiding op de printer-cd

of ga naar www.hp.com/support/ljM506 voor geavanceerde
configuratie van printers die op een netwerk zijn aangesloten.
LET OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het
voltage van de printer. U vindt het voltage op het printeretiket.
De printer werkt op 100-127 V of 220-240 V wisselstroom en
50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer
om schade aan de printer te voorkomen.

[X] Uhendage toitekaabel printeri ja maandatud
vahelduvvoolupistiku vahele. [¥] Liilitage printer sisse.

[¥] Maarake juhpaneelil keel, kuupéeva/kellaaja vorming ja
ajavoond.

MARKUS. Vorguiihendusega printerite tapsema konfiguratsiooni
leiate printeri CD-l olevast kasutusjuhendist voi aadressilt
www.hp.com/support/ljM506.

ETTEVAATUST! Veenduge, et teie vooluallikas on printeri
pingeklassile sobiv. Pingeklass on kirjas printeri margisel.
Printer t66tab vahelduvvooluga pingel 100-127 V v6i 220-240 V
ja sagedusel 50/60 Hz. Printeri kahjustuste valtimiseks kasutage
ainult printeriga kaasas olevat toitejuhet.

[X] Liita virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun pistorasiaan.
[¥] Kytke tulostin paalle. [¥] M&éaritd ohjauspaneelissa kieli,
pdivamaaran ja ajan muoto ja aikavydhyke.

HUOMAUTUS: Tarkempi verkkoon liitettyjen tulostimien maaritys
on luettavissa tulostimen CD-levylld olevasta kdyttdoppaasta
ja osoitteesta www.hp.com/support/ljM506.

MUISTUTUS: Tarkista, etta virtalahteen jannite on tulostimelle
sopiva. Tulostimelle sopiva jannite on merkitty tulostimen
tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen kdyttama jannite on joko
100-127 V tai 220-240 V ja 50/60 Hz. Al kdyta muuta kuin
tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin tulostin
voi vahingoittua.

] Zuvdéote To KaAwolo TPodP0odOCING OTOV EKTUTIWTH KL OE L
vewwpévn mpida evaAAaooopevou pevpatoc. [¥] Evepyomouijote
tov ektunwtr. [JE] Ztov mivaka eEA€yxou, opiote TN YAwooa, tn
popdn nuepopnviac/wpag kot T {wvn WPOC.

ZHMEINZH: MNa oUvOeTn dlopopdwon EKTUTIWTWY OUVOEOEPEVWV
o€ diktuo, avatpé€te atov 08nyo xpnong mou mepLAxpBEveTaL
oto CD tou ektunwtA n petaPeite otn dievBuvaon
www.hp.com/support/ljM506.

NMPOZOXH: BeBawwBeite 6TL n mnyn tpododocing sivar KAtdAANAN
YLX TNV OVOUXOTIKA TIHA T’ONG TOU EKTUNMWTHA. H oVOPXOTIKA TIHA
TAONC aVOYPAPETOL OTNV ETIKETA TOU EKTUTIWTH. 0 EKTUTTWTIAC
Xxpnotporotei téon 100-127 Vac r} 220-240 Vac ko 50/60 Hz.

Mo v amotpePete tnv mpokAnon BA&BNC oTov EKTUTIWTH, V&
XPNOLLOTTOLEITE KITOKAELOTIKA TO KXAWSL0 Tpododoaiag mou
TTOPEXETOL PIE TOV EKTUTTWTH.

[X] Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatéhoz és egy féldelt
fali aljzathoz. [J¥] Kapcsolja be a nyomtatot. ] Adja meg

a kezel6panelen a nyelv, a datum-/id6formatum és az id6zona
beallitasat.

MEGJEGYZES: A halézathoz csatlakozo nyomtatok specialis
illetve a kdvetkezd weblap nyujt segitséget:
www.hp.com/support/|jM506.

VIGYAZAT: Ellenérizze, hogy a nyomtatd tapellatasa megfelel-e
a késziilék fesziiltségbesorolasanak. A fesziiltségbesorolas a
nyomtatd termékcimkéjén talalhatd. A nyomtato miikodéséhez
100-127 V valtakozo6 fesziiltség vagy 220-240 V valtakozé
fesziiltség és 50/60 Hz sziikséges. A késziilék karosodasanak
elkertilése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt
hasznalja a nyomtatoval.

® [X] NpuHTepai KyaT CbiMbl apKblfbl Xepre TyibIKTanFaH

aliHbIMarbl TOK po3eTKacblHa XanfaHbi3. [ MpuHTepai
KocbiHbi3. [JE] Backapy TakTacbiHAa TinAgi, KyH/yakbIT NiliMiH
K3He yakbIT 6enpeyiH OpHATbIHbI3.

ECKEPTIIE. Xenire KocblnFaH NpUHTEPNepAiH KOCbIMLLA
KOH@Urypaumsacbl Typanbl aknapat any yLwiH NPUHTEPAIH,

CD puckicinperi «ManganaHyLwbl HYCKaynbiFbl» 66NiMiH KAapaHbI3
Hemece www.hp.com/support/ljM506 Be6-cainTbiHa BTiH;3.
ECKEPTV. KyaT ke3i npuHTepAiH KepHeyiHe CaMKec KeneTiHiH
TekcepiHi3. KepHey MenLuepi NpMHTEPAIH >KancbipMacbiHAA
kepceTineni. NMpuntepae 100-127 B aliHbIManbl TOK Hemece
220-240 B aHbIManbl TOK KepHeyi xaHe 50/60 Iy, xuinik
nanpanadbinagbl. MpuHTep 3akbIMaaH6aybl YLUiH TEK OHbIMEH
6ipre 6epinreH Kyat kabeniH nanganaHbIHbI3.



» [X] Pievienojiet barosanas kabeli printerim un iezemétai

kontaktligzdai. [¥] leslédziet printeri. [J] Vadibas paneli
iestatiet valodu, datuma/laika formatu un laika zonu.
PIEZIME: tikla savienotu printeru papildu konfiguraciju
skatiet lietotaja rokasgramatu printera CD diska vai vietné
www.hp.com/support/ljM506.

UZMANIBU! Parliecinieties, ka stravas avots atbilst printera
nominalajam spriegumam. Nominalais spriegums ir noradits
uz printera uzlimes. Printerim ir nepiecieSama 100-127 V vai
220-240 V mainstrava ar 50/60 Hz frekvenci. Lai nesabojatu

printeri, izmantojiet tikai komplektacija ieklauto baroSanas kabeli.

o [X] Maitinimo kabeliu spausdintuva prijunkite prie

jzeminto kintamosios srovés lizdo. [ Jjunkite spausdintuva.
[¥] Valdymo pulte nustatykite kalba, datos ir laiko formata

ir laiko juosta.

PASTABA. Informacijos apie papildoma prie tinklo jungiamy
spausdintuvy konfigiracijg ieSkokite naudotojo vadove
spausdintuvo kompaktiniame diske arba adresu
www.hp.com/support/ljM506.

PERSPEJIMAS. |sitikinkite, kad maitinimo $altinis atitinka
spausdintuvo nominaligjg jtampa. Nominalioji jtampa nurodyta
spausdintuvo etiketéje. Spausdintuvas naudoja 100-127 V
kintamosios srovés arba 220-240 V kintamosios srovés jtampa
(50 / 60 Hz). Kad nepazeistuméte spausdintuvo, naudokite tik
su spausdintuvu pateiktg maitinimo kabelj.

[X%] Koble stremledningen til skriveren og et jordet stremuttak.
[¥] Sla pa skriveren. [¥] Pa kontrollpanelet angir du sprak,
dato-/tidsformat og tidssone.

MERK: For avansert konfigurasjon av nettverkstilkoblede
skrivere, kan du se brukerhandboken pa skriver-CDen eller

ga til www.hp.com/support/ljM506.

FORSIKTIG: Kontroller at stremkilden passer for
spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises
pa skriveretiketten. Skriveren bruker enten 100-127 volt eller
220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare stramledningen som fglger
med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

o [X] Podtacz przewdd zasilajacy drukarki do uziemionego

gniazdka pradu zmiennego. [J] Wiacz drukarke.

[%] Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny

oraz strefe czasowa.

UWAGA: Informacje na temat zaawansowanych ustawien
konfiguracyjnych drukarek podtaczanych do sieci mozna znalez¢
w Instrukcji obstugi na dysku CD dotgczonym do drukarki lub na
stronie www.hp.com/support/ljM506.

PRZESTROGA: Upewnij sie, ze zrodto zasilania spetnia wymagania
specyfikacji drukarki dotyczace napiecia. Specyfikacje dotyczace
napiecia znajduja sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga
napiecia 100127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad
zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz. Aby unikng¢ uszkodzenia
drukarki, nalezy stosowac¢ dotaczony do drukarki kabel zasilajacy.

0 [X] Conecte o cabo de alimentacdo na impressora e em uma

tomada de corrente alternada aterrada. ] Ligue aimpressora.
%] No painel de controle, defina o idioma, o formato de
data/hora e o fuso horario.

NOTA: Para configura¢do avancada de impressoras conectadas
arede, consulte o Guia do usuario no CD da impressora ou acesse
www.hp.com/support/ljM506.

CUIDADO: Verifique se sua fonte de alimentacdo é adequada
para a classificacao de tensdo da impressora. A classificacdo

de tensdo esta na etiqueta da impressora. A impressora utiliza
100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos

a impressora, utilize somente o cabo de alimentacdo fornecido
com a impressora.

@ [X] Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de

c.a.impamantata. [¥] Pornitiimprimanta. [J] Pe panoul de
control, setati limba, formatul de data/ora si fusul orar.

NOTA: Pentru o configurare avansata a imprimantelor conectate
la retea, consultati Ghidul utilizatorului de pe CD-ul imprimantei
sau accesati www.hp.com/support/ljM506.

ATENTIE: Asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde
tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este
mentionata pe eticheta imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie
100-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. si 50/60 Hz. Pentru a preveni
deteriorarea imprimantei, utilizati numai cablul de alimentare
furnizat impreuna cu aceasta.

@ [X] Nopkntounte kabenb NUTaHUA K NPUHTEDY U K 3a3eMNEHHOM

po3seTke ceTu nepemMeHHoro Toka. [F] Bknrouute npuntep. [E]
Ha naHenu ynpasnexus BbibepuTe a3bik, GOpPMaT AaTbl/BpeMeHn
M 4acoBoM noAc.

NMPUMEYAHME. PaclumMpeHHan HaCTPOMKA NPUHTEPOB,
noaK/IH4YaeMbIX K CETU, ONMCAHA B PYKOBOACTBE NoJb30BaTens
Ha KOMNaKT-AUCKe YCTPOMCTBA, @ TakXKe Ha CTpaHuue
www.hp.com/support/ljM506.

OCTOPOXHO! Y6enuTecb, YTO UCTOYHMK NMUTAHMS COOTBETCTBYET
TexHU4Yecknm TpeboBaHMAM NpuHTEpa. Haknelika, pacnonoXeHHas
Ha NPUHTEpe, COOEPXXUT AaHHbIe 0 HAaNpsXXeHuW. NpuHTep
paboTaeT npu HanpsixxeHun 100-127 B unn 220-240B
nepemMeHHOro Toka 1 npu yactote 50/60 lu. [1na npeaoTspaLleHua
NOBPEXAEeHMS YCTPOMCTBA UCMOSb3YITe TONbKO Kabesb NuTaHus,
KOTOPbIM NOCTaBNSAETCA BMECTE C MPUHTEPOM.

@ [¥] Kablom za napajanje povezite stampac i uti¢nicu s

uzemljenjem. [¥] Uklju¢ite stampa¢. [¥] Na kontrolnoj tabli
podesite jezik, datum/vreme i vremensku zonu.

NAPOMENA: Informacije o naprednim konfiguracijama umrezenih
raCunara potrazite u vodicu za korisnike na CD-u koji ste dobili

uz stampac ili posetite lokaciju www.hp.com/support/ljM506.
OPREZ: Uverite se da je izvor napajanja odgovarajuci za napon
&tampaca. Napon je naveden na nalepnici na étampacu. Stampat¢
koristi 100-127 V ACili 220-240 V ACi 50/60 Hz. Da ne biste
ostetili Stampad, koristite iskljucivo kabl za napajanje koji ste
dobili uz Stampac.

@ EX pripojte napajaci kabel k tlatiarni a uzemnenej sietovej

napajacej zasuvke. (¥ Zapnite tlaciaren. [¥] Nastavte na
ovladacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu

a (asove pasmo.

POZNAMKA: Informdcie o rozsirenej konfiguracii sietovych
tlaciarni najdete v pouzivatelskej prirucke na CD k tlaciarni alebo
na stranke www.hp.com/support/ljM506.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je zdroj napajania postacujuci pre
menovité napatie tlaciarer. Menovité napatie je uvedené na
Stitku tlaciarne. Tlagiaren pouziva napatie 100—-127 V
(striedavy prad) alebo 220 - 240 V (striedavy prud) a frekvenciu
50/60 Hz. Pouzivajte len napajaci kabel dodany s tlaciarnou, aby
nedoslo k poskodeniu tlaciarne.

(X Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in ozemljeno vti¢nico
zaizmeni¢ni tok. [ Vklopite tiskalnik. E¥] Na nadzorni plos¢i
nastavite jezik, obliko zapisa datuma/ure in ¢asovni pas.
0OPOMBA: podatke o napredni konfiguraciji tiskalnikov, ki imajo
vzpostavljeno povezavo z omrezjem, najdete v uporabniskem
priro¢niku na CD-ju tiskalnika ali na spletnem mestu
www.hp.com/support/ljM506.

OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti
tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika.
Tiskalnik uporablja 100-127 ali 220-240 V izmeni¢ne napetosti
in 50/60 Hz. Uporabljajte samo priloZeni napajalni kabel,

da preprecite poskodbe tiskalnika.



&P [ Anslut stromkabeln fran skrivaren till ett jordat

vaxelstromsuttag [¥] Starta skrivaren. F¥] P4 kontrollpanelen
anger du sprak, datum-/tidsformat och tidszon.

0BS! For avancerad konfiguration av natverksanslutna

skrivare, se bruksanvisningen pa skrivarens CD eller ga till
www.hp.com/support/ljM506.

VARNING: Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for skrivarens
spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten.
Skrivaren anvander antingen 100—-127 V vaxelstrom eller
220-240 V vaxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast
stromkabeln som medfdljde skrivaren for att undvika att
skrivaren skadas.

[¥] Giic kablosunu yaziciya ve topraklanmis bir AC prizine
baglayin. FJ2 Yaziayi acin. [ Kontrol panelinde, dil,
tarih/saat formati ve saat dilimi ayarlarini yapin.

NOT: Aga bagli yazicilarin gelismis yapilandirmasi igin,
yazic CD'sindeki Kullanicr Kilavuzu'na bakin veya
www.hp.com/support/ljM506 adresine gidin.

DIKKAT: Gii¢ kaynaginizin yazici voltaj dederine uygun
oldugundan emin olun. Voltaj degeri yazici etiketi lizerinde
belirtilmektedir. Yazicida 100-127 Vac veya 220-240 Vac ve
50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini 6nlemek
icin yalnizca Uriinle birlikte verilen gii¢ kablosunu kullanin.

@ [X] Nip'enHaiiTe kabenb XMBNEHHS A0 NPUHTEPA Ta 3a3eMeHOI

PO3eTKW MepeXi 3MiHHOro cTpyMy. [JF] YBIMKHITb NpuHTEp.

%] Ha naHeni kepyBaHHS BCTaHOBITb MOBY, dOpMaT Aatu

M Yyacy Ta Yyacosui nosc.

NMPUMITKA. BigomoCTi Npo po3LUMPEHi HanawTyBaHHSA
NigKMHYEHUX 00 Mepexi NPUHTEPIB AMB. B MOCIGHUKY
KOPMCTYBaya NpUHTEPa Ha KOMNaKT-AUCKY abo Ha

Be6-cTopiHui www.hp.com/support/ljM506.

MONEPEMXEHHA. NepekoHaliTecs, WO AXKepeno XUBMEHHS
BiZNOBifA€E BUMOraM NPUMHTEPA A0 HANpYyru. 3Ha4YeHHS Hanpyru
BKa3aHO Ha Hakneuui Ha npuHTepi. [1ns uboro NnpuHTEpa NoTpibHa
Hanpyra 100-127 B a6o 220-240 B 3MiHHOro CTpyMy 3 4acToTOH
50/60 l'u. LLIo6 He NoLKOAMTM MPUHTEP, CNif, BUKOPUCTOBYBATH
nuLe Kabenb XXUBNEHHSA 3 KOMMNIEKTY NOCTABKM.
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Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable
was connected in Step 7, proceed to Step 11.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cable is not included with the printer.

Windows : ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas
invité durant l'installation du logiciel a l'étape suivante. Si vous
avez connecté le cable réseau a l'étape 7, passez a l'étape 11.

Mac : connectez le cable USB maintenant.

REMARQUE : Le cable n'est pas fourni avec l'imprimante.

Windows: SchlieBen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend
der Softwareinstallation im ndachsten Schritt dazu aufgefordert
werden. Wenn Sie in Schritt 7 das Netzwerkkabel angeschlossen
wurde, fahren Sie mit Schritt 11 fort.

Mac: SchlieBen Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Das Kabel ist nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

Windows: Non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante l'installazione del software nel passaggio successivo.
Se al passaggio 7 e stato collegato il cavo di rete, procedere
con il passaggio 11.

Mac: Collegare il cavo USB ora.

NOTA: Il cavo non e incluso con la stampante.

Windows: No conecte el cable USB hasta que se le indique
durante la instalacion del software en el siguiente paso. Si se
ha conectado el cable de red en el Paso 7, vaya al Paso 11.
Mac: Conecte ahora el cable USB.

NOTA: El cable no se incluye con la impresora.

Windows: He BkntouBaiiTe USB kabena, [OKaTo He nonyunute
nogkaHa no BpeMe Ha MHCTaNMpaHeTo B cieaBallaTa CTbrka.
AKO MpeKoBMAT Kaben e CBbp3aH B CTbIMKA 7, NPEMUHETE KbM
cTbnka 11.

Mac: Cebpxxete USB kabena cera.

3ABEJNIEXXKA: KabenbT He e BK/IH0YEH KbM KOMMNEKTa

Ha NpUHTEpa.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani
durant la instal-lacié del programari al pas segiient. Si el cable
de xarxa s'ha connectat al pas 7, passeu al pas 11.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: el cable no s'inclou amb la impressora.

Windows: Nemojte prikljucivati USB kabel dok vas se na to ne
uputi tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je
mrezni kabel povezan u koraku 7, prijedite na korak 11.

Mac: Sada prikljucite USB kabel.

NAPOMENA: Kabel se ne isporutuje s pisatem.

Windows: Nepripojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete
vyzvani v dalsim kroku pfi instalaci softwaru. Pokud byl

v kroku 7 pripojen sitovy kabel, prejdéte ke kroku 11.

Mac: Kabel USB pfipojte nyni.

POZNAMKA: Kabel neni dodavan spolu s tiskarnou.

Windows: Tilslut ikke USB-kablet, far du bliver bedt

om det under softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerk-
kablet blev tilsluttet i trin 7, kan du fortseette til trin 11.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.

BEMZRK: Dette kabel leveres ikke sammen med printeren.
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Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer hier tijdens de
software-installatie in de volgende stap om wordt gevraagd.
Als de netwerkkabel is aangesloten in stap 7, gaat u verder
naar stap 11.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabel is niet bij de printer inbegrepen.
Windows Arge iihendage USB-kaablit enne, kui seda jargmises
punktis tarkvara installimise ajal teha palutakse. Kui vorgukaabel
ei thendatud sammu 7, edene sammu 11.

Mac Uhendage niiiid USB-kaabel.

MARKUS. Kaabel pole printeriga kaasas.

Windows: dla liita USB-kaapelia, ennen kuin sinua pyydetdan
seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen aikana
tekemaan niin. Jos verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 7, siirry
vaiheeseen 11.

Mac: liita USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapelia ei toimiteta tulostimen mukana.

Windows: Mnv cuvb£oete to kaAwdlo USB péxpt va epdaviotel
TO OXETIKO HAVUHX KOXTG TNV EYKKTAOTOON TOU AOYLOHLIKOU 0TO
€MOpEVO Brpa. E&v to KaAwbdLo diktUou ouvoEBnke oto Bripa 7,
TTPOXWPROoTE oto Brpa 11.

Mac: Zuvdéote to kaAwoto USB twpa.

ZHMEINZH: To KaAwHLO dEV MAPEXETAL PIE TOV EKTUTTWTH.
Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig
arendszer nem kéri erre a szoftvertelepités kdvetkezo épésében.
Haa 7. lépésben csatlakoztatta a halozati kabelt, folytassa
a11. lépéssel.

Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kabel nincs mellékelve a nyomtatohoz.

Windows: 6arnapnamansIk Kypanabl OpHaTy KesiHae Keneci
Kapamaa Hyckay bepinreHre gerid USB kabeniH XkanfamaHbi3.
Erep 7-kapmampaa xeni kabeni xanfaHraH 6onca, 11-kapamra
OTiHj3.

Mac: USB kabeniH Kasip KOCbIHbI3.

ECKEPTIE: Kabenb npuHTEpMeH bipre 6epinmereH.

Windows: programmatdras instaléSanas laika nepievienojiet
USB kabeli, kamér tas netiek pieprasits nakamaja darbiba.
Ja tikla kabelis ir pievienots 7. sola, parejiet uz 11. soli.

Mac: pievienojiet USB kabeli.

PIEZIME: kabelis nav ieklauts printera komplekta.

»Windows*“. Nejunkite USB kabelio, kol nebdisite paraginti tai
padaryti kitame etape, diegdami programine jranga. Jei tinklo
kabelj nebuvo prijungtas 7 veiksma, pereikite prie 11 veiksmo.
»Mac*. Dabar prijunkite USB kabelj.

PASTABA. Kabelis neteikiamas kartu su spausdintuvu.

Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om

det under programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis
nettverkskabelen ble koblet til i trinn 7, kan du ga videre til trinn 11.
Mac: Koble til USB-kabelen na.

MERK: Kabelen fglger ikke med skriveren.

System Windows: Nie podtaczaj kabla USB, dopdki nie zostanie
wysSwietlony monit podczas instalacji oprogramowania

(w nastepnym kroku). Jesli w kroku 7 podtgczenia kabla
sieciowego, przejdz do kroku 11.

System Mac: Teraz podtacz kabel USB.

UWAGA: Kabla nie dotaczono do drukarki.



Windows: Nao conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo
durante a instalacdo do software na préxima etapa. Se o cabo de
rede tiver sido conectado na Etapa 7, prossiga para a Etapa 11.
Mac: Conecte o cabo USB agora.

NOTA: O cabo ndo estd incluido com a impressora.

@ Windows: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita
acest lucru in timpul instaldrii software-ului de la pasul urmator.
Daca la Pasul 7 a fost conectat cablul de retea, continuati cu
Pasul 11.
Mac: Conectati cablul USB acum.
NOTA: Cablul nu este inclus cu imprimanta.

Windows. He noakntoyaiite kabenb USB, noka He nossutca
COOTBETCTBYHOLLIEE NpUIMALLIEeHMe BO BpeMs ycTaHoBKM M0 Ha
cnepyroLem 3tane. Ecnu Ha sTane 7 6bin NOAKMHYEH CeTeBOM
Kabenb, nepengute K wary 11.

Mac. MopkntounTe kabenb USB npsimo ceivac.

NMPUMEYAHUE. Kabenb He BX0AUT B KOMM/EKT NOCTABKMW NPUHTEPA.

@ Windows: Nemojte povezivati USB kabl dok to ne bude zatrazeno
od vas tokom instalacije softvera u slede¢em koraku. Ako je
mrezni kabl priklju¢en u Korak 7, nastavite na Korak 11.
Mac: Prikljucite USB kabl.
NAPOMENA: Kabl se ne isporucuje uz Stampac.

Windows: Nepripajajte kabel USB, kym sa pocas inStalacie
softvéru v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak
bol v kroku 7. kroku pripojeny sietovy kabel, prejdite na 11. krok.
Mac: Teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabel sa nedodava s tlatiartiou.

0 Windows: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani

med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste
omrezni kabel prikljucili v 7. koraku, nadaljujte z 11. korakom.
Mac: prikljucite kabel USB.

OPOMBA: kabel ni prilozen tiskalniku.

Windows: Anslut inte USB-kabeln forrén du blir ombedd
att gora det i ndsta steg av programvaruinstallationen.
Om natverkskabeln ansléts i steg 7, vidare till steg 11.
Mac: Anslut USB-kabeln nu.

0BS! Kabeln medfoljer inte skrivaren.

Windows: Sonraki adimda yazilim yiiklemesi siirecinde istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosu Adim 7'de
baglandiysa, Adim 11'e gecin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablo yaziciya dahil degildir.

® Windows: He nigkntouaite USB-kabenb, [0OKM He Bifo6pasnTbes

3anuT Nif Yac yCTaHOBMIEHHA NPOrpamMHoro 3abesneyeHHs Ha
HacTynHOMy Kpouii. AKLL0 MepexeBui Kabenb 6yno nigknoyeHo
nif, Yyac BUKOHAHHA KPOKY 7, nepengitb fo Kpoky 11.

Mac: nigkntoditb USB-kabenb 3apas.

NMPUMITKA. Kabenb He BXOAUTb 40 KOMMMEKTY NOCTAaBKU
npuHTepa.

AL, cidUoo 12 3| USB S Juwogiy 085 3 :Windows
g3 0315] Ll Bolasell 6 grolyall Copds sl 08
11 sglsl (I Jal o7 Sglasdl (b dSuid| ot

.03 USB Ju8 Jupg :Mac

dylall go DI B8] iy 3 1édlasdlo
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® Download or locate the driver software installation files
Method 1: Download from HP Easy Start (Windows and 0S X)
1. Go to 123.hp.com/laserjet and click Download.

2. Follow the onscreen instructions to download and launch the
installation file.

3. Follow the onscreen instructions to run the software
installation.

Method 2: Download from Product Support Web Site

(Windows and 0S X)

1. Go to www.hp.com/support/ljM506.

2. Select Software and Drivers.

3. Download the software for your printer model and operating
system.

. Launch the installation file by clicking on the .exe or .zip file
as necessary.
Method 3: Install from the printer CD (Windows only)

Follow the on-screen instructions. See the Install Notes file
on the product CD for more specific software installation
instructions.

Method 4: IT managed setup (Windows only)

Visit hp.com/go/upd to download and install the HP Universal
Print Driver.
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NOTE: The default driver for OS X is the Apple AirPrint driver. To install the
full-featured HP driver for OS X, when adding a printer, from the drop-
down list of printers select the appropriate HP driver depending on the
model.

For a USB connection with the printer specific HP PCL.6
32-bit driver and Windows XP or Windows Vista, perform the following
additional steps after the software installation:

1.
2.

Make sure the printer is turned on and connected to the computer.

Open the Windows Start menu, and then click Devices and Printers (or
Printers and Faxes for XP).

. Right-click the name of this printer, and select Printer Properties (or

Properties for XP).

4. Click the Device Settings tab.

8.
9.

. Click the Installable Options section.
. In the drop-down box next to Tray 3, select Installed. (Not applicable

in n/dn bundle HIG)

. In the drop-down box next to Printer Hard Disk, select Installed.

NOTE: This hard-disk setting applies even if an optional hard disk is not
installed. The printer comes with an embedded multi-media controller
instead of a hard disk. An optional hard disk is available.

In the drop-down box next to Job Storage, select Automatic.
In the drop-down box next to Mopier Mode, select Enabled.

10. In the drop-down box next to Device Type, select Monochrome.

NOTE: Windows XP with a USB connection: Bidirectional communication is
not available. Do not select Update Now.

If Update Now is selected, a delay of several minutes occurs while the
driver tries to connect and eventually times out.



® Téléchargement ou recherche des fichiers d'installation du

pilote du logiciel
Méthode 1 : Téléchargement depuis HP Easy Start (Windows et 0S X)
1. Accédez a 123.hp.com/laserjet, puis cliquez sur Télécharger.

2. Suivez les instructions a l'écran pour télécharger et lancer le
fichier d'installation.

3. Suivez les instructions a l'écran pour exécuter l'installation du
logiciel.

Méthode 2 : Téléchargement depuis le site Web d'assistance

produit (Windows et 0S X)

1. Accédez a www.hp.com/support/LjM506.

2. Sélectionnez Pilotes et logiciels.

3. Téléchargez le logiciel adapté a votre modele d'imprimante et a
votre systéme d'exploitation.

4. Lancez le fichier d'installation en cliquant sur le fichier .exe ou
.zip le cas échéant.

Méthode 3 : Installation avec le CD de l'imprimante (Windows
uniquement)

Suivez les instructions affichées a l'écran. Consultez les notes
d'installation sur le CD du produit pour obtenir des instructions
plus détaillées sur l'installation du logiciel.

Méthode 4 : Configuration Géré par le service informatique
(Windows uniquement)

Visitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer le
pilote d'impression universel HP.

REMARQUE : Le pilote par défaut pour 0S X est le pilote Apple
AirPrint. Pour installer le pilote HP pour 0S X avec la totalité de
ses fonctionnalités, au moment d'ajouter une imprimante, dans
la liste déroulante des imprimantes, sélectionnez le pilote HP
approprié selon le modéle.

Pour une connexion USB avec le pilote 32 bits HP PCL.6
spécifique a l'imprimante et Windows XP ou Windows Vista,
effectuez les étapes suivantes apreés l'installation du logiciel :

1. Assurez-vous que l'imprimante est sous tension et qu'elle est
connectée a l'ordinateur.

2. Ouvrez le menu Démarrer de Windows puis cliquez sur
Périphériques et imprimantes (ou Imprimantes et
télécopieurs pour XP).

3. Cliquez avec le bouton droit sur le nom de cette imprimante et
sélectionnez Propriétés de l'imprimante (ou Propriétés pour
XP).

4. Cliquez sur l'onglet Paramétres du périphérique.
5. Cliquez sur la section Options installables.

6. Dans la liste déroulante en regard de Bac 3, sélectionnez
Installé. (Non applicable dans le modeéle HIG n/dn)

7. Dans le menu déroulant en regard de Disque dur de
l'imprimante, sélectionnez Installé. REMARQUE : Ce
parametre de disque dur s'applique méme si aucun disque
dur en option n'est installé. Limprimante est livrée avec un
contrdleur multimédia intégré au lieu d'un disque dur. Un
disque dur en option est disponible.

8. Dans le menu déroulant en regard de Stockage des taches,
sélectionnez Automatique.

9. Dans le menu déroulant en regard de Mode Mopier,
sélectionnez Activé.

10. Dans la liste déroulante en regard de Type de périphérique,
sélectionnez Monochrome.

REMARQUE : Windows XP avec une connexion USB: La
communication bidirectionnelle n'est pas disponible. Ne
sélectionnez pas Mettre a jour maintenant.

Si l'option Mettre a jour maintenant est sélectionnée, un délai
de quelques minutes se produit alors que le pilote tente de se
connecter et il peut éventuellement expirer.
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@D Herunterladen und Offnen der Treibersoftware-

Installationsdateien
Methode 1: Download von HP Easy Start (Windows und 0S X)

1. Besuchen Sie die Website 123.hp.com/laserjet, und klicken Sie
auf Herunterladen.

2. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Installationsdatei herunterzuladen und zu starten.

3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Softwareinstallation zu starten.

Methode 2: Download von der Website fiir den Produkt-
Support (Windows und 0S X)

1. Besuchen Sie www.hp.com/support/[jM506.

2. Wéahlen Sie Software und Treiber aus.

3. Laden Sie die Software fiir lhr Druckermodell und lhr
Betriebssystem herunter.

4. Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie auf die EXE- oder
ZIP-Datei klicken.

Methode 3: Installieren iiber die Drucker-CD (nur Windows)

Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen. In der Datei mit den
Installationshinweisen auf der Gerdte-CD finden Sie detailliertere
Anweisungen zur Softwareinstallation.

Methode 4: IT-verwaltete Einrichtung (nur Windows)

Rufen Sie die Website hp.com/go/upd auf, um den HP Universal
Print Driver herunterzuladen und zu installieren.

HINWEIS: Der Standardtreiber fiir OS X ist der Apple AirPrint-
Treiber. Um den HP Treiber fiir 0S X mit allen Funktionen zu
installieren, wahlen Sie beim Hinzufiigen eines Druckers aus der
Dropdown-Liste je nach Modell den passenden HP Treiber aus:

Um eine USB-Verbindung mit dem druckerspezifischen

HP PCL.6 32-Bit-Treiber und Windows XP oder Windows Vista
einzurichten, fiihren Sie die folgenden zusatzlichen Schritte
nach der Softwareinstallation aus:

1. Stellen Sie sicher, dass der Drucker eingeschaltet und mit dem
Computer verbunden ist.

2. Offnen Sie das Windows-Startmenii, und klicken Sie auf
Gerite und Drucker (oder bei XP auf Drucker und Faxgerite).

3. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf den Namen dieses
Druckers, und wahlen Sie Druckereigenschaften (oder
Eigenschaften fiir XP).

4. Klicken Sie auf die Registerkarte Gerdteeinstellungen.
5. Klicken Sie auf den Abschnitt Installierbare Optionen.

6. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Fach 3 den Eintrag
Installiert. (Nicht zutreffend fiir HIG des n/dn-Pakets)

7. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Druckerfestplatte den
Eintrag Installiert. HINWEIS: Diese Festplatteneinstellung
gilt auch, wenn keine optionale Festplatte installiert ist.
Der Drucker wird anstatt mit einer Festplatte mit einem
integrierten Multimedia-Controller ausgeliefert. Eine optionale
Festplatte ist verfiigbar.

8. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Jobspeicherung die
Option Automatisch.

9. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Mopier-Modus die
Option Aktiviert.

10. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Gerdtetyp die Option
Monochrom aus.

HINWEIS: Windows XP mit einer USB-Verbindung: Eine
bidirektionale Kommunikation ist nicht verfiigbar. Wahlen Sie
nicht Jetzt aktualisieren.

Wenn Jetzt aktualisieren aktiviert ist, tritt eine Verzégerung von
mehreren Minuten auf, wahrend der der Treiber versucht, eine
Verbindung herzustellen und schlieBlich eine Zeitiiberschreitung
auftritt.



o Scaricare o individuare i file di installazione del software del

driver
Metodo 1: Download da HP Easy Start (Windows e 0S X)

1. Visitare il sito Web 123.hp.com/laserjet, quindi fare clic su
Scarica.

2. Seguire le istruzioni visualizzate per scaricare e avviare il file di
installazione.

3. Seguire le istruzioni visualizzate per eseguire l'installazione del
software.

Metodo 2: Download dal sito Web di supporto del prodotto
(Windows e 0S X)

1. Accedere all'indirizzo www.hp.com/support/[jM506.

2. Selezionare Software e driver.

3. Scaricare il software per il modello della stampante e il
sistema operativo in uso.

4. Avviare il file di installazione facendo clic sul file .exe o .zip.

Metodo 3: Installazione dal CD della stampante (solo Windows)

Seguire le istruzioni visualizzate. Per istruzioni dettagliate
sull'installazione del software, fare riferimento al file Note di
installazione sul CD del prodotto.

Metodo 4: Configurazione gestita da IT (solo Windows)

Visitare hp.com/go/upd per scaricare e installare il driver di
stampa universale HP.

NOTA: il driver predefinito per OS X e il driver Apple AirPrint.
Per installare il driver HP completo di tutte le funzioni per 0S
X, quando si aggiunge una stampante, selezionare dall'elenco
a discesa delle stampanti il driver HP appropriato in base al
modello.

Per il collegamento USB con il driver specifico per stampante
HP PCL.6 a 32 bit e Windows XP o Windows Vista, effettuarei
seguenti passaggi aggiuntivi dopo l'installazione del software:

1. Controllare che la stampante sia accesa e collegata al
computer.

2. Selezionare il menu Start di Windows, quindi fare clic su
Dispositivi e stampanti (o Stampanti e fax per XP).

3. Fare clic con il pulsante destro del mouse sul nome di
questa stampante, quindi selezionare Proprieta stampante
(o Proprieta per XP).

4. Selezionare la scheda Impostazioni periferica.
5. Fare clic sulla sezione Opzioni installabili.

6. Nella casella a discesa accanto a Vassoio 3, selezionare
Installato. (Non applicabile all'HIG dei modelli n/dn)

7. Nella casella a discesa accanto a Printer Hard Disk (Disco
rigido stampante), selezionare Installato. NOTA: Questa
impostazione per il disco rigido & applicabile anche se non &
installato un disco rigido opzionale. La stampante contiene un
controller multimediale incorporato invece di un disco rigido.
Un disco rigido opzionale & disponibile.

8. Nella casella a discesa accanto a Memorizzazione processo,
selezionare Automatica.

9. Nella casella a discesa accanto a Mopier Mode (Modalita
Mopier), selezionare Attivata.

10. Nella casella a discesa accanto a Tipo di periferica,
selezionare Monocromatica.

NOTA: Windows XP con collegamento USB: La comunicazione

bidirezionale non é disponibile. Non selezionare Aggiorna ora.

Se si seleziona Aggiorna ora, si verifichera un ritardo di diversi
minuti mentre il driver tenta di connettersi, generando infine un
timeout.
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@ Descargue o localice los archivos de instalacion del software

del controlador
Método 1: Descargar desde HP Easy Start (Windows y 0S X)

1.Vaya a 123.hp.com/laserjet y haga clic en Descargar.

2. Siga las instrucciones en pantalla para descargar e iniciar el
archivo de instalacion.

3. Siga las instrucciones en pantalla para realizar la instalacion
del software.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del

producto (Windows y 0S X)

1. Vaya a www.hp.com/support/[jM506.

2. Seleccione Software y controladores.

3. Descargue el software para su modelo de impresora y sistema
operativo.

4. Haga clic en el archivo .exe o .zip seguin sea necesario para
iniciar el archivo de instalacion.

Método 3: Instalacion desde el CD de la impresora (solo
Windows)

Siga las instrucciones que aparecen en pantalla. Consulte el
archivo Notas de instalacion incluido en el CD del producto para
obtener instrucciones mas especificas acerca de la instalacion del
software.

Método 4: Configuracién gestionada de IT (solo Windows)

Visite hp.com/go/upd para descargar e instalar HP Universal Print
Driver.

NOTA: El controlador predeterminado para OS X es el Apple
AirPrint. Para instalar el controlador HP con funciones completas
de 0S X, cuando vaya a afiadir una impresora, seleccione el
controlador HP correspondiente al modelo concreto en la lista
desplegable de impresoras.

Para realizar una conexién USB con el controlador especifico
de 32 bits HP PCL.6 y Windows XP o Windows Vista, lleve a cabo
los siguientes pasos adicionales después de la instalacion del
software:

1. Asegurese de que la impresora esta encendida y conectada al
ordenador.

2. Abra el menu de inicio de Windows y, a continuacion, haga clic
en Dispositivos e impresoras (o Impresoras y faxes en XP).

3. Haga clic con el botdn derecho del ratén en el nombre de
esta impresora y seleccione Propiedades de la impresora
(o Propiedades en XP).

4. Haga clic en la ficha Configuracién del dispositivo.
5. Haga clic en la seccion Opciones instalables.

6. En la casilla desplegable situada junto a Bandeja 3, seleccione
Instalado. (No aplicable en el paquete bundle HIG n/dn)

7. Enla casilla desplegable situada junto a Disco duro de
impresora, seleccione Instalado. NOTA: Este ajuste del
disco duro se aplica aunque no haya instalado un disco duro
opcional. La impresora se suministra con un controlador
multimedia integrado en lugar de un disco duro. También hay
disponible un disco duro opcional.

8. En la casilla desplegable situada junto a Almacenamiento de
trabajos, seleccione Automatico.

9. En la casilla desplegable situada junto a Modo Mopier,
seleccione Habilitado.

10. En el cuadro desplegable situado junto a Tipo de dispositivo,
seleccione Monocromo.

NOTA: Windows XP con una conexién USB: La comunicacion
bidireccional no esta disponible. No seleccione Actualizar ahora.

Si Update now esta seleccionado, se producird un retraso de
varios minutos mientras el controlador intenta conectarse y
finalmente se agota el tiempo de espera.



@D Vsrernete unu Hamepete uHCTanauMoHHUTe daitnose Ha

ApanBepa
MeTtop 1: CBansauxe ot HP Easy Start (Windows u 0S X)

1. OTupete Ha 123.hp.com/laserjet u LWpakHeTe BbpXY
Usternane (Download).

2. CnepnBanTe MHCTPYKLMUTE HA eKPaHa, 3a Aa U3TernuTe 1 aa
CTapTUpaTe MHCTaNALMOHHUA dain.

3. CnepBanTe MHCTPYKLMUTE HA eKPaHa, 3a Aa CTapTupare
MHCTanMpaHeTo Ha codTyepa.

MeTop 2: U3Ternsxe ot yeb caiTa 3a NOAAPBKKA Ha NPOAYKTA
(Windows u 0S X)

1. OTupete Ha www.hp.com/support/ljM506.
2. N36epete CodpTyep u apaitBepHu.

3. M3TerneTe codpTyepa 3a Mogesna v onepauuoHHaTa cucTema Ha
BaLLMA NPUHTEP.

4. CrapTvpaiiTe MHCTanaunoHHUA dann, KaTo LW pakHeTe BbpXY
.exe unu .zip daiina, ako ce Hanara.

MeTop, 3: UncTanupaHe OT KOMNAKTAUCKA Ha npuHTepa (camo
3a Windows)

CnepgaiiTe MHCTPYKLMMTE HA eKpaHa. BuxTe daiina c 6enexku
3a MHCcTanaumaTa Ha CD gucka 3a NpoayKTa 3a oLwe cneumuduyHmn
MHCTPYKLMK 33 MHCTanaumaATa Ha copTyepa.

MeTop 4: HacTpoitku, ussbplusanm ot IT cneuuanucr (camo 3a
Windows)

MoceteTe hp.com/go/upd 3a U3TernsHe M UHCTANIMpaHe Ha
YHMBEPCANHUA apavieep 3a nevat Ha HP.

3ABEJIEXXKA: OpanBepbT no noapasbupaHe 3a 0S X e opansepbT
AirPrint Ha Apple. 3a uHcTanupaHe Ha HP ppaiBep ¢ nbnHu
¢yHKummM 3a 0S X npu fo6aBsaHe Ha NPUHTEP OT NaAaALLMA CNUCHK
C NpuHTEpYM U3bepeTe noaxoaswms HP npaiieep B 3aBUCMMOCT OT
mogena.

3a USB Bpb3ka mexay cneuudpuuHusa 3a npuntepa HP
PCL.6 32-6uToB papaisep u Windows XP unu Windows Vista
u3BbpLIETE CJIeAHUTE AONBJIHUTEJIHU CTHNKHK, C/1e[ KaTo
copTyepbT Ce UHCTaNUpa:

1. YBepeTe ce, Ye NPUHTEPDT € BK/IHOUEH U CBbP3aH KbM
KOMMOTbPa.

2. OTBOpeTe MeHoTO ,,CTapT* Ha Windows 1 cnep Toea
LLpaKkHeTe BbpXy YcTpolcTBa U npuHTepy (Mnu NpuHTepU UM
daxcose 3a XP).

3. LLpakHeTe c peceH 6yTOH BbpXY MMETO HA TO3U NPUHTEP U
us6epete CBolicTBa Ha npuHTepa (M1 CBoMCTBa 3a XP).

4. lllpakHeTe BbpXY pa3gena ,HacTpoHKKu Ha YyCTPOMCTBOTO .
5. WpakHeTe Bbpxy cekumaTa ,,0nuuu 3a MHCTanupane“.

6. B nagaworo meHto 0o Taea 3 usbepete UHcTanupaHa. (Hee
npunoxumo 3a n/dn bundle HIG)

7. 0T napaLLoTo MeHwo 00 TBbPA AMCK HA NPUHTEpPaA U3bepeTe
UHcTanupan. 3ABEJIEXKKA: Ta3u HacTpoika Ha TBbpaua AUCK
€ NPUI0XMMA [OPY aK0o HE € MHCTaNIMPaH A0Nb/IHUTENEeH
TBbpA, AUcK. [pUHTEPBLT Cce NpenocTaBs C BrpafeH
MyNTUMEeOUEH KOHTPOMEP BMECTO TBbPA AUCK. MoxeTe aa
3aKynuTe [OMbAHUTENEH TBbPA AMUCK.

8. B nagaoto MeHo 0o CbXpaHeHue Ha 3aiaHuA usbepere
ABTOMATHYHO.

9. B napawoTo meHo no Pexxkum Mopier nsbepete AKTUBMpaH.
10. B napaaLuoTo MeHwo 10 Tun YyCTPOMCTBO M3bepete
MoHoxpomeH.

3ABEJIEXXKA: Windows XP ¢ USB Bpb3ka: [lynocoyHa

KOMYHMKaLMA He e A0CTbrHa. He n3bupaite AKTyanusupaii cera.

Ako n3bepeTe AKTyanusupai cera, LLe Bb3HUKHe 3a6aBAHe 0T
HAKOJSIKO MUHYTH, [I0KATO ApaiBepbT Ce ONUTBA [a Ce CBbPXe U
Hal-HaKpas He ycnee.
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@ Descarrega o cerca dels fitxers d’instal-laci6 del programari de

controlador
Métode 1: descarrega amb HP Easy Start (Windows i 0S X)
1. Aneu a 123.hp.com/laserjet i feu clic a Descarrega (Download).

2. Seguiu les instruccions de la pantalla per descarregar i iniciar el
fitxer d'instal-lacio.

3. Seguiu les instruccions que apareguin en pantalla per realitzar
la instal-lacié del programari.

Métode 2: descarrega des del lloc web de suport del producte

(Windows i 0S X)

1. Aneu a www.hp.com/support/ljM506.

2. Seleccioneu Programarii controladors.

3. Descarregueu el programari per al vostre model d’'impressora
i sistema operatiu.

4. Obriu el fitxer d’instal-lacié fent clic a l'arxiu .exe o0 .zip.

Métode 3: instal-lacié mitjancant el CD de la impressora
(només per al Windows)

Seguiu les instruccions de la pantalla. Consulteu el fitxer
Notes d'instal-lacié que s'inclou al CD del producte per trobar
instruccions de la instal-laci6 del programari més especifiques.

Métode 4: Configuracié gestionada per Tl (només Windows)

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar el Controlador
d’impressio6 universal HP.

NOTA: El controlador per defecte per a 'OS X és el controlador
d’Apple AirPrint. Per instal-lar el controlador d’HP amb totes les
funcions per a '0S X, quan afegiu una impressora, seleccioneu
a la llista desplegable el controlador corresponent al model
d’impressora:

Per a una connexié USB amb el controlador de 32 bits especific
per aimpressores HP PCL.6 i el Windows XP o el Windows Vista,
executeu els passos addicionals segiients després d’instal:-lar
el programari:

1. Assegureu-vos que la impressora estigui engegada i
connectada a l'ordinador.

2. Obriu el ment Inici del Windows i, a continuacio, feu clica
Dispositius i impressores (o a Impressores i faxos per a I'’XP).

3. Feuclicamb el boté dret del ratoli al nom d’aquesta
impressora i seleccioneu Propietats de la impressora
(o Propietats per a I'XP).

4. Feu clic a la pestanya Configuracio del dispositiu.
5. Feuclic a la secci6 Opcions instal-lables.

6. Al quadre desplegable del costat de Tray 3 (Safata 3),
seleccioneu Instal-lat. (no es pot aplicar al paquet n/dn HIG)

7. Al quadre desplegable del costat de Printer Hard Disk (Disc
dur de laimpressora), seleccioneu Instal-lat. NOTA: aquesta
configuracié del disc dur s’aplica encara que no hi hagi un disc
dur opcional instal-lat. La impressora ve amb un controlador
multimedia incrustat en comptes d’un disc dur. Hi ha
disponible un disc dur opcional.

8. Al quadre desplegable del costat de 'opci6 Emmagatzematge
de tasques, seleccioneu Automatic.

9. Al quadre desplegable del costat de Mopier Mode (Mode
Mopier), seleccioneu Enabled (Habilitat).

10. Al quadre desplegable del costat de Device Type (Tipus de
dispositiu), seleccioneu Monochrome (Monocrom).

NOTA: Windows XP amb una connexié USB: la comunicacio
bidireccional no esta disponible. No seleccioneu Update Now
(Actualitza ara).

Si Actualitza ara s’ha seleccionat, es produeix un retard d’uns
quants minuts mentre el controlador intenta connectar-se i
acaba esgotant el temps d’espera.



® Preuzmite ili locirajte datoteke za instalaciju upravljackog

programa
Prvi nacin: preuzimanje iz alata HP Easy Start (Windows i 0S X)

1. Idite na 123.hp.com/laserjet i pritisnite Preuzimanje
(Download).

2. Slijedite upute na zaslonu da biste preuzeli i pokrenuli datoteku
za instalaciju.

3. Slijedite upute na zaslonu da biste pokrenuli instalaciju
softvera.

Drugi nacin: Preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(Windows i 0S X)

1. Idite na www.hp.com/support/ljM506.
2. Odaberite Softver i upravljacki programi.
3. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.

4. Pokrenite datoteku za instalaciju tako da kliknete na .exe ili
.zip datoteku ako je potrebno.

Treci nacin: instalacija s CD-a pisaca (samo za Windows)

Slijedite upute na zaslonu. Podrobnije upute za instalaciju
softvera potrazite u datoteci Napomene o instalaciji na CD-u
proizvoda.

Metoda 4: Postavljanje kojim upravlja IT (samo za Windows)

Posjetite hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali HP Universal
upravljacki program pisaca.

NAPOMENA: Zadani upravljacki program za 0S X je upravljacki
program Apple AirPrint. Za instaliranje upravljatkog programa
tvrtke HP sa svim znacajkama za 0S X, prilikom dodavanja pisaca
s padajuceg popisa pisaca odaberite odgovarajuci upravljacki
program tvrtke HP, ovisno o modelu.

Za USB vezu s 32-bitnim upravljackim programom specificnim
za pisac HP PCL.6 i Windows XP ili Windows Vista izvrsite
sljedece dodatne korake nakon instalacije softvera:

1. Provijerite je li pisac ukljucen i povezan s racunalom.

2. Pokrenite izbornik Windows Start, zatim odaberite Devices
and Printers (Uredaji i pisaci) (ili Printers and Faxes (Pisa¢i i
faks uredaji) za XP).

3. Desnom tipkom misa kliknite na naziv pisaca i odaberite
Printer Properties (Svojstva pisaca) (ili Properties (Svojstva)
za XP).

4. Kliknite na karticu Device Settings (Postavke uredaja).
5. Kliknite na odjeljak Installable Options (Opcije za instaliranje).

6. U padajucem izborniku pored Tray 3 (Ladica 3) odaberite
Installed (Instalirano). (Nije primjenjivo na komplete HIG n/dn)

7. U padaju¢em izborniku pored Printer Hard Disk (Tvrdi disk
pisaéa) odaberite Installed (Instalirano). NAPOMENA:
Ova postavka za tvrdi disk primjenjuje se ¢ak i ako dodatan
tvrdi disk nije instaliran. Pisac ima ugraden multimedijski
upravljacki program umjesto tvrdog diska. Dostupan je
dodatan tvrdi disk.

8. U padajuc¢em izborniku pored Job Storage (Pohrana zadataka)
odaberite Automatic (Automatski).

9. U padaju¢em izborniku pored natuknice Mopier Mode (Naéin
rada visestruke kopije), odaberite Enabled (Ukljuéeno).

10. U padajué¢em izborniku pored Device Type (Vrsta uredaja),
odaberite Monochrome (Monokromatski).

NAPOMENA: Windows XP s USB vezom: Dvosmjerna komunikacija
nije dostupna. Nemojte odabrati Update Now (Azuriraj sad).

Ako je odabrano Azuriraj sad, dolazi do odgode od nekoliko
minuta dok se upravljacki program pokusava povezatii zatim
vrijeme istekne.
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@ Stahnéte nebo vyhledejte soubory k instalaci softwaru

ovladace

Zpusob 1: StaZeni ze sluzby HP Easy Start (systém Windows
a0SX)

1. Pfejdéte na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknéte na tlacitko
Stahnout (Download).

2. Podle pokyn(i na obrazovce stahnéte a spustte instala¢ni
soubor.

3. Instalaci softwaru dokoncete podle pokynti na obrazovce.

Zplisob 2: Stazeni z webovych stranek podpory produktu
(systém Windows a 0S X)

1. Pfejdéte na stranku www.hp.com/support/[jM506.

2. Vyberte polozku Software a ovladace.

3. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.
4. Spustte instala¢ni soubor kliknutim na soubor EXE nebo ZIP.

Zpiisob 3: Instalace z disku CD pro tiskarnu (pouze systém
Windows)

Postupujte podle pokynt na obrazovce. Podrobnéjsi pokyny
kinstalaci softwaru naleznete v souboru Poznamky k instalaci na
disku CD produktu.

Zpiisob 4: Rizena instalace IT (pouze systém Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stahnéte si a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovladac HP.

POZNAMKA: Vychozi ovlada¢ pro systém 0S X je ovlada¢

Apple AirPrint. Chcete-li pro systém 0S X nainstalovat ovlada¢
HP s kompletnimi funkcemi, pfi pfidavani tiskarny vyberte

v rozeviracim seznamu tiskaren vhodny ovladac HP v zavislosti
na modelu.

Mate-li pocitac se systémem Windows XP nebo Windows Vista
a tiskarnu, ktera je pfripojena prostiednictvim rozhrani USB

a vyzaduje 32bitovy ovladac HP PCL.6, po instalaci softwaru
proved'te jesté tyto kroky:

1. Ujistéte se, Ze je tiskarna zapnuta a pfipojena k pocitaci.

2. Otevrete nabidku Start systému Windows a poté kliknéte na
moznost Zafizeni a tiskarny (nebo Tiskarny a faxy v systému
XP).

3. Kliknéte pravym tlacitkem na nazev této tiskarny a vyberte
moznost Vlastnosti tiskarny (nebo Vlastnosti v systému XP).

4. Kliknéte na kartu Nastaveni zafizeni.
5. Kliknéte na ¢ast Instalovatelné soucasti.

6. Vrozeviracim seznamu vedle polozky Zasobnik 3 vyberte
moznost Instalovano. (Neplati pro bali¢ek HIG n/dn.)

7. Vrozeviracim seznamu u polozky Pevny disk tiskarny
vyberte moznost Instalovano. POZNAMKA: Toto nastaveni
pevného disku plati i v pfipadé, kdy volitelny pevny disk
neni nainstalovan. Tiskarna je dodavana s vestavénym
multimedialnim fadi¢em namisto pevného disku. Volitelny
pevny disk je také k dispozici.

8. Vrozeviracim seznamu u polozky Skladovani uloh vyberte
moznost Automaticky.

9. Vrozeviracim seznamu u polozky Rezim Mopier vyberte
moznost Povoleno.

10. V rozeviracim seznamu u polozky Typ zafizeni vyberte
moznost Cernobilé.

POZNAMKA: Windows XP s pFipojenim pies rozhrani USB:
Obousmérna komunikace neni k dispozici. Moznost Aktualizovat
nyni nevybirejte.

Pokud je vybrana moznost Aktualizovat nyni, ovladac se pokusi
pfipojit a po urcité dobé dojde k vyprseni ¢asového limitu.



@ Download eller find driversoftwareinstallationsfiler

Metode 1: Download fra HP Easy Start (Windows og 0S X)
1. Gatil 123.hp.com/laserjet, og klik pa Download.

2. Fglg vejledningen pa skaermen for at downloade og starte
installationsfilen.

3. Folg vejledningen pa skaermen for at kare installationen af
softwaren.

Metode 2: Download fra websiden for produktsupport
(Windows og 0S X)

1. Ga til www.hp.com/support/ljM506.
2. Vaelg Software og drivere.

3. Download softwaren til din printermodel og dit
operativsystem.

4. Start installationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

Metode 3: Installer fra printer-cd’en (kun Windows)

Falg vejledningen pa skaermen. Se filen med bemaerkninger om
installationen pa produkt-cd’en for en mere specifik vejledning til
installation af softwaren.

Metode 4: It-administreret opsatning (kun Windows)

Besgg hp.com/go/upd for at hente og installere HP Universal-
printerdriveren.

BEMZRK: Standarddriveren til OS X er Apple AirPrint-driveren.
Hvis du vil installere den komplette HP-driver til 0OS X, nar du
tilfgjer en printer fra rullelisten med printere, skal du valge den
tilsvarende HP-driver, afhangigt af modellen:

For en USB-forbindelse med printeren, der er specifik for
HP PCL.6 32-bit-driveren og Windows XP eller Windows
Vista, skal du foretage falgende yderligere trin efter
softwareinstallationen:

1. Kontrollér, at printeren er teendt og forbundet til computeren.

2. Abn menuen Start i Windows, og klik derefter pa Enheder og
Printere (eller Printere og fax for XP).

3. Hgjreklik pa navnet af dette produkt, og vaelg
Printeregenskaber (eller Egenskaber for XP).

4. Klik pa fanen Enhedsindstillinger.
5. Klik pa afsnittet Installerbart ekstraudstyr.

6. Parullelisten ud for Tray 3 (Bakke 3) skal du veelge Installed
(Installeret). (gaelder ikke i n/dn-pakke HIG)

7. Parullelisten ud for Printer Hard Disk (Printerharddisk)
skal du veelge Installed (Installeret). BEMARK: Denne
harddiskindstilling gaelder, selvom en harddisk (ekstraudstyr)
ikke er installeret. Printeren leveres med en indbygget
multimediecontroller i stedet for en harddisk. En harddisk
(ekstraudstyr) kan ogsa anskaffes.

8. Parullelisten ud for Job Storage (Joblagring) skal du vzelge
Automatic (Automatisk).

9. Parullelisten ud for Mopier Mode (Mopier-tilstand) skal du
valge Enabled (Aktiveret).

10. Parullelisten ud for Enhedstype skal du vaelge Monokrom.

BEMZARK: Windows XP med en USB-forbindelse:
Tovejskommunikation er ikke tilgeengelig. Veelg ikke Update Now
(Opdater nu).

Hvis du vaelger Opdater nu, opstar der en forsinkelse pa flere
minutter, mens driveren forsgger at oprette forbindelse, og til
sidst udlgber tiden.
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@ De software-installatiebestanden van het stuurprogramma

zoeken of downloaden
Methode 1: Downloaden vanaf HP Easy Start (Windows en 0S X)
1. Ga naar 123.hp.com/laserjet en klik op Downloaden.

2. Volg de instructies op het scherm om het installatiebestand te
downloaden en starten.

3. Volg de instructies op het scherm om de installatie van de
software uit te voeren.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor

productondersteuning (Windows en 0S X)

1. Ga naar www.hp.com/support/[jM506.

2. Selecteer Software en stuurprogramma’s.

3. Download de software voor uw printermodel en het
besturingssysteem.

4. Start het installatiebestand door zo nodig op het .exe- of .zip-
bestand te klikken

Methode 3: Installeren vanaf de printer-cd (alleen Windows)

Volg de instructies op het scherm. Raadpleeg het bestand met
installatie-instructies op de product-cd voor meer specifieke
installatie-instructies voor de software.

Methode 4: IT-beheerde instellingen (alleen Windows)

Bezoek hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver te
downloaden en installeren.

OPMERKING: De standaarddriver voor 0S X is Apple AirPrint. Als u
tijdens het toevoegen van een printer de HP-driver voor 0S X met
volledige functionaliteit wilt installeren, selecteert u afhankelijk
van het model de gewenste HP-driver uit de vervolgkeuzelijst
met printers.

Voer de volgende extra stappen uit na de software-installatie
voor een USB-verbinding met de printerspecifieke HP PCL.6
32-bitsdriver en Windows XP of Windows Vista:

1. Zorg dat de printer is ingeschakeld en is verbonden met de
computer.

2. Open het Windows Start-menu en klik daarna op Apparaten
en printers (of Printers en faxapparaten voor XP).

3. Klik met de rechter muisknop op de naam van deze printer en
selecteer Printereigenschappen (of Eigenschappen voor XP).

4. Klik op het tabblad Apparaatinstellingen.
5. Klik in het gedeelte Installeerbare opties.

6. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Lade 3, Geinstalleerd.
(Niet van toepassing in n-/dn-bundel HIG)

7. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Vaste schijf printer,
Geinstalleerd. OPMERKING: Deze hardeschijfinstelling geldt
ook als er geen optionele harde schijf is geinstalleerd. De
printer beschikt over een geintegreerde multimediacontroller
in plaats van een harde schijf. Een optionele harde schijf is
verkrijgbaar.

8. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Taakopslag,
Automatisch.

9. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Mopier-modus,
Ingeschakeld.

10. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Apparaattype, Zwart-
wit.

OPMERKING: Windows XP met een USB-aansluiting:
Tweerichtingscommunicatie is niet beschikbaar. Selecteer
Nu bijwerken niet.

Als Nu bijwerken is geselecteerd, vindt er een vertraging van
enkele minuten plaats waarin de driver verbinding probeert te
maken en uiteindelijk een time-out geeft.



@D Laadige alla vii leidke draiveri tarkvara installimisfailid

1. meetod: Laadige alla rakendusest HP Easy Start (Windows ja
0S X)

1. Minge aadressile 123.hp.com/laserjet ja kldpsake Laadi alla
(Download).

2. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, et installimisfail alla
laadida kaivitada.

3. Tarkvara installimiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
2. meetod: Laadige alla toote tugiteenuse veebisaidilt
(Windows ja 0S X)

1. Minge aadressile www.hp.com/support/[ijM506.

2. Valige Software and Drivers (Tarkvara ja draiverid).

3. Laadige alla teie printeri mudelile ja operatsioonisiisteemile
vastav tarkvara.

4. Kaivitage installifail, kldpsates vajadusel EXE- vdi ZIP-faili.

3. meetod: Installi printeri CD-It (ainult Windows)

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Tarkvara installimise
tapsemad juhised leiate toote CD failist Install Notes
(Installimérkused).

4. meetod: IT hallatud seadistamine (ainult Windows)

Minge aadressile hp.com/go/upd, et HP universaalne prindidraiver
alla laadida ja installida.

MARKUS. Vaikedraiver 0S X jaoks on Apple AirPrinti draiver. 0S X
jaoks taisfunktsionaalse HP draiveri installimiseks valige printeri
lisamisel printerite ripploendist mudelile vastav HP draiver.

USB-iihenduse loomiseks printerile vastava HP PCL.6 32-bitise
draiveriga operatsioonisiisteemis Windows XP voi Windows
Vista ldbige pdrast tarkvarainstalli jirgmised sammud.

1. Veenduge, et printer on sisse liilitatud ja arvutiga Gihendatud.

2. Avage meniiii Windows Start (Windowsi avakuva) ja klépsake
siis valikut Devices and Printers (Seadmed ja printerid) voi
operatsioonisiisteemis XP Printers and Faxes (Printerid ja
faksiaparaadid).

3. Paremkldpsake selle printeri nime ja valige Printer Properties
(Printeri atribuudid) voi operatsioonisiisteemis XP Properties
(Atribuudid).

4. Klopsake vahekaarti Device Settings (Seadme satted).
5. Klopsake jaotist Installable Options (Installitavad suvandid).

6. Valige ripploendis valiku Tray 3 (Salv 3) kdrval Installed
(Installitud). (Pole rakendatav n/dn kogumis HIG)

7. Valige ripploendis valiku Printer Hard Disk (Printeri
kdvaketas) kdrval Installed (Installitud). MARKUS. See
kovaketta sate kehtib ka siis, kui valikuline kdvaketas ei ole
paigaldatud. Printeril on kdvaketta asemel sisseehitatud
multimeediakontroller. Kdvaketas on saadaval lisavalikuna.

8. Valige ripploendis valiku Job Storage (T66de salvestamine)
korval Automatic (Automaatne).

9. Valige ripploendis valiku Mopier Mode (Mopieri reziim) karval
Enabled (Lubatud).

10. Suvandi Device Type (Seadme tiiiip) korval olevast
ripploendist valige Monochrome (Mustvalge).

MARKUS. Windows XP koos USB-iihendusega. Kahesuunaline
side pole saadaval. Arge valige suvandit Update Now (Varskenda
niiiid).

Kasu Update Now (Uuenda kohe) valimisel tekib mitme minuti
pikkune viivitus sel ajal, kui draiver piitiab iihendust luua, ja
l6puks toiming aegub.
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¢ Ohjainohjelmiston asennustiedostojen lataaminen tai

etsiminen

Menetelma 1: Lataaminen HP Easy Start -ohjelmistosta
(Windows ja 0S X)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com/laserjet ja valitse Lataa.

2. Lataa ja suorita asennustiedosto ndyttoon tulevien ohjeiden
mukaisesti.

3. Asenna ohjelmisto noudattamalla nayttddn tulevia ohjeita.

Menetelmd 2: Lataaminen tuotetuen sivustosta (Windows ja 0S X)

1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/[ijM506.
2. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

3. Lataa tulostimen mallia ja kdyttojdrjestelmaa vastaava
ohjelmisto.

4. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-
tiedostoa tarpeen mukaan.

Menetelmid 3: Asentaminen tulostimen CD-levyltd (vain
Windows)

Noudata nayttoon tulevia ohjeita. Tarkempia ohjeita ohjelmiston
asennusta varten on Asennushuomautukset-tiedostossa laitteen
CD-levylla.

Menetelma 4: IT-osaston hallinnoima mééritys (vain Windows)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna HP:n yleinen
tulostinohjain.

HUOMAUTUS: 0S X -kayttojdrjestelman oletusohjain on Apple
AirPrint. Kun lisaat tulostimen, asenna tdysien ominaisuuksien
HP-ohjain 0S X -kdyttojarjestelmdan valitsemalla tulostimien
avattavasta luettelosta oikea HP-ohjain (laitteen mallin mukaan).

Jos kdytossa on USB-yhteys, tulostinkohtainen 32-bittinen
HP PCL.6 -ohjain ja Windows XP tai Windows Vista, suorita
seuraavat lisitoimenpiteet ohjelmiston asennuksen jilkeen:

1. Varmista, etta tulostin on pdalla ja liitetty tietokoneeseen.

2. Avaa Windowsin Kdynnista-valikko ja valitse Laitteet ja
tulostimet (tai XP:ssa Tulostimet ja faksit).

3. Napsauta tulostimen nimea hiiren kakkospainikkeella ja
valitse Tulostimen ominaisuudet (tai Windows XP:ssa
Ominaisuudet).

4. Napsauta Laitteen asetukset -vililehtea.
5. Napsauta Asennettavissa olevat vaihtoehdot -osiota.

6. Valitse Tray 3 (Lokero 3) -kohdan vieressd olevasta
avattavasta luettelosta Installed (Asennettu). (Ei koske n/dn-
paketin HIG-mallia)

7. Valitse Printer Hard Disk (Tulostimen kiintolevy) -kohdan
vieressa olevasta avattavasta luettelosta Installed
(Asennettu). HUOMAUTUS: Téma asetus on voimassa,
vaikka tulostimeen ei olisi asennettu lisdvarusteena
saatavaa kiintolevya. Tulostimessa on kiintolevyn sijaan
integroitu monimediaohjain. Myds kiintolevy on saatavana
lisdvarusteena.

8. Valitse Job Storage (Toiden tallennus) -kohdan vieressa
olevasta avattavasta luettelosta Automatic (Automaattinen).

9. Valitse Mopier Mode (Tulostin-kopiokoneen tila) -kohdan
vieressa olevasta avattavasta luettelosta Enabled (Kayt6ssa).

10. Valitse Device Type (Laitetyyppi) -kohdan vieressa olevasta
avattavasta luettelosta Monochrome (Yksivarinen).

HUOMAUTUS: Windows XP ja USB-yhteys: Kaksisuuntainen
yhteys ei ole kdytettdvissa. Ala valitse Paivita nyt -vaihtoehtoa.

Jos Pdivita nyt valitaan, tuloksena on useiden minuuttien viive,
kun ohjain yrittaa muodostaa yhteyden. Lopputuloksena on
aikakatkaisu.



e ANYN 1] EVIOMOHOC TWV XPXEIV EYKATACTAGNC TOU AOYLOHIKOU

npoypappdtwy odiynong
Mé£Boboc 1: AfjPn amo to HP Easy Start (Windows kat 0S X)

1. Emoked0eite tn 61e0Buvon 123.hp.com/laserjet ko emA£€te
Aqn (Download).

2. AkoAouBnote Tt 0dnyieg mou epdavidoviat atnv 006vn yio va
KOTEBROETE KO VO VOLIEETE TO OPXELO EYKNTAOTOONG.

3. AkoAouBnote Tt 0dnyieg mou epdavidoviat atnv 006vn yio va
TTPOYHOTOTTIOL)OETE EYKATAOTOGH TOU AOYLOHLKOU.

MéBodoc¢ 2: AN amo tn dtadikTuaKi] Tomofscia mpoidviwy
(Windows kat 0S X)

1. MetaBeite otn 61euBuvon www.hp.com/support/[jM506.
2. EmA£€Te Noylopiko Ko mpoypappata odqynonc.

3. Kavte AqYn tou KatdAANAoU AOYLOHLIKOU YLX TO HOVTEAD TOU
EKTUTIWTI 00C KOL TO AEITOUPYLKO OUCTNHA.

4. Avoi€te T0 XpYEi0 EYKATAOTOONG KAVOVTOG KALK 0TO ipXEio .exe
| .zip, avaAoya.

MéBodoc 3: Eykatdotacn amé to CD Tou ektunwti (pévo ota Windows)

AkoAouBnote ti¢ 06nyie mou epdavidovial atnv 004vn.

Lo TTL0 OUYKEKPLUEVEC 08NYiEC OXETIKG pE TN dladikaoia
EYKATAOTOONC TOU AOYLOULIKOU, GVOTPEETE OTO APXEIO0 «ZNUELWOELC
eykataotaonc» oto CD tng GUOKEUNG.

M£0Godoc 4: PUBpIoN pe Srayeipion IT (pévo yia Windows)

EmokedOeite tn 61eBuvon hp.com/go/upd yix AN Kot
eykatdotaon tou HP Universal Print Driver.

ZHMEINZH: To mposmAgypévo TPOYPAUHA 08ryNong yio

0S X €ivat to mpoypappa 0driynoncg AirPrint tng Apple. Mo va
EYKOTOOTAOETE TO MARPEC TIPOYPaUHx 06rynong HP yix 0S X,
KOT& TNV MPOoBNKN eva¢ eKkTunwTtr, EMAEETE TO KATGAANAO
mpoypappa 0drynong HP amo tnv avamtuoodpevn Alota
EKTUTTWTWY, XVEAAOYO LIE TO HOVTEAOD TTOU EXETE.

MNa va cuvdécete Tov ektunwti) pécw USB, otav
Xpnowomoteite to mpoypappa 0dynonc HP PCL.6 32 bit kau
Windows XP i Windows Vista, akoAouBRGTE Ta MAPAKATW
mPOcOETH BAPATA PETA TNV EYKATACTACN TOU AOYIGHIKOU:

1. BeBotwOeite OTL 0 EKTUTTWTAG EIVXL EVEPYOTIOLNHEVOC KOL
ouvdedEPEVOC PE TOV UTTOAOYLOTH.

2. Avoi€te to pevou ‘Evapgn twv Windows kot emAEETE ZUOKEUEC
Kat eEKTunmwtég (1 Ektumwtég kat pag ota XP).

3. Kavte d€i KAIK 0TO OVOpO TOU EKTUTIWTH Kot EMAEETE
1816TtnTeC ekTUNwTA (1) 1616TNTEC OT™x XP).

4. Kavte KAIK otnv KoaptéAo PuBpicel cucKeunc.

5. Ka&vte KAIK otnv evotnta AuvatoTnTe EMAOYWV yia
EYKATACTACN.

6. 210 avamtucoopevo mAaiotlo dimAa otnv emAoyn Aickog 3,
emA£€te 'Exet eykataotadei. (Asv 1oxUel yix tov 0dnyo
£YKOTAOTOONG TWV HovTEAWV n/dn)

7. 10 avamtucoopEvo mAaiolo dimAa atnv emAoyr ZKAnpo¢
dioko¢ ektunmwti, emA£€te ‘Exel eykatactadei. THMEIOZH:
H pUBuLon auTh LoXUEL OKOUX KL 0V DEV EXEL EYKATAOTROEL
TTPOXLPETIKAC OKANPOC HiokoC. O eKTUNWTAC SloBETeL
EVOWHOTWHEVO EAEYKTH TTOAUPECWY, OVTE YL GKANPO dioko.
Qotooo, dlatiBeton Kot oKANPOC 6i0KOG TPONIPETIKA.

8. XTo avartuooopevo mAaioto dimAa atnv emAoyr AmoBiKeucn
epyaoiag, emA£€te Autopata.

9. XT0 avartuooopevo mAaioto dimAa otnv emAoyr Asttoupyia
€voc avuypadou, emA<Ete Evepyomoinpévn.

10. Zto avartuooopevo mAaiotlo dimAa ato ototxeio Tumog
GUOKEUNC, emA£ETe Movéypwpn.

ZHMEINZH: Windows XP pe oUvbeon USB: Aev mopéxetal
duvatotnTa apdidpopng emKkowvwving. Mnv emAé€ete
Evnpépwon twpa.

Edv emAé€ete Evnpépwon twpa, O uiapEel plax kaBuotépnon
OPKETWV AeMTwv, KABwWCE To TMPoypappa 06rynang Ba mpoomobei
v ouvdeBei €wg 0tou Anget To HLaBEatpo XpovIKo Oplo.
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@ Az illesztdprogram telepitéfajljainak letbltése vagy

megkeresése
1. moédszer: Letdltés a HP Easy Start webhelyrdl (Windows és 0S X)

1. Latogasson el az 123.hp.com/laserjet oldalra, majd kattintson
a Letoltés (Download) elemre.

2. A képerny6n megjelend utasitasokat kdvetve toltse le és
futtassa a telepit6fajlt.

3. A szoftver telepitéséhez kovesse a képernydn megjelend
utasitasokat.

. modszer: Letoltés a terméktamogatasi webhelyrdl (Windows és 0S X)
. Latogasson el a www.hp.com/support/ljiM506 weboldalra.
. Valassza a Szoftverek és illesztoprogramok lehet6séget.

. Toltse le a nyomtatétipusanak és operacids rendszerének
megfeleld szoftvert.

4. Futtassa a telepit6fajlt: ehhez kattintson az .exe vagy a .zip
fajlra.
3. mddszer: Telepités a nyomtato6 CD-jérdl (csak Windows)

w NN = N

Kdvesse a képerny6n megjelend utasitasokat. Tovabbi, specialis
szoftvertelepitési utasitasokért tekintse meg a termék CD
lemezén talalhatd Telepitési utmutatd fajlt.

4. modszer: Informatikus altal feliigyelt (csak Windows esetén)

Latogasson el a hp.com/go/upd weboldalra, és téltse le a
HP Universal Print Driver illeszt6programot.

MEGJEGYZES: Az alapértelmezett illesztdprogram 0S X operacios
rendszer esetén az Apple AirPrint illeszt6program. Az 0S X
rendszerhez rendelkezésre alld teljes értékd HP illesztéprogram
telepitéséhez a nyomtaté hozzaadasakor valassza ki a tipusnak
megfelelé HP illeszt6programot a nyomtatok legordiild listajabol.

Ha USB kapcsolatot hoz létre, és a nyomtatospecifikus

HP PCL.6 32 bites illesztoprogramot telepiti Windows XP vagy
Windows Vista rendszerre, a szoftver telepitése utan végezze
el a kovetkezo tovabbi lépéseket:

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a nyomtatoé be van kapcsolva, és
csatlakoztatva van a szamitdgéphez.

2. Nyissa meg a Windows Start meniijét, majd kattintson az
Eszkozok és nyomtatok (vagy az XP esetében a Nyomtatok
és faxok) elemre.

3. Kattintson jobb gombbal a nyomtato nevére, és valassza a
Nyomtaté tulajdonsagai (az XP esetében a Tulajdonsagok)
lehetéséget.

4. Kattintson az Eszkdzbeallitasok fiilre.
5. Kattintson a Telepitheto beallitasok részre.

6. A 3. talca mezd melletti legordiil6 listaban valassza a
Telepitve lehetdséget. (Az n/dn csomagolt {izembe helyezési
utmutatdjaban nem érvényes)

7. A Printer Hard Disk (Nyomtato merevlemeze) mezé melletti
legdrdiild listaban valassza a Telepitve lehetéséget.
MEGJEGYZES: Akkor is ezt a merevlemez-beallitast kell
valasztani, ha nincs opcionalis merevlemez a késziilékben. A
nyomtatd beépitett merevlemezt ugyan nem tartalmaz, de
van benne egy beépitett multimédia-vezérlé. Igény esetén
vasarolhat6 hozza merevlemez.

8. AFeladattarolas mez6 melletti legordiilé listaban valassza az
Automatikus lehetdséget.

9. A Mopier Mode (Mopier mdd) mezé melletti legordiilg listaban
valassza az Engedélyezve lehet6séget.

10. Az Eszkoztipus mez6 melletti legordiild listaban valassza a

Monokrém lehet6séget.

MEGJEGYZES: Windows XP USB-kapcsolattal: A kétiranyt

kommunikacio nem érhetd el. Ne valassza a Frissités most

lehetdséget.

Az Azonnali frissités lehetdség valasztasa esetén az

illesztéprogram tobb percig prébalkozik a csatlakozassal, majd

idétallépés miatt leall.



® Lpalisep 6araapnamanbik XacaKTaMaHbl OPHATY GpannpapbiH

XYKTen asibin OpHaNnacTbipbiHbi3

1-apic: HP Easy Start (HP oHaii icke Kocy) TopabbiHaH XyKTen
any (Windows xaHe 0S X)

1.123.hp.com/laserjet TopabbiHa eTin, XXykTen any (Download)
TYWMeCiH 6acbIHbI3.

2. OpHaTy daiinbIH XKYKTen anbin OpHATY YLUiH 3KpaH4afbl
HyCKaynapAbl OpbIHAAHbI3.

3. bargapnamanbik Kypangapabl OpHaTyAbl iCKe acbIpy YLUiH
3KpaHAafbl HYCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

2-3pic: OHimAi konaay Be6-TopabbiHaH xykTen any (Windows
XaHe 0S X)

1. www.hp.com/support/ljM506 TopabbliHa 6TiHi3.

2. Software and drivers (BarpapnamanbiK XXacaKTaMa XaHe
ApaiiBepnep) onuMACbIH TaH4aHbI3.

3. MNpuHTep yArici MeH onepauuanbIK Xyineci bargapnamanblk,
>KACAKTAMACbIH XYKTEnN anbliHbI3.

4. .exe Hemece .zip pannblH KaXKeTiHLLe 6acy apKbifibl OpHATY
dalinbIH icke KOCbIHbI3.

3-apic: MpuHTepAin bIKWaM aucKiciHeH opHaty (Tek Windows)

JKpaHaafbl HYCKAaynapApb! 0pblHAAHbI3. barnapnamanbik Kypangapabl
OPHATY XeHIHAEri HaKTbIpak HYCKaynapAbl 6HIMHIH, bIKLLAM AUCKiciHaeri
«Install Notes» (OpHaTy eckeptnenepi) daiinbiHaH KapaHbi3.

4-apic: AT 6ackapbinFan opHaTty (Tek Windows)
HP ambe6an 6acna gpaBepiH XXYKTen any XXaHe OpHATY YLUiH

hp.com/go/upd TopabbiHa KipiHi3.

ECKEPTNE. 0S X ywiH agenki pparniesep — Apple AirPrint
npavieepi. MpuHTepai KockaH kesae 0S X yLwiH ToNbIK MyMKiHAIKTI
HP npaiiBepiH opHaTy YLiH NPUHTEPNEpPAiH, allbliManbi Ti3iMiHeH
ynrire kapav Tuicti HP npavieBepiH TaHAaHbI3.

NpunTteppin apHaiibl HP PCL.6 32 6uTTik Apaiisepi xane Windows

XP Hemece Windows Vista xy#eci 6ap USB K0CbINbIMbl YLWLiH
6arpapnamanbik XacakTaMa OpHaTblUIFaHHAH KeHiH Keneci KOCbIMWA
KafaMAapAbl OPbIHAAKbI3:

1. MpuHTepAiH, KOCbIIFaHbIH XaHe KOMNbHTEPre Xa nFaHfaHbIH
TEKCEePiHi3.

2. Windows Start (bactay) Ma3ipiH aLLbiHbI3, 0AaH KeiiH Devices and
Printers (Kypbinfbinap xaHe npunTepnep) (Hemece XP ywin Printers
and Faxes (MpuHTepnep XaHe dakcTep)) TyiMeciH 6acblHbi3.

3. Ocbl NpUHTEpAiH aTayblH TIHTYIPAiH OH XafbiMeH 6acbin,
Printer Properties (MpuxTep cunatTapsbl) (Hemece XP yiwiH
Properties (CvnaTTap)) TapMaFbiH TaHOaHbI3.

4. Device Settings (Kypbinsbl napameTpnepi) XXnek6enriciH allbiHbi3.
5. Installable Options (OpHaTbinatbiH onuuanap) 6eniMiH 6acbiHpl3.

6. Tray 3 (3-Haya) aHblHAaFbl alWbIIManbl TisiMmHeH Installed
(OpHaTbinFaH) TapMarbiH TaHAaHbI3. (n/dn HIG XuHarbiHAA
KONAAHbINMaNabI)

7. Printer Hard Disk (MpuHTepaiH KaTTbl AMCKICi) XaHbIHAAFbI
awbinmanbl TisivHeH Installed (OpHaTbinFaH) TapMarbIH TaHAAHbI3.
ECKEPTIE. byn kaTTbl AUCK NAapaMeTpi KOCbIMLLA KAaTTbl AMCK
OpHaTbiNMaraH 6onca aa konaaHbinagbl. [TpUHTEP KaTTbl AUCKIHIH,
OPHbIHA eHAIPINreH MynbTUMeaMaHbl 6ackapy KypanbiMeH Kenegi.
KocbIMLIa KaTTbl AUCKiHI KonaaHyFa 6onagpl.

8. Job Storage (Tancbipmanap/bl cakTay) XaHbIHAAFbI ALLbIMAbI
Ti3iMHeH Automatic (ABTOMATTbI) TapMarbIH TaHAAHbI3.

9. Mopier Mode (Monup pexumi) XaHblHAaFbl aLWbINMarbl
TizimHeH Enabled (KocbinFaH) TapMarbiH TaHdaHbI3.

10. Device Type (KypbinFbl Typi) >KaHbIHAAFbI ALLbINMANbI
Ti3iMmHeH Monochrome (MoHOXpOM) TapMaFbIH TaHAaHbI3.

ECKEPTIE. USB kocbinbiMbl 6ap Windows XP: eki 6afbITTbl
6arnaHbic kon xeTimai emec. Update Now (Kasip >xaHapty)
TapMarbiH TaH,AaMaHbI3.

Update Now (Kasip aHapTy) TaHaarnca, apaisep 6ainaHbicysa
dpekeT Xacay KesiHae bipHeLle MUHYT Kifipic OpbIH anbin,
H3TUXeCiHAE YaKbIT eTeai.

» Draivera programmatiiras instalacijas failu lejupielade vai
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atrasana
Pirma metode: Lejupielade no HP Easy Start (Windows un 0S X)

1. Atveriet 123.hp.com/laserjet un noklikskiniet uz Lejupieladét
(Download).

2. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai lejupieladétu un
palaistu instaléSanas failu.

3. Izpildiet ekrana redzamas instrukcijas, lai pabeigtu
programmatdaras instalésanu.

0Otra metode: Lejupielade no printera atbalsta vietnes
(Windows un 0S X)

1. Atveriet www.hp.com/support/ljM506.
2. Atlasiet Software and Drivers (Programmatira un draiveri).

3. Lejupieladgjiet programmatdru, kas atbilst izmantota printera
modelim un operétajsistémai.

4. Palaidiet instalacijas failu, noklikskinot uz pieejama .exe vai
.zip faila.

Tre$a metode: InstaléSana no printera kompaktdiska (tikai Windows)

Izpildiet ekrana redzamas instrukcijas. Plasakai informacijai par
programmatdaras instaléanu skatiet failu Install Notes iekartas
kompaktdiska.

Ceturta metode: IT parvaldita iestatisana (tikai Windows)

Atveriet hp.com/go/upd, lai lejupieladétu un instalétu
HP universalo drukas draiveri.

PIEZIME. Noklusé&juma draiveris OS X ir Apple AirPrint draiveris.
Lai instalétu pilnas funkcionalitates HP draiveri, pievienojot
printeri, nolaizamaja printeru saraksta atlasiet modelim
piemérotu HP draiveri.

Lai izveidotu USB savienojumu starp printera HP PCL.6 32 bitu
draiveri un operétajsistému Windows XP vai Windows Vista,
péc programmatiiras instalésanas veiciet talak noraditas
papildu darbibas.

1. Parliecinieties, ka printeris ir ieslégts un pievienots datoram.

2. Atveriet Windows izvélni Start (Sakums) un noklikskiniet uz
Devices and Printers (lerices un printeri) (vai Printers and
Faxes (Printeri un faksi) operétajsistéma XP).

3. Ar peles labo taustinu noklikskiniet uz printera nosaukuma un
atlasiet Printer Properties (Printera rekviziti) (vai Properties
(Rekviziti) operétajsistéma XP).

4. Noklikskiniet uz cilnes Device Settings (lerices iestatijumi).
5. Noklikskiniet uz sadalas Installable Options (Instal&éSanas opcijas).

6. Izvélnes lodzina blakus opcijai Tray 3 (3. tekne) atlasiet
Installed (Instaléts). (nav piemérojams n/dn bundle HIG)

7. Izvélnes lodzina blakus opcijai Printer Hard Disk (Printera cietais
disks) atlasiet Installed (Instaléts). PIEZIME. $is cieta diska
iestatijums tiek piemérots pat tad, ja papildus cietais disks nav
instaléts. Printera komplekta cieta diska vieta ir ieklauts iebvéts
multimediju kontrolieris. Papildus ir pieejams ari cietais disks.

8. Izvélnes lodzina blakus opcijai Job Storage (Darba atmina)
atlasiet Automatic (Automatiski).

9. Izvélnes lodzina blakus opcijai Mopier Mode (Kopijas rezims)
atlasiet Enabled (lespéjots).

10. Nolaizamaja lodzina blakus opcijai Device Type (lerices tips)
atlasiet Monochrome (Melnbalta).

PIEZIME. Windows XP ar USB savienojumu: divvirzienu
komunikacija nav pieejama. Neatlasiet opciju Update Now
(Atjauninat talit).

Jair atlasits Atjauninat talit, rodas aizkavésana uz vairakam
minttém, kameér draiveri mégina izveidot savienojumu, un galu
gala apstdjas.



G Atsisiyskite arba raskite tvarkyklés programinés jrangos

diegimo failus
1 baidas: Atsisiyskite i$ ,,HP Easy Start“ (,,Windows*“ ir ,,0S X*)

1. Eikite j 123.hp.com/laserjet ir spustelékite Atsisiysti
(Download).

2. Vykdykite ekrane rodomus nurodymus, kad galétuméte
atsisiysti ir paleisti diegimo faila.

3. Vykdykite ekrane nurodomus ir paleiskite programinés jrangos
diegima.

2 biidas: Atsisiyskite i$ gaminio pagalbos tinklalapio
(,,Windows* ir 0S X)

1. Eikite j www.hp.com/support/ljM506.

2. Pasirinkite Software and drivers (Programiné jranga ir
tvarkyklés).

3. Atsisiyskite naudojamam spausdintuvo modeliui ir operacinei
sistemai skirtg programine jranga.

4. Paleiskite diegimo failg spustelédami .exe arba .zip faila.

3 biidas: ]diekite i$ spausdintuvo CD (tik ,,Windows*)

Vadovaukités ekrane pateikiamais nurodymais. ISsamesnés
programinés jrangos diegimo instrukcijos pateiktos gaminio
kompaktiniame diske esanciame faile ,Install Notes*“.

4 badas: IT valdymo saranka (tik ,,Windows*)

Apsilankykite hp.com/go/upd ir atsisiyskite bei jdiekite HP
universalig spausdinimo tvarkykle.

PASTABA. 0S X skirta numatytoji tvarkyklé yra , Apple AirPrint*
tvarkyklé. Norédami jdiegti visy funkcijy HP tvarkykle 0S X,
jtraukdami spausdintuva i iSskleidziamojo spausdintuvy saraso
pasirinkite atitinkama HP tvarkykle pagal model;.

Jei reikalinga USB jungtis su nuo spausdintuvo priklausoma HP PCL.6
32 bity tvarkykle ir ,Windows XP* arba ,,Windows Vista“, jdiege
programine jranga atlikite toliau nurodytus papildomus veiksmus.

1. |sitikinkite, kad spausdintuvas yra jjungtas ir prijungtas prie
kompiuterio.

2. Atidarykite ,,Windows"“ meniu Start (Pradéti), tada
spustelékite Devices and Printers (Jrenginiai ir spausdintuvai)
(arba Printers and Faxes (Spausdintuvai ir faksai), jei naudojate
LWindows XP“).

3. DeSiniuoju pelés klavisu spustelékite Sio spausdintuvo
pavadinima ir pasirinkite Printer Properties (Spausdintuvo
ypatybeés) (arba Properties (Ypatybés), jei naudojate XP).

4. Spustelékite skirtukg Device Settings (jrenginio parametrai).

5. Spustelékite sekcijg Installable Options (jdiegiamos
parinktys).

6. 13skleidziamajame lauke 3alia Tray 3 (3 déklas) pasirinkite
Installed (Jdiegta). (Netaikoma n/dn HIG grupei)

7. I8skleidZiamajame lauke Salia Printer Hard Disk (Spausdintuvo
standusis diskas) pasirinkite Installed (Jdiegta). PASTABA. Si
standziojo disko nuostata taikoma, net jei nesumontuotas
papildomas standusis diskas. Spausdintuve vietoje standziojo
disko jtaisytas multimedijos valdiklis. Galima jsigyti ir
papildoma standuyjj diska.

8. I3skleidziamajame lauke 3alia Job Storage (UZzduoties
saugojimas) pasirinkite Automatic (Automatinis).

9. I3skleidziamajame lauke Salia Mopier Mode (,Mopier“ rezimas)
pasirinkite Enabled (Jgalinta).

10. I8skleidziamajame lauke alia Device Type (Jrenginio tipas)
pasirinkite Monochrome (Vienspalvis).

PASTABA. ,Windows XP* su USB jungtimi. RySys dviem kryptimis
negalimas. Nesirinkite Update Now (Naujinti dabar).

Pasirinkus funkcijg Update Now (atnaujinti dabar), kelias minutes
laukiama, kol tvarkyklé bando prisijungti, ir galiausiai baigiasi
skirtasis laikas.
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@ Last ned eller finn installasjonsfilene for driveren

Metode 1: Last ned fra HP Easy Start (Windows og 0S X)
1. Gatil 123.hp.com/laserjet, og klikk pa Last ned.

2. Fglg instruksjonene pa skjermen for a laste ned og apne
installasjonsfilen.

3. Folg instruksjonene pa skjermen for a starte installeringen av
programvaren.

Metode 2: Last ned fra nettstedet for produktstgtte (Windows
0g 0S X)

1. Ga til www.hp.com/support/ljM506.
2. Velg Programvare og drivere.

3. Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

4. Apne installasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen
etter behov.

Metode 3: Installere fra skriver-CD-en (bare Windows)

Folg instruksjonene pa skjermen. Se filen med
installeringsmerknader pa produkt-CDen for mer spesifikke
instruksjoner for programvareinstallering.

Metode 4: IT-administrert oppsett (bare Windows)

Ga til hp.com/go/upd for a laste ned og installere HP Universal
skriverdriver.

MERK: Standarddriveren for OS X er Apple AirPrint-driveren. Hvis
du vil installere HPs fullfunksjonsdriver for 0S X, velger du den
aktuelle HP-driveren for modellen din fra rullegardinlisten over
skrivere nar du legger til en skriver.

For en USB-tilkobling med den skriverspesifikke driveren HP
PCL.6 med 32-biter og Windows XP eller Windows Vista, ma du
gjore falgende etter programvareinstallasjonen:

1. Kontroller at skriveren er slatt pa og at den er koblet til
datamaskinen.

2. Apne Start-menyen i Windows, og klikk deretter pa Enheter
og skrivere (eller Skrivere og fakser i XP).

3. Hayreklikk pa navnet pa denne skriveren, og velg
Skriveregenskaper (eller Egenskaper i XP).

4. Klikk pa fanen Enhetsinnstillinger.
5. Klikk pa delen Installerbare alternativer.

6. I rullegardinlisten ved siden av Skuff 3, velger du Installert.
(Gjelder ikke for n/dn-pakken HIG)

7. I'rullegardinlisten ved siden av Skriverharddisk, velger du
Installert. MERK: Denne harddiskinnstillingen gjelder selv
om en harddisk (tilleggsutstyr) ikke er installert. Skriveren
leveres med en innebygd multimediakontroller i stedet for en
harddisk. En valgfri harddisk er ogsa tilgjengelig.

8. I rullegardinlisten ved siden av Jobblagring, velger du
Automatisk.

9. I rullegardinlisten ved siden av Mopiermodus, velger du
Aktivert.

10. I rullegardinlisten ved siden av Enhetstype velger du
Monokrom.

MERK: Windows XP med en USB-tilkobling: Toveis
kommunikasjon er ikke tilgjengelig. Ikke velg Oppdater na.

Hvis Oppdater na blir valgt, oppstar en forsinkelse pa noen
minutter mens driveren prgver a koble til, og til slutt til
tidsavbrytes.



@ Znajdz lub pobierz pliki instalacyjne sterownika

oprogramowania

Sposab 1: Pobieranie za pomoca narzedzia HP Easy Start
(Windows i 0S X)

1. Przejdz na strone 123.hp.com/laserjet i kliknij przycisk Pobierz
(Download).

2. Aby pobrac i uruchomic plik instalacyjny, postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

3. Aby rozpocza¢ instalacje oprogramowania, postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Sposob 2: Pobieranie z witryny pomocy produktu (Windows i 0S X)
1. Przejdz do strony www.hp.com/support/ljM506.

2. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

3. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki i
systemu operacyjnego.

4. Uruchom plik instalacyjny, klikajac plik .exe lub .zip.

Sposab 3: Instalacja z dostarczonej z drukarka ptyty CD (tylko Windows)

Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.
Wiecej informacji na temat instalacji oprogramowania zawiera
plik ,Uwagi na temat instalacji” na dotagczonej do produktu ptycie
CD.

Sposadb 4: Konfiguracja zarzadzania przez dziat IT (tylko
system Windows)

Przejdz na strone hp.com/go/upd, aby pobrac i zainstalowac
sterownik HP Universal Print Driver.

UWAGA: Domyslnym sterownikiem dla systemu 0S X jest
sterownik AirPrint firmy Apple. Aby zainstalowa¢ petny pakiet
sterownika HP dla systemu 0S X, podczas dodawania drukarki za
pomoca rozwijanej listy drukarek wybierz odpowiedni sterownik
HP w zaleznosci od modelu.

W przypadku potaczenia USB z urzadzeniem z 32-bitowym
sterownikiem HP PCL.6 i systemem Windows XP lub Windows
Vista po zainstalowaniu oprogramowania nalezy wykona¢
nastepujace dodatkowe czynnosci:

1. Upewnij sie, ze drukarka jest wtgczona oraz podtaczona do komputera.

2. Otworz menu Start w systemie Windows, a nastepnie wybierz
pozycje Urzadzenia i Drukarki (lub Drukarki i faksy w
systemie XP).

3. Prawym przyciskiem myszy kliknij nazwe drukarkii wybierz pozycje
Wtasciwosci drukarki (lub Wtasciwosci w systemie XP).

4. Kliknij karte Ustawienia urzadzenia.
5. Kliknij pozycje Opcje instalowalne.

6. W polu rozwijanym obok opcji Tray 3 (Podajnik 3) wybierz
pozycje Installed (Zainstalowano). (Nie dotyczy pakietu n/dn
HIG).

7. W polu rozwijanym obok opcji Printer Hard Disk (Dysk twardy
drukarki) wybierz pozycje Installed (Zainstalowano). UWAGA:
To ustawienie nalezy zastosowac, nawet gdy opcjonalny dysk
twardy nie jest zainstalowany. Drukarka posiada wbudowany
sterownik multimediow zamiast dysku twardego. Opcjonalny
dysk twardy takze jest dostepny.

8. W polu rozwijanym obok opcji Job Storage (Przechowywanie
zadan) wybierz pozycje Automatic (Automatyczne).

9. W polu rozwijanym obok opcji Mopier Mode (Tryb wielu kopii)
wybierz pozycje Enabled (Wtaczony).

10. W polu rozwijanym obok opcji Device Type (Typ urzadzenia)
wybierz pozycje Monochrome (Monochromatyczne).

UWAGA: System Windows XP i potaczenie USB: Komunikacja
dwukierunkowa jest niedostepna. Nie wybieraj opcji Update Now
(Aktualizuj teraz).

Jesli zaznaczono opcje Aktualizuj teraz, nastgpi kilkuminutowe
op6znienie, w trakcie ktérego sterownik sprébuje nawigzac
potaczenie, po czym uptynie limit czasu.
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@ Faca download ou localize os arquivos de instalacio do

software do driver
Método 1: Faca download do HP Easy Start (Windows e 0S X)
1. Acesse 123.hp.com/laserjet e clique em Download.

2. Siga as instrucdes na tela para fazer download do arquivo de
instalacdo e parainicia-lo.

3. Siga as instrucdes da tela para executar a instala¢do do
software.

Método 2: Faca download no Site de Suporte do Produto

(Windows e 0S X)

1. Acesse www.hp.com/support/ljM506.

2. Selecione Software e Drivers.

3. Faca o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

4. Inicie o arquivo de instalac¢do clicando no arquivo .exe ou .zip,
COMo necessario.

Método 3: Instale do CD da impressora (somente Windows)

Siga as instrucdes na tela. Para instru¢des de instalacdo de
software mais especificas, consulte o arquivo Notas de Instalacdo
do CD do produto.

Método 4: Configuracdo de Tl gerenciada (somente Windows)

Acesse hp.com/go/upd para fazer download e instalar o
HP Universal Print Driver.

NOTA: O driver padrdo para 0S X é o driver Apple AirPrint. Para
instalar o driver HP para 0S X com todos os recursos, ao adicionar
uma impressora: na lista suspensa de impressoras, selecione o
driver HP apropriado de acordo com o modelo.

Para uma conexdo USB com o driver de 32 bits HP PCL.6
especifico da impressora e o Windows XP ou o Windows Vista,
execute as etapas adicionais a seguir apos a instalacdo do
software:

1. Verifique se a impressora esta ligada e se esta conectada ao
computador.

2. Abra o menu Iniciar do Windows e entdo clique em
Dispositivos e Impressoras (ou em Impressoras e Faxes para
o XP).

3. Clique com o botdo direito do mouse no nome dessa
impressora e selecione Propriedades da Impressora (ou
Propriedades para o XP).

4. Clique na guia Configuracdes do Dispositivo.
5. Cligue na secdo Opc¢oes instalaveis.

6. Na caixa suspensa ao lado da Bandeja 3, selecione Instalado.
(Nao aplicavel ao pacote HIG n/dn)

7. Na caixa suspensa ao lado de Disco rigido da impressora,
selecione Instalado. NOTA: Essa configuracdo de disco
rigido se aplicara mesmo se um disco rigido opcional ndo
estiver instalado. A impressora vem com um controlador de
multimidia incorporado em vez de um disco rigido. Um disco
rigido opcional também esta disponivel.

8. Na caixa suspensa ao lado de Armazenamento de trabalho,
selecione Automatico.

9. Na caixa suspensa ao lado de Modo Mopier, selecione
Ativado.

10. Na caixa suspensa ao lado de Tipo de Dispositivo, selecione
Monocromatico.

NOTA: Windows XP com uma conexao USB: A comunica¢do
bidirecional ndo esta disponivel. Ndo selecione Atualizar Agora.
Se Atualizar agora for selecionado, um atraso de alguns minutos
ocorre enquanto o driver tenta se conectar e eventualmente
chega ao tempo limite.



Descarcati sau localizati fisierele de instalare a software-ului
de driver

Metoda 1: Descdrcare de pe HP Easy Start (Windows si 0S X)

1. Accesati 123.hp.com/laserjet si faceti clic pe Descarcare
(Download).

2. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a descarca si lansa
fisierul de instalare.

3. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a executa instalarea
software-ului.

Metoda 2: Descarcarea de pe site-ul Web de asistenta pentru
produs (Windows si 0S X)

1. Accesati www.hp.com/support/[jM506.

2. Selectati Software si drivere.

3. Descarcati software-ul pentru sistemul de operare si modelul
imprimantei dvs.

4. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip,
dupa caz.

Metoda 3: Instalare de pe CD-ul imprimantei (numai Windows)

Urmati instructiunile de pe ecran. Pentru instructiuni specifice de
instalare a software-ului, consultati fisierul cu note de instalare
de pe CD-ul produsului.

Metoda 4: Configurare gestionare IT (numai pentru Windows)

Vizitati hp.com/go/upd pentru a descdrca si instala HP Universal
Print Driver.

NOTA: Driverul implicit pentru 0S X este driverul Apple AirPrint.
Pentru a instala driverul HP cu caracteristici complete pentru
0S X, atunci cand adaugati o imprimanta, din lista verticala de
imprimante, selectati driverul HP potrivit in functie de model.

Pentru o conexiune USB, cu driverul HP PCL.6 pe 32 de biti
specific imprimantei si cu Windows XP sau Windows Vista,
efectuati urmatorii pasi suplimentari dupa instalarea
software-ului:

1. Asigurati-va cd imprimanta este pornita si conectata la
computer.

2. Deschideti meniul Start din Windows, apoi faceti clic
pe Dispozitive si imprimante (sau Printers and Faxes
(Imprimante si faxuri) pentru XP).

3. Faceti clic dreapta pe numele acestei imprimante si selectati
Proprietati imprimanta (sau Properties (Proprietati) pentru
XP).

4. Faceti clic pe fila Device Settings (Setari dispozitiv).

5. Faceti clic pe sectiunea Installable Options (Optiuni de
instalat).

6. in caseta derulanta de langa Tray 3 (Tava 3), selectati
Installed (Instalat). (Nu se aplica pentru HIG, grupul n/dn)

7. in caseta derulant4 de langa Printer Hard Disk (Hard disk
imprimanta), selectati Installed (Instalat). NOTA: Aceasta
setare de hard disk este aplicabila chiar daca nu este instalat
un hard disk optional. Imprimanta se livreaza cu un controler
multi-media incorporat in locul unui hard disk. Este disponibil
un hard disk optional.

8. In caseta derulanta de lang& Job Storage (Stocare lucrari),
selectati Automatic (Automat).

9. Tn caseta derulanta de langé Mopier Mode (Mod Mopier),
selectati Enabled (Activat).

10. in caseta derulanta de langa Device Type (Tip dispozitiv),
selectati Monochrome (Monocrom).

NOTA: Windows XP cu o conexiune USB: Comunicatia
bidirectionala nu este disponibild. Nu selectati Update Now
(Actualizare acum).

Daca este selectata optiunea Update Now (Actualizare acum),
survine o intarziere de cateva minute in timp ce driverul incearca

sa se conecteze si, in cele din urma, va expira.
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QI 3arpyzka unn nouck daitnos ycranoeku N0 Apaiteepa

MeTop, 1: 3arpyska c caita HP Easy Start (Windows u 0S X)

1. OTKpo#uTe Be6-cant 123.hp.com/laserjet n HaXMuTe 3arpysuTb
(Download).

2. Cnepya MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, CkayanTe 1 3anyctute dpann
YCTaHOBKM.

3. Cnefya MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, 3anycTuTe YCTaHOBKY
NporpamMHOro o6ecneyeHus.

MeTop 2: 3arpy3ka ¢ caiTta noaaepxku npoaykra (Windows u
0S X)

1. Mocetute Be6-canT www.hp.com/support/[jM506.

2. Bbi6epute M0 u ppaiisepbl.
3. 3arpy3ute N0 gna ceoent moaenu npuHTepa u 0C.
4. Wenykom MbIwm 3anycTuTe darn yctaHoskn EXE unum ZIP.

MeTop, 3: YcTaHOBKA C KOMNaKT-AUCKa npuHTepa (TonbKo ana
Windows)

CnepyiTe MHCTPYKLMAM HA 3KpaHe. Noapo6Hble MHCTPYKLMKM MO
yctaHoBke [0 cM. Ha KOMMNAKT-AUCKe YCTPOMCTBA.

MeTop 4: UT-HacTpoitka (Tonbko Windows)

MepeiguTe Ha cTpaHuuy hp.com/go/upd, 4To6bI CKayaTb 1
YCTAHOBUTb YHUBEPCanbHbIM apansep neyatu HP Universal Print
Driver.

MPUMEYAHME. Apple AirPrint aBnsetcs gpaisepom

no ymonyanuto ans 0S X. Yto6bl ycTaHOBUTD
nonHopyHKUMOoHanbHbIN apaviesep HP ans 0S X, Bo Bpems
[o6aBneHns NpuHTEpa B BbiNa[atoLLLEM CMIUCKe MPUHTEPOB
Bbl6epuTe B 3aBMCMMOCTM OT MOAENM COOTBETCTBYHOLLMIA ApanBep
HP.

Ecnu ucnonb3syetca 32-pa3paaHbiii apaisep HP PCL.6
KOHKPETHOro NpMHTEpPa U NoAK/YeHue no Kabento USB B
Windows XP u Windows Vista, nocne ycranosku 10 Bbinonaute
cnepylouiMe aencTBuna:

1. VY6eputecb, uTo NPUHTEP BKNHOYEH U NOAK/THOYEH K
KOMMNbHOTEPY.

2. Otkpovite meHto Windows «Iyck» 1 BbiGepuTe YeTpoicTBa M
npuHTepbl (unv MpUHTEPDbI M PaKcbl B XP).

3. LLlenkHWTe NpaBoi KHOMKOM MbILLIX HA HAa3BaHUM MPUHTEPa 1
Bbl6epuTe CBolcTBa NnpuHTepa (Mnu CBokcTea B XP).

4. NepenpguTe Ha BKNaaky MapameTpbl ycTpoitcTea.
5. BbibepuTe pa3gen YeraHaBnuMBaeMble A0N0/IHEHHUA.

6. B packpbiBatoLieMcs MeHto JIoToK 3 BbibepuTe YCTaHOBAIEH.
(Hernpumenumo ona komnnekraumii n/dn.)

7. B packpbiBatoLLemcs MeHto XKeCTKMi AUCK NPUHTEpA
BblbepuTe YcraHosneH. IPUMEYAHUE. JaHHbIM napameTp
NPUMEHSAETCA 4aXKe B TOM C/ly4yae, eciv JOMOSTHUTENbHbIN
XKECTKMUI AUCK He ycTaHoBneH. MpuHTep noctaBnseTcs co
BCTPOEHHbIM MyNbTUMEAUAHBIM KOHTPOJIIEPOM BMECTO
JKeCTKOro Aucka. XXecTkui Auck MoXKHo npuobpectu
DOMNOTHUTENBHO.

8. B packpbiBatoLLeMca MeHI0 XpaHeHHe 3aiaHui Bbibepute
ABTOMaTHuUECKOe.

9. B packpbiBatoLLeMcs MeHH Pexxum monupa Bbibepute
BknioueH.

10. B packpbiBatoLemcs MeHto Tun ycTpoiicTBa Bbibepute
MoHoxpomHoe.

NMPUMEYAHUE. Windows XP, coegnHeHne USB: oBYCTOPOHHASA
CBsi3b HefocTynHa. He Bbi6bupaiite 06HOBUTL ceHyac.

Ecnu Bbi6paH napameTp 06HOBUTL ceiHuac, Koraa apansep
BbINOJIHAET NOMNbITKU NOAK/THOYEHUA U B UTOFE BPEMS 0XKMAAHMUA
UCTEKAEeT, NPOUCXOAMNT 3aepXXKa AJIMTENbHOCTbH HECKOTbKO
MUHYT.



@ Preuzmite ili pronadite upravljacki program datoteka za

instalaciju softvera
Prvi nacin: Preuzimanje sa softvera HP Easy Start (Windows i 0S X)

1. Idite na 123.hp.com/laserjet i kliknite na opciju Preuzimanje
(Download).

2. Pratite uputstva na ekranu da biste preuzeli i pokrenuli
datoteku za instalaciju.

3. Pratite uputstva na ekranu da biste pokrenuli instalaciju
softvera.

Drugi nacin: Preuzimanje sa Web lokacije za podrsku za
proizvod (Windows i 0S X)

1. Posetite adresu www.hp.com/support/ljM506.
2. lzaberite opciju Softver i upravljacki programi.

3. Preuzmite softver za odgovarajuc¢i model Stampaca i
operativni sistem.

4. Pokrenite instalacionu datoteku tako Sto cete kliknuti na
datoteku tipa .exeili .zip, po potrebi.

Treci naéin: Instaliranje sa CD-a stampaca (samo Windows)

Pratite uputstva na ekranu. Pogledajte datoteku Install Notes
(Napomene o instaliranju) na CD-u za uredaj da biste videli
detaljna uputstva za instaliranje softvera.

Cetvrti nacin: IT upravljanje podesavanjem (samo Windows)

Posetite hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali upravljacki
program HP Universal Print.

NAPOMENA: Podrazumevani upravljacki program za 0S X je
Apple AirPrint. Da biste instalirali HP upravljacki program sa svim
funkcijama za 0S X, prilikom dodavanja Stampaca, u padajucoj
listi Stampaca izaberite odgovarajuci HP upravljacki program u
zavisnosti od modela.

Za povezivanje putem USB veze sa 32-bitnim upravljackim
programom kompanije HP specifi¢nim za Stampac PCL.6 i
operativnim sistemom Windows XP ili Windows Vista, izvrsite
sledece dodatne korake nakon instalacije softvera:

1. Uverite se da je Stampac uklju¢en i povezan sa rac¢unarom.

2. Otvorite Windows Start meni i kliknite na Devices and
Printers (Uredaji i sStampaci) (ili Printers and Faxes (Stampaci
i faksevi) za XP).

3. Kliknite desnim tasterom misa na ime ovog Stampaca
i izaberite Printer Properties (Svojstva stampaca) (il
Properties (Svojstva) za XP).

4. Izaberite karticu Device Settings (Postavke uredaja).
5. Kliknite na odeljak Installable Options (Opcije za instaliranje).

6. U okviru padaju¢eg menija pored stavke Tray 3 (Leziste 3),
izaberite Installed (Instalirano). (Nije primenljivo u n/dn
paketu HIG)

7. U okviru padajuceg menija pored stavke Printer Hard Disk
(Cvrsti disk stampaca), izaberite Installed (Instalirano).
NAPOMENA: Ova postavka za Cvrsti disk vazi ¢ak i ako nije
instaliran opcionalni ¢vrsti disk. Stampac ima ugradeni
multimedijski kontroler umesto ¢vrstog diska. Dostupan je
opcionalni Cvrsti disk.

8. U okviru padajuceg menija pored stavke Job Storage (Skladiste
zadatka), izaberite Automatic (Automatski).

9. U okviru padajuceg menija pored stavke Mopier Mode (Mopier
rezim), izaberite Enabled (Omoguceno).

10. U okviru padajuc¢eg menija pored stavke Device Type (Tip
uredaja), izaberite opciju Monochrome (Monohromatski).

NAPOMENA: Windows XP sa USB vezom: Dvosmerna
komunikacija nije dostupna. Nemojte birati opciju Update Now
(AZuriraj odmah).

Ako je opcija Update Now (Azuriraj odmah) izabrana, do¢i ¢e do
kasnjenja od nekoliko minuta jer ¢e upravljacki program pokusati
da se poveZe i vreme tog pokusaja ce istedi.

@ Prevzatie alebo vyhl'adanie inStalacnych siborov softvéru

ovladaca
Metdda €. 1: prevzatie zo sluzby HP Easy Start (systémy
Windows a 0S X)

1. Prejdite na lokalitu 123.hp.com/laserjet a kliknite na tlacidlo
Prevziat (Download).

2. Postupujte podla pokynov na obrazovke, ¢im prevezmete a
spustite instalacny subor.

3. Postupujte podla pokynov na obrazovke, ¢im spustite
instalaciu softvéru.

Metdda ¢. 2: Prevzatie z webovej lokality podpory produktu
(systém Windows a 0S X)

1. Prejdite na lokalitu www.hp.com/support/ljM506.

2. Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).

3. Prevezmite softvér pre vas model tlaciarne a operacny
systém.

4. Spustite inStalacny subor kliknutim podla potreby na stbor
.exe alebo .zip.

Metdda €. 3: inStalacia z disku CD tlaciarne (len systém Windows)

Postupujte podla pokynov na obrazovke. Podrobnejsi postup
instalacie softvéru najdete v subore Poznamky k instaldcii na
disku CD dodanom so zariadenim.

Metdda €. 4: Spravovand instalacia IT (len systém Windows)

Navstivte lokalitu hp.com/go/upd na prevzatie a instalaciu
univerzalneho tlacového ovladaca HP.

POZNAMKA: Predvoleny ovladat pre systém 0S X je ovladat
aplikacie Apple AirPrint. Ak chcete nainstalovat plnu verziu
ovladaca HP pre systém 0S X, pocas pridavania tlaciarne vyberte
z rozbalovacej ponuky tlaciarni prislusny ovladac¢ HP v zavislosti
od modelu.

Na vytvorenie USB pripojenia s konkrétnym 32-bitovym
ovladacom HP PCL.6 a operacnym systémom Windows XP
alebo Windows Vista, vykonajte po instalacii softvéru tieto
dodatocné kroky:

1. Skontrolujte, ¢i je tlaciaren zapnuta a €i je pripojena k pocitacu.

2. V systéme Windows otvorte ponuku Start a kliknite na
polozku Devices and Printers (Zariadenia a tlaciarne) (alebo
Printers and Faxes (Tlaciarne a faxy) v pripade systému XP).

3. Pravym tlacidlom mysi kliknite na nazov tejto tlaciarne
a vyberte polozku Printer Properties (Vlastnosti tla¢iarne)
(alebo Properties (Vlastnosti) v pripade systému XP).

4. Kliknite na kartu Device Settings (Nastavenie zariadenia).

5. Kliknite na sekciu Installable Options (Instalovatelné
moznosti).

6. V rozbalovacom poli vedla polozky Tray 3 (Zasobnik ¢. 3)
vyberte polozku Installed (Nainstalované). (Nie v pripade
hromadného produktu HIG typu n/dn)

7. Vrozbalovacom poli vedla polozky Printer Hard Disk (Pevny
disk tlaciarne) vyberte polozku Installed (Nainstalované).
POZNAMKA: Toto nastavenie pevného disku sa pouziva aj
vtedy, ked volitelny pevny disk nie je nainstalovany. Tlaciaren
je vybavena zabudovanym multimedialnym radi¢com namiesto
pevného disku. K dispozicii je aj volitelny pevny disk.

8. V rozbalovacom poli vedla polozky Job Storage (UlozZisko tiloh)
vyberte polozku Automatic (Automatické).

9. Vrozbalovacom poli vedla polozky Mopier Mode (Rezim
Mopier) vyberte polozku Enabled (Zapnuté).

10. Vrozbalovacom poli vedla polozky Device Type (Typ
zariadenia) vyberte polozku Monochrome (Ciernobiele).

POZNAMKA: Windows XP s USB pripojenim: Obojsmerna
komunikacia nie je k dispozicii. Nevyberajte polozku Update Now
(Aktualizovat).

Ak vyberiete polozku Aktualizovat, dojde k niekolkominitovému
oneskoreniu, pretoze ovladac sa pokusa o pripojenie, no ¢asovy
limit pripojenia uplynie.



e Prenesite ali poiS¢ite namestitvene datoteke za gonilnik

1. nadin: prenos iz pripomoécka HP Easy Start (Windows in 0S X)
1. Obiscite 123.hp.com/laserjet in kliknite Prenos (Download).

2. Upostevajte navodila na zaslonu, da prenesete in zaZzenete
namestitveno datoteko.

3. Upostevajte navodila na zaslonu, da za¢nete namestitev
programske opreme.

2. nacin: prenos s spletnega mesta s podporo za izdelek
(Windows in 0S X)

1. Obis¢ite www.hp.com/support/ljM506.

2. Izberite Software and Drivers (Programska oprema in
gonilniki).

3. Prenesite programsko opremo za vas model tiskalnika in
operacijski sistem.

4. Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno
datoteko .exe ali .zip.

3. nacin: namestitev s CD-ja tiskalnika (samo Windows)

Upostevajte navodila na zaslonu. Za podrobnejsa navodila o
namestitvi programske opreme si oglejte datoteko z navodili za
namestitev na CD-ju izdelka.

4. naéin: nastavitev izvede IT (samo Windows)

Obiscite hp.com/go/upd ter prenesite in namestite HP-jev
univerzalni gonilnik tiskalnika.

0OPOMBA: privzeti gonilnik za OS X je gonilnik Apple AirPrint. Za
namestitev HP-jevega gonilnika za 0S X z vsemi funkcijami pri
dodajanju tiskalnika na spustnem seznamu tiskalnikov izberite
ustrezni HP-jev gonilnik za svoj model.

Ce ste tiskalnik prikljucili prek kabla USB in uporabljate

posebno 32-bitno razlicico gonilnika tiskalnika HP PCL.6
ter sistem Windows XP ali Windows Vista, po namestitvi
programske opreme upostevajte ta dodatna navodila:

1. Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in priklju¢en na racunalnik.

2. Odprite meni Start sistema Windows in kliknite Naprave in
tiskalniki (ali Tiskalniki in faksi, e uporabljate Windows XP).

3. Z desno tipko miske kliknite ime tega tiskalnika in izberite
Lastnosti tiskalnika (ali Lastnosti, ¢e uporabljate Windows
XP).

4. Kliknite zavihek Nastavitve naprave.
5. Kliknite razdelek Namestljive moznosti.

6. V spustnem polju ob moznosti Pladenj 3 izberite Names$¢eno.
(ne velja za paket HIG n/dn)

7. V spustnem polju ob moznosti Trdi disk tiskalnika izberite
Namesceno. OPOMBA: ta nastavitev trdega diska je
uporabljena, tudi Ce izbirni trdi disk ni namescen. V tiskalnik je
namesto trdega diska vgrajen krmilnik ve¢predstavnosti. Na
voljo je izbirni trdi disk.

8. V spustnem polju ob moznosti Shramba opravil izberite
Samodejno.

9. V spustnem polju ob moznosti Nacin VFN izberite Omogoceno.

10. V spustnem polju ob mozZnosti Vrsta naprave izberite
Enobarvno.

OPOMBA: Windows XP s povezavo USB: dvosmerna komunikacija
ni na voljo. Ne izberite Posodobi zdaj.

Ce izberete Posodobi zdaj, pride do ve¢ minutne zakasnitve, ko
gonilnik poskusa vzpostaviti povezavo, vendar ¢asovna omejitev
povezave stasoma potece.

@ Hamta eller lokalisera programinstallationsfilerna for
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drivrutinen
Metod 1: Himta fran HP Easy Start (Windows och 0S X)
1.Ga till 123.hp.com/laserjet, och klicka pa Hamta.

2. Folj instruktionerna pa skarmen for att hamta och starta
installationsfilen.

3. Folj anvisningarna pa skarmen for att kora
programvaruinstallationen.

Metod 2: Hamta fran webbplatsen for produktsupport

(Windows och 0S X)

1. Ga till www.hp.com/support/ljM506.

2. Vdlj Programvara och drivrutiner.

3. Hamta programvaran till din skrivarmodell och
operativsystem.

4. Starta installationsfilen genom att klicka pa filen .exe eller .zip
efter behov.

Metod 3: Installera fran skrivarens cd-skiva (endast Windows)

Folj instruktionerna pa skdarmen. Mer information finns i filen
Installationsanvisningar pa produktens CD.

Metod 4: IT-hanterad installation (endast Windows)

Besok sidan hp.com/go/upd for att hamta och installera
HP Universal Print Driver.

0BS: Standarddrivrutinen fér OS X ar Apple AirPrint-drivrutinen.
Om du vill installera HP-drivrutinen med fullsténdiga funktioner
for 0S X nar du ldgger till en skrivare, fran listrutan med skrivare
valjer du den HP-drivrutin som passar den modellen.

For en USB-anslutning med skrivarspecifik HP PCL.6 32-bitars
drivrutin och Windows XP eller Windows Vista, utfor du
foljande steg efter programvaruinstallation:

1. Kontrollera att skrivaren ar paslagen och ansluten till datorn.

2. Oppna Windows Startmeny och klicka sedan pa Enheter och
skrivare (eller Skrivare och fax for XP).

3. Hogerklicka pa namnet pa den har skrivaren och valj
Skrivaregenskaper (eller Egenskaper for XP).

4. Klicka pa fliken Enhetsinstéallningar.
5. Klicka pa avsnittet Installerbara alternativ.

6. I den nedrullningsbara menyn intill Fack 3, valjer du
Installerad. (Ej tillampligt i paketet n/dn HIG)

7. I menyn intill Skrivarharddisk vljer du Installerad.
0BS: Den har harddiskinstallningen galler dven om en
tillbehorsharddisk inte &r installerad. Skrivaren levereras med
en inbdaddad multimedie-styrenhet istallet for en harddisk. En
tillbehorsharddisk ar ocksa tillganglig.

8. I menyn intill Jobblagring valjer du Automatisk.

9. I den nedrullningsbara menyn intill Kopieringsldge, valjer du
Aktiverad.

10. | den nedrullningsbara rutan intill Enhetstyp valjer du
Monokrom.

0BS: Windows XP med USB-anslutning: Dubbelriktad
kommunikation &r inte tillganglig. Vdlj inte Uppdatera nu.

Om Uppdatera nu ar markerat uppstar det en férdr6jning pa flera
minuter medan drivrutinen férséker ansluta och sa smaningom

nas tidsgransen.



® Siiriicii yazilimi kurulum dosyalarini indirme veya bulma

1. Yontem: HP Easy Start iizerinden indirin (Windows ve 0S X)

1.123.hp.com/laseriet adresine gidin ve indir (Download)
ogesine tiklayin.

2. Yiikleme dosyasini indirmek ve baslatmak icin ekrandaki
yonergeleri izleyin.

3. Yazilim yiiklemesini ¢alistirmak icin ekrandaki yonergeleri
izleyin.

2. Yontem: Urriin Destek Web Sitesinden indirin (Windows ve
0S X)

1. www.hp.com/support/liM506 adresine gidin.

2. Yazilim ve Siiriiciiler secenegini belirleyin.
3. Yazici modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

4. Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak kurulum
dosyasini baslatin.

3. Yontem: Yazic1 CD'sinden yiikleyin (yalnizca Windows)

Ekrandaki yonergeleri izleyin. Daha spesifik yazilim yiikleme
talimatlariicin Griin CD'sindeki Yiikleme Notlari dosyasina bakin.

4. Yontem: BT yonetimli kurulum (yalnizca Windows)
HP Evrensel Yazdirma Siiriicisii'ndi indirmek ve yiiklemek icin

hp.com/ao/upd adresini ziyaret edin.

NOT: Apple AirPrint siirtictisti, OS X icin varsayilan suirticidr.
Bir yazici eklerken yazicilar agilir listesinden modele gére uygun
HP siirticlisiinii secerek 0S X icin tam dzellikli HP siriictistini
yiikleyin.

Yaziciya dzel HP PCL.6 32 bit siiriicii ve Windows XP veya

Windows Vista ile USB baglantisi icin, yazilim yiiklemesinden

sonra asagidaki ek adimlari gerceklestirin:

1. Yazicinin agik oldugundan ve bilgisayara bagli oldugundan
emin olun.

2. Windows Baslat meniisiinii acin ve ardindan Aygitlar ve
Yazicilar'a tiklayin (XP icin Yazicilar ve Fakslar).

3. Buyazianin adina sag tiklayin ve Yazic Ozellikleri'ni secin (XP
icin Ozellikler).

4. Aygit Ayarlari sekmesine tiklayin.

5. Yiiklenebilir Secenekler boliimiine tiklayin.

6. Tepsi 3 6gesinin yanindaki acilir kutudan Yiiklii secenegini
belirleyin. (n/dn HIG paketinde uygulanamaz)

7. Yazici Sabit Siiriiciisii 6gesinin yanindaki acilir kutuda Yiiklii
sec¢enegini belirleyin. NOT: Bu sabit siiriicii ayari, istege bagli
bir sabit siirlicii olmasa bile gecerlidir. Yaziciyla birlikte, bir
sabit siirlicti yerine yerlesik bir coklu ortam denetleyicisi
sunulur. Istege bagli bir sabit siiricii bulunmaktadir.

8. is Depolama dgesinin yanindaki acilir kutudan Otomatik
secenegini belirleyin.

9. Mopier Modu 6gesinin yanindaki acilir kutudan Etkin
secenedini belirleyin.

10. Ayat Tiirii'niin yanindaki agilir meniide Tek Renkli

secenedini belirleyin.

NOT: USB baglantisi ile Windows XP: Cift yonli iletisim su anda

kullanilamiyor. Simdi Giincellestir'i secmeyin.

Simdi Giincellestir secilmisse, siiriicii baglanmaya calisirken

birkac dakika gecikme olur ve ardindan zaman asimina ugrar.
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@ 3aBaHTaxTe a60 3HaHAITL Gaiaun ANA iHcTanALii nporpamHoro

ApanBepa
Cnoci6 1: 3aBanTaxenHs 3 HP Easy Start (ana 0C Windows i 0S X)

1. Mepenpitb Ha cTopiHky 123.hp.com/laserjet i BubepiTb
3aBaHTaxut (Download).

2. [IoTpMMYHOUMCb BKA3iBOK Ha eKPaHi, 3aBaHTaXTe i 3anycTiTb
dann gna iHcTanauii.

3. NloTpmMMyoumMch BKa3iBOK Ha eKpaHi, 3anycTiTb npouec
iHCTanAuii nporpamMHoro 3abesneyeHHs.

Cnoci6 2: 3aBaHTaXXeHHA 3 Be6-caiTy NiaTPUMKKU BUPOGY (Ana
0C Windows i 0S X)

1. MepeWpite Ha cTOpiHKY www.hp.com/support/ljM506.

2. Bubepitb Software and drivers (MporpamHe 3a6e3ne4yeHHs Ta
Lpaiisepy).

3. 3aBaHTaXTe NporpamHe 3abe3neyeHHa ANa Balwloi Mmogeni
NpUHTEPA Ta onepaLifiHOi CUCTEMU.

4. 3a HeobXigQHOCTI 3anycTUTU pann ona iHcTansauii MoXHa,
BM6paBLLK daiin .exe abo .zip.

Cnoci6 3: YcTaHOBKa 3 KOMNAKT-AUCKY NPUHTEPA (nuwe ana
0C Windows)

[oTpumyiTecs BKa3iBOK Ha eKpaHi. [oknafHiwi BKa3iBky LLLOA40
iHCTanAuii nporpamHoro 3abesnevyeHHs auB. y panni «Bkasieku
00 iHCTanALi» Ha KOMMNAKT-AUCKY 3 KOMMMEKTY BUPOOY.

Cnoci6 4: KnienTcbke HanawTyBauHa (nuwe ansa 0C Windows)

3i cTopiHkK hp.com/go/upd MOXXHa 3aBaHTaXXWUTH 1 iHCTaNOBaTK
npansep HP Universal Print Driver.

NMPUMITKA. Ona 0S X ctaHnapTHui apansep — Apple AirPrint.
LLlo6 iHcTantoBaT gpansep HP i3 noBHUM HA6OPOM dYHKLIN,
[00atuM NPUHTED, Y PO3KPMBHOMY CNUCKY NPUHTEPIB BUOEDITb
BignosigHui apavieep HP, 3anexHo Big Moaeni.

Ina nigknoueHHn yepes USB B pa3i BUKOPUCTAHHSA
32-po3paaHoro gpaisepa HP PCL.6 B 0C Windows XP a6o
Windows Vista nicns incranauii nporpaMHoro 3aéesneueHHs
3p06iTb A,04aTKOBO OCb 0.

1. MNepekoHanTecs, WO NPUHTEP YBIMKHEHO Ta NiAKNHYEHO 40
KOMM'IOTEPA YN Mepexi.

2. Bigkpuitte meHto NMyck B 0C Windows Ta HaTucHiTb Mpuctpor
Ta npuHTepu (a6o NpunTtepu Ta pakeu ans XP).

3. KnauHiTb npaBor KHOMKOK MULLI Ha3BY LIbOr0 NpUHTEpPA 1
Bu6epiTb BnacTuBocTi npunTepa (a6o BnactuBocTi ana XP).

4. KnauHitb Bknaagky MapameTpu npucTpoto.
5. KnauHiTb po3gin JlocTynHi ANnS BCTAaHOBJIEHHA NapaMeTpH.

6. Y po3KpuBHOMY BiKHi nopyu i3 nyHkTom Tray 3 (Jlotok 3)
Bu6epiTh Installed (YcraHosneHo). (HesactocosHo B HIG ana
naketa n/dn)

7. Y po3kpusHoMy cnncky Printer Hard Disk ()KopcTtkuit guck
npuHTepa) Bu6epiThb Installed (BctaHosneHo). MPUMITKA.
Lis HacTpoWKa >KOPCTKOro AMCKa 3aCTOCOBYETLCA, HAaBITb
AKLLLO A0AATKOBUM XKOPCTKMIA IUCK HE BCTaHOBIeHO. [puHTep
NoCTaYaEeTbCA 3 B6YA0BAHUM MYNbTUMEIHUM KOHTPOJIEPOM,
a He 3 >XKOPCTKMM OMCKOM. MOoXKHA TakKoX MigKNHYMTH
[00ATKOBUI AUCK.

8. V poskpusHoMy cnincky Job Storage (36epekeHHs 3aBAaHHA)
Bu6epiTb Automatic (AsToMaTMyHO).

9. Y poskpueHoMy cnimcky Mopier Mode (Pexxum npuHTepa-
konipa) Bu6epitb Enabled (YBiMkHeHO).

10. Y po3kpusHomy cnucky Device Type (Tun npuctpoto)
Bn6epitb Monochrome (MoHOXpOMHMIA).

NMPUMITKA. Windows XP 3 niakntoueHHsM yepes USB.
JlBOCTOPOHHIV 06MiH AaHMMK HepocTynHuiA. He Bubuparite
Update Now (OHoBUTYM 3apa3).

Akuo BubpaHo ¢yHkuito Update Now (OHoBMTHM 3apa3),
MOXKe BUHUKHYTU 3aTPMUMKA Ha KiflbKa XBUMWH, NOKK OpaiiBep
HaMaraTMMeTbCA BCTAHOBUTU NigKTHOYEHHSA, NiCaA Yoro Yac
04iKyBaHHSA BUIAOE.
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@ Set up HP ePrint via email
Use HP ePrint via email to print documents by sending them
as an email attachment to the printer’s email address from any
email enabled device, even from devices that are not on the
same network.

NOTE: The printer might require a firmware update to use this
feature.

To use HP ePrint via email, the printer must meet these
requirements:

The printer must be connected to a wired or wireless network
and have Internet access.

HP Web Services must be enabled on the printer, and

the printer must be registered with HP Connected or

HP ePrint Center.

Enable HP Web Services
1. Open the HP Embedded Web Server (EWS):
a. From the Home screen on the printer control panel,
touch the Network == button to display the IP address or
host name.
b. Open a Web browser, and in the address line, type the
IP address or host name exactly as it displays on the
printer control panel. Press the Enter key on the computer
keyboard. The EWS opens.
NOTE: If the Web browser displays a There is a problem
with this website’s security certificate message when
attempting to open the EWS, click Continue to this website
(not recommended). Choosing Continue to this website (not
recommended) will not harm the computer while navigating
within the EWS for the HP printer.
2. Click the HP Web Services tab.
3. Select the option to enable Web Services.
NOTE: Enabling Web Services might take several minutes.
4. Go to www.hpconnected.com or www.hp.com/go/eprintcenter
to create an HP ePrint account and complete the setup process.
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Configurer HP ePrint via messagerie électronique

des documents en les envoyant en piéce jointe a l'adresse

électronique de l'imprimante depuis n'importe quel périphérique

activé, méme ceux qui ne sont pas sur le méme réseau.
REMARQUE : Il peut s'avérer nécessaire de mettre a jour le

micrologiciel de l'imprimante pour pouvoir utiliser cette fonction.
Pour utiliser HP ePrint via messagerie électronique, l'imprimante

doit répondre aux exigences suivantes :

fil et avoir acces a Internet.

et celle-ci doit étre enregistrée auprées de HP Connected
ou HP ePrintCenter.

Activer les services Web HP
1. Ouvrez le serveur EWS HP :
a. Dans 'écran d'accueil du panneau de commande de

Utilisez HP ePrint via messagerie électronique pour imprimer

Limprimante doit étre connectée a un réseau cablé ou sans

Les services Web HP doivent étre activés sur l'imprimante

l'imprimante, appuyez le bouton Réseau <= pour afficher
l'adresse IP ou le nom d'héte.

b. Ouvrez un navigateur Web, et dans la barre d'adresse, tapez
l'adresse IP ou le nom d'héte exactement comme il apparait
sur le panneau de commande de l'imprimante. Appuyez sur
la touche Entrée du clavier de l'ordinateur. LEWS s'ouvre.

REMARQUE : Si le navigateur Web affiche le message

Le certificat de sécurité de ce site Web présente un

probléme alors que vous tentez d'ouvrir le serveur EWS HP,

cliquez sur Poursuivre sur ce site Web (non recommandé).

Choisir Poursuivre sur ce site Web (non recommandé) pour

naviguer dans le serveur EWS HP de l'imprimante HP ne

présente aucun risque pour l'ordinateur.
2. Cliquez sur l'onglet Services Web HP.
3. Sélectionnez l'option pour activer les services Web.
REMARQUE : Lactivation des services Web peut prendre plusieurs
minutes.
4. Rendez-vous sur www.hpconnected.com ou
www.hp.com/go/eprintcenter pour créer un compte
HP ePrint et terminer la configuration ePrint via e-mail.




Einrichten von HP ePrint per E-Mail

Nutzen Sie HP ePrint per E-Mail, um Dokumente zu drucken,
indem Sie diese iber ein Gerat mit E-Mail-Funktion als E-Mail-
Anhang an die E-Mail-Adresse des Druckers senden. Dabei kann
es sich auch um Gerate handeln, die sich nicht in demselben
Netzwerk befinden.

HINWEIS: Moglicherweise bendtigt der Drucker eine Firmware-
Aktualisierung, um diese Funktion verwenden zu kdnnen.

Zur Verwendung von HP ePrint per E-Mail muss der Drucker

diese Anforderungen erfiillen:

e Der Drucker muss mit einem kabelgebundenen oder
Wireless-Netzwerk verbunden sein und iiber einen
Internetzugang verfiigen.

e Auf dem Drucker miissen HP Webservices aktiviert sein.
AuRerdem muss der Drucker bei HP Connected oder
HP ePrint Center registriert sein.

Aktivieren von HP Webservices
1. Offnen Sie den integrierten HP Webserver:

a. Beriihren Sie auf dem Bedienfeld des Druckers im Home-
Bildschirm die Schaltflache Netzwerk -2, um die IP-Adresse
oder den Hostnamen anzuzeigen.

b. Offnen Sie einen Webbrowser. Geben Sie die IP-Adresse
oder den Hostnamen genau so, wie sie bzw. er auf dem
Bedienfeld des Druckers angezeigt wird, in die Adresszeile
ein. Driicken Sie auf der Computertastatur die Eingabetaste.
Der EWS wird gedffnet.

HINWEIS: Wenn beim Versuch, den integrierten HP Webserver

zu 6ffnen, im Webbrowser die Nachricht Es besteht ein

Problem mit dem Sicherheitszertifikat der Website angezeigt

wird, klicken Sie auf Laden dieser Website fortsetzen (nicht

empfohlen). Wenn Sie Laden dieser Website fortsetzen (nicht
empfohlen) auswdhlen, wird der Computer beim Navigieren

im integrierten HP Webserver fiir den HP Drucker nicht

beschadigt.

2. Klicken Sie auf die Registerkarte HP Webservices.

3. Wahlen Sie die Option aus, um Webservices zu aktivieren.

HINWEIS: Die Aktivierung der Webservices kann einige Minuten

in Anspruch nehmen.

4. Rufen Sie die Website www.hpconnected.com oder
www.hp.com/go/eprintcenter auf, um ein HP ePrint-Konto

zu erstellen und den Einrichtungsvorgang abzuschlieRen.

Configurazione di HP ePrint via e-mail

Utilizzare HP ePrint via e-mail per stampare i documenti
inviandoli come allegati e-mail all'indirizzo e-mail della
stampante da qualsiasi dispositivo compatibile, anche

a periferiche che non sono sulla stessa rete.

NOTA: Potrebbe essere necessario un aggiornamento del
firmware della stampante per utilizzare questa funzione.

Per utilizzare HP ePrint via e-mail, & necessario che la stampante
soddisfii seguenti requisiti:
¢ Lastampante deve essere connessa a una rete cablata
0 wireless e avere accesso a Internet.
¢ |servizi Web HP devono essere abilitati sulla stampante
e la stampante deve essere registrata con HP Connected
0 HP ePrint Center.

Attivazione dei servizi Web HP
1. Aprire il server Web incorporato(EWS) HP:

a. Dalla schermata iniziale del pannello di controllo della
stampante, toccare il pulsante Rete °#% per visualizzare
l'indirizzo IP o il nome host.

b. Aprire un browser Web, e nel campo dell'indirizzo, immettere
l'indirizzo IP o il nome host esattamente come visualizzato
nel pannello di controllo della stampante. Premere il tasto
Invio sulla tastiera del computer. Si apre EWS.

NOTA: Se nel browser Web viene visualizzato un messaggio

E stato rilevato un problema con il certificato di sicurezza

di questo sito Web quando si prova ad aprire il server Web

incorporato, fare clic su Continuare con il sito Web (scelta non

consigliata). Se si sceglie Continuare con il sito Web (scelta
non consigliata), il computer non verra danneggiato durante
la navigazione all'interno del server Web incorporato per la
stampante HP.

2. Fare clic sulla scheda Servizi Web HP.

3. Selezionare l'opzione per abilitare i Servizi Web.

NOTA: Lattivazione dei servizi Web potrebbe richiedere diversi

minuti.

4. Accedere a www.hpconnected.com o
www.hp.com/go/eprintcenter per creare un account HP ePrint

e completare la procedura di configurazione.
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@ Configurar HP ePrint a través del correo electrénico

Utilice HP ePrint a través del correo electronico para imprimir
documentos enviandolos como adjunto de un mensaje de
correo electronico a la direccion de correo de la impresora desde
cualquier dispositivo que tenga acceso al correo electrénico,
incluso desde dispositivos que no estan en la misma red.

NOTA: Es posible que la impresora requiera una actualizacion
de firmware para utilizar esta funcion.

Para utilizar HP ePrint a través del correo electrdnico,

la impresora debe cumplir los requisitos siguientes:

e Laimpresora debe estar conectada a una red por cable o
inalambrica y disponer de acceso a Internet.

e Losservicios web de HP deberan estar activados en la
impresora y esta debera estar registrada en HP Connected o
HP ePrint Center.

Activar los Servicios Web de HP
1. Abra el servidor Web incorporado de HP (EWS):

a. En la pantalla de inicio del panel de control de la impresora,
toque el boton Red % para que aparezca la direccion IP o el
nombre de host.

b. Abra un navegador web e introduzca en la barra de
direcciones la direccion IP o el nombre de host tal y como
aparece en el panel de control de laimpresora. Pulse la tecla
Intro en el teclado del equipo. Se abrira el EWS.

NOTA: Si el navegador web muestra el mensaje Existe un

problema con el certificado de seguridad de este sitio web

cuando se intenta abrir el EWS, haga clic en Acceder a este
sitio web (no recomendado). Si se elige Acceder a este sitio
web (no recomendado), no se daiiara el ordenador mientras
se navegue dentro del EWS de la impresora HP.

2. Haga clic en la ficha Servicios Web de HP.

3. Seleccione la opcion que permite activar los Servicios Web.

NOTA: La activacién de los Servicios Web puede requerir varios

minutos.

4. Vaya a www.hpconnected.com o www.hp.com/go/eprintcenter
para crear una cuenta HP ePrint y finalizar el proceso de
configuracion.

Hacrtpo#BaHe Ha HP ePrint upes umeitn

M3non3saiTte HP ePrint upe3 umeiin, 3a ga otnevyaTsate
DOKYMEHTH, KaTo M1 U3npaLlaTe KaTo NpukadeH daiin KbM UMenn
[0 MMeiN aapeca Ha NpUHTepa oT YCTPOMCTBO, PaboTeLLo ¢
MMeWnn, OOPU OT YCTPOWCTBA, KOUTO HE Ca CBbP3aHM KbM CbLuaTa
Mpexa.

3ABEJIEXXKA: MpuHTEPBLT MOXe Aa U3MCKBA aKTyanu3auums Ha
$bpMyepa, 33 Aa u3nonssarte Tasm GYHKUMSA.

3a na usnonseate HP ePrint upe3 umenn, npuHTepbLT TpA6bBa

[0a NOKpM1Ba CrieAHUTE U3UCKBaHUA:

e [puHTepbT TPsA6BA Aa e CBbp3aH KbM KabenHa unm
6e3>KMYHa MpeXka 1 4a MMa [OCTbN 40 UHTEPHET.

e HP Web Services (Ye6 ycnyrute Ha HP) Tpa6Ba aa ca
AKTUBMPAHMW Ha NPUHTEPA U NPUHTEPBLT TPA6GBa Aa e
peructpupad B HP Connected unu HP ePrint Center.

PaspewaBane Ha ye6 ycnyru Ha HP
1. OTBOpETE BrpafeHua ye6 cbpsebp Ha HP (EWS):
a. 0T HayanHMA eKpaH Ha KOHTPO/THUA NMaHes Ha NpoAyKTa
nokocHeTe 6yToHa Mpexa o=, 3a oa ce nokaxe IP agpecst
WS UMETO Ha XoCTa.
6. OTBOpeTE yeb 6pay3bp M B afpecHoTo none Bbeegete IP
afpeca uav MMe Ha XOCT TOYHO Taka, KakKTo ce NokasBa
Ha KOHTPOJIHWA NaHen Ha NpoaykTa. HaTucHeTe knasuLwa
Enter ot knaBuaTypaTa Ha komntoTbpa. OTBaps ce EWS.
3ABEJIEXXKA: Ako yeb 6pay3bpbT nokassa cbobuieHue There
is a problem with this website’s security certificate (Vima
npo6nem cbC cepTUdHMKaTa 3a 3aLLMTa Ha TO3M yeb caifT) npu
onuT 3a oTBapsaHe Ha EWS, wpakHeTe Bbpxy Continue to this
website (not recommended) (MpoabnxeTe KbM TO3M yeb canuT
(He ce npenopbyBa). Ako usbepete Continue to this website
(not recommended) (MpoabnxeTe KbM To3u yeb caiiT (He ce
npenopbyBa), TOBA HAMA Aa HaBpeaM Ha KOMMTbPA, A0KATO
HaBurupare B pamkuTe Ha EWS 3a 1031 npuHTep Ha HP.
2. KnukHeTe Bbpxy pasaena HP Web Services (Ye6 ycnyru Ha HP).
3. U36epeTe onumsTa 3a pa3peLLaBaHe Ha ye6 ycnyrure.
3ABENEXKA: AKTMBMpPaHeTO Ha yeb ycnyruTe Moxe fa oTHeMe
HAIKOJTKO MUHYTMU.
4. Npete Ha www.hpconnected.com nnu
www.hp.com/go/eprintcenter, 3a Aa cb3aaneTe HP ePrint
aKayHT ¥ Aa 3aBbpLUMTe NpoLieca Ha 3a4aBaHe Ha UMenn.




0 Configuracio de 'HP ePrint mitjancant correu electronic

Utilitzeu I'HP ePrint mitjancant correu electronic per imprimir
documents enviant-los com a documents adjunts a l'adreca
electronica de la impressora des de qualsevol dispositiu habilitat
per a correu electronic, fins i tot des de dispositius que no es
troben a la mateixa xarxa.

NOTA: és possible que la impressora necessiti una actualitzacié
de microprogramari per utilitzar aquesta funcio.

Per fer servir 'HP ePrint mitjancant correu electronic,

la impressora ha de complir els requisits segiients:

e (al que laimpressora estigui connectada a una xarxa,
amb fil o sense fil, que tingui accés a Internet.

e Els serveis web d'HP han d'estar activats per a aquesta
impressora, i laimpressora ha d'estar registrada amb
'HP Connected o l'ePrint Center d'HP.

Activacio dels serveis web
1. Obriu el servidor web incrustat d'HP (EWS):

a. A la pantalla d'inici del tauler de control de la impressora,
toqueu el boto Network (Xarxa) s per visualitzar 'adreca
IP 0 el nom de l'amfitrid.

b. Obriu un navegador web i, a la linia de l'adreca, escriviu
l'adreca IP o el nom de l'amfitrié exactament igual que
apareix al tauler de control de la impressora. Premeu
la tecla Retorn al teclat de l'ordinador. S'obre 'EWS.

NOTA: si el navegador web mostra el missatge S'ha produit

un problema amb el certificat de seguretat d'aquest lloc

web en intentar obrir 'EWS, feu clic a Continua a aquest lloc
web (no recomanat). Si escolliu Continue to this website

(not recommended) (Continueu a aquest lloc web

(no recomanat)) l'ordinador no tindra cap problema

mentre navega dintre de 'EWS per a la impressora HP.

2. Feu clic a la pestanya Serveis web d'HP.

3. Seleccioneu l'opcid per a activar els serveis web.

NOTA: l'habilitacié dels serveis web pot trigar una mica.

4. Aneu a www.hpconnected.comoa
www.hp.com/go/eprintcenter per crear un compte

de I'HP ePrint i completar el procés de configuracio.

Postavljanje opcije HP ePrint via email (Ispis putem e-poste)
Koristite HP ispis putem e-poste za ispis dokumenata tako da ih
Saljete u obliku privitaka e-posSte na adresu e-poste pisaca s bilo
kojeg uredaja s mogucnoscu slanja e-poste, ¢ak i s uredaja koji
nisu povezani na istu mrezu.

NAPOMENA: Mozda ¢e biti potrebno aZuriranje firmvera za pisac
kako bi se mogla koristiti ova znacajka.

Za koriStenje opcije HP ispis putem e-poste pisa¢ mora

udovoljavati sljede¢im zahtjevima:

e Pisat mora biti povezan sa zitcnom ili bezicnom mrezom i
imati pristup internetu.

¢ Napisa¢u moraju biti omogucene HP web-usluge, a pisac
mora biti registriran na web-mjestu HP Connected ili centru
HP ePrint.

Omogucavanje HP internetskih usluga
1. Otvorite HP Embedded Web Server (HP ugradeni web-
posluzitelj (EWS)):

a. Na pocetnom zaslonu upravljacke ploce pisaca dodirnite
gumb <5z Network (Mreza) za prikaz IP adrese ili naziva
glavnog racunala.

b. Otvorite web-preglednik i u redak za adresu unesite
IP adresu ili naziv glavnog rac¢unala kako je prikazano
na upravljackoj ploci pisaca. Pritisnite tipku Enter na
tipkovnici raunala. Otvara se zaslon EWS-a.

NAPOMENA: Ako web-preglednik prikazuje poruku There is

a problem with this website’s security certificate (Postoji

problem sa sigurnosnim certifikatom ovog web-mjesta) kada

pokusavate otvoriti zaslon EWS-a, kliknite na Continue to

this website (not recommended) (Nastavi na ovo web-mjesto

(ne preporuéuje se)). 0dabir opcije Continue to this website

(not recommended) (Nastavi na ovo web-mjesto

(ne preporuéuje se)) nece naskoditi racunalu tijekom

navigacije unutar zaslona EWS-a za pisac tvrtke HP.

2. Kliknite na karticu HP Web Services (HP internetske usluge).

3. Odaberite opciju omogucavanja Internetskih usluga.

NAPOMENA: Omogucavanje Internetskih usluga moze potrajati

nekoliko minuta.

4. Idite na www.hpconnected.com ili
www.hp.com/go/eprintcenter kako biste stvorili HP ePrint
racun i dovrsili postupak postavljanja.

Nastaveni funkce HP ePrint prostiednictvim e-mailu

Funkci HP ePrint prostfednictvim e-mailu miZete pouzit k tisku
dokumenttl odeslanim v e-mailové pfiloze na e-mailovou adresu
tiskarny z libovolného zarizeni s podporou prace s e-maily, a to

i ze zafizeni, kterd nejsou ve stejné siti.

POZNAMKA: Aby bylo mozné pouzit tuto funkci, miize byt nutné
aktualizovat firmware tiskarny.

Aby bylo mozné pouzivat funkci HP ePrint prostfednictvim

e-mailu, tiskarna musi spliovat tyto pozadavky:

¢ Tiskarna musi byt pripojena ke kabelové nebo bezdratové
siti a mit pristup k internetu.

e Vtiskarné musi byt povoleny Webové sluzby HP a musi byt
registrovana ve sluzbé HP Connected nebo HP ePrint Center.

Povoleni Webovych sluzeb HP
1. Otevrete integrovany webovy server HP (EWS):

a. Na hlavni obrazovce ovladaciho panelu tiskarny stisknutim
tlacitka Sit o= zobrazte IP adresu nebo nazev hostitele.

b. Spustte webovy prohlizec¢ a do adresniho radku zadejte IP
adresu nebo nazev hostitele presné tak, jak se zobrazuji na
ovladacim panelu tiskarny. Na klavesnici pocitace stisknéte
klavesu Enter. Spusti se server EWS.

POZNAMKA: Jestlize webovy prohlizec pri pokusu o otvirani

integrovaného webového serveru (EWS) zobrazi zpravu

Existuje problém s certifikaitem zabezpeceni tohoto

webu, kliknéte na moznost Pokracovat na tento web

(nedoporuéujeme). Pokud vyberete moznost Pokracovat na

tento web (nedoporucujeme), pfi prochazeni integrovaného

webového serveru (EWS) tiskarny HP nehrozi poskozeni
pocitace.
2. Kliknéte na kartu Webové sluzby HP.
3. Vyberte moznost povoleni Webovych sluzeb.
POZNAMKA: Povolovani Webovych sluzeb muze trvat
nékolik minut.
4. Prejdéte na adresu www.hpconnected.com nebo
www.hp.com/go/eprintcenter a vytvofte si Gcet ve sluzbé
HP ePrint. Tim nastaveni dokoncite.

Opstning af HP ePrint via email

Brug HP ePrint via e-mail til at udskrive dokumenter ved at sende
dem som en vedhaftet e-mail printerens e-mailadresse fra
enhver e-mailaktiveret enhed, selv fra enheder, der ikke er pa det
samme netveerk.

BEMZERK: Printeren kraver muligvis en firmwareopdatering for at
kunne benytte denne funktion.

Hvis du skal kunne bruge HP ePrint via e-mail, skal disse krav
vaere opfyldt:
e Printeren skal vare tilsluttet et kablet eller tradlgst netvaerk
og have internetadgang.
e HP Web Services skal vare aktiveret pa printeren,
og printeren skal vaere registreret hos HP Connected
eller HP ePrint Center.

Aktiver HP Web Services
1. Abn HP's integrerede webserver (EWS):

a. Tryk pa knappen Netveaerk % pa startskaermbilledet pa
produktets kontrolpanel for at fa vist IP-adressen eller
vaertsnavnet.

b. Abn en webbrowser, og indtast IP-adressen eller
vartsnavnet i adressefeltet pa ngjagtig samme made, som
det vises i printerens kontrolpanel pa. Tryk pa tasten Enter
pa computertastaturet. Den integrerede webserver abnes.

BEMZ/RK: Hvis webbrowseren viser meddelelsen Der er et

problem med dette websteds sikkerhedscertifikat, nar du

forsgger at abne den integrerede webserver (EWS), skal du

klikke pa Fortsaet til dette websted (anbefales ikke). Det vil

ikke skade computeren at valge Fortszet til dette websted

(anbefales ikke), mens du navigerer i den integrerede

webserver (EWS) for HP-printeren.

2. Klik pa fanen HP Web Service.

3. Veelg indstillingen, der aktiverer Web Services.

BEMZ/ERK: Det kan tage flere minutter at sla Web Services til.

4. Ga til www.hpconnected.com eller
www.hp.com/go/eprintcenter for at oprette en HP ePrint-konto
og fuldfare opsatningsprocessen.




HP ePrint via e-mail instellen

Gebruik HP ePrint via e-mail om documenten af te drukken door
deze te versturen als e-mailbijlage naar het e-mailadres van

de printer vanaf elk apparaat dat geschikt is voor e-mail, zelfs
apparaten die zich niet in hetzelfde netwerk bevinden.

OPMERKING: Mogelijk moet u de firmware van de printer
bijwerken om deze functie te kunnen gebruiken.

Voor het gebruik van HP ePrint moet de printer aan deze eisen

voldoen:

e De printer moet zijn verbonden met een vast of draadloos
netwerk en over een internetverbinding beschikken.

¢ HP-webservices moet zijn ingeschakeld op de printer en de
printer moet zijn geregistreerd bij HP Connected of HP ePrint
Center.

HP-webservices inschakelen
1.0pen de HP gemtegreerde webserver (EWS):

a. Raak de knop Network == (Netwerk) aan vanaf het
beginscherm op het bedieningspaneel van de printer
om het IP-adres of de hostnaam weer te geven.

b. Open een internetbrowser en voer in de adresregel het
IP-adres of de hostnaam in zoals die wordt weergegeven op
het bedieningspaneel van de printer. Druk op de toets Enter
op het toetsenbord van de pc. De geintegreerde webserver
wordt geopend.

OPMERKING: Als uw internetbrowser het bericht Er is een

probleem met het beveiligingscertificaat van deze website

weergeeft als u de EWS probeert te openen, klikt u op

Doorgaan naar deze website (niet aanbevolen). Doorgaan

naar deze website (niet aanbevolen) is niet schadelijk voor

de computer terwijl u navigeert in de EWS van de HP-printer.
2. Klik op het tabblad HP Web Services.
3. Selecteer de optie om Web Services in te schakelen.
OPMERKING: Het inschakelen van Web Services kan enige
minuten duren.
4. Ga naar www.hpconnected.com of
www.hp.com/go/eprintcenter om een HP ePrint-account
te maken en voltooi het installatieproces.

Funktsiooni HP ePrint e-posti kaudu hadlestamine
Funktsiooniga HP ePrint e-posti kaudu saate printida dokumente,
saates need meilimanuses mis tahes meilitoega seadmest
printeri meiliaadressile, isegi kui seadmed ei asu samas vorgus.

MARKUS. Selle funktsiooni kasutamiseks vdib printeril olla vaja
plisivara uuendust.

Funktsiooni HP ePrint e-posti kaudu kasutamiseks peab printer

olema kooskdlas jargmiste nduetega.

¢ Printer peab olema vorgu voi juhtmevaba vdrguga
ihendatud ja sellel peab olema juurdepaas internetile.

¢ Printeril peavad olema HP veebiteenused lubatud ning
printer peab olema registreeritud HP Connectedi vai
HP ePrint Centeri kontol.

HP veebiteenuste lubamine
1. Avage HP sardveebiserver (EWS).

a. Printeri IP-aadressi vdi hosti nime kuvamiseks
puudutage seadme juhtpaneeli koduekraanil
vorgunuppu Network <=5 (VGrk).

b. Avage veebibrauser ja sisestage aadressireale IP-aadress voi
hosti nimi tapselt samamoodi, nagu see kuvatakse printeri
juhtpaneelil. Vajutage arvuti klahvistikul klahvi Enter.
Avaneb EWS.

MARKUS. Kui veebibrauseris kuvatakse EWSi avamisel teade

There is a problem with this website’s security certificate

(Veebilehe turvasertifikaadiga on probleeme), siis klopsake

valikut Continue to this website (not recommended)

(Jatka selle veebilehe avamist (ei ole soovitatav)). Valik

Continue to this website (not recommended) (Jitka selle

veebilehe avamist (ei ole soovitatav)) ei kahjusta arvutit,

kui liigute HP printeri EWS-is ringi.

2. Klopsake vahekaarti HP Web Services (HP veebiteenused).

3. Tehke sobiv valik, et lubada Web Services (Veebiteenused).

MARKUS. Web Services (Veebiteenuste) lubamine vdib mdne

minuti aega votta.

4. Minge aadressile www.hpconnected.com voi
www.hp.com/go/eprintcenter HP ePrinti konto loomiseks

ja haalestustoimingu l6puleviimiseks.

a HP ePrint sdhkopostitulostuksen maaritys

HP ePrint -toiminnon avulla voit tulostaa tiedostoja
sahkopostitse lahettamallad ne sahkdpostiviestin liitetiedostoina
laitteen sahkdpostiosoitteeseen mistd tahansa sahkopostia
tukevasta laitteesta. Lahettdvan laitteen ei tarvitse olla samassa
verkossa tulostimen kanssa.
HUOMAUTUS: Ominaisuuden kdyttdminen saattaa vaatia
tulostimen laiteohjelmiston paivityksen.
HP ePrint -palvelun kdyttaminen sahkodpostitse edellyttaa
tulostimelta seuraavia ominaisuuksia:
e Tulostin on yhdistetty kiintedan tai langattomaan verkkoon
jasilla on Internet-yhteys.
e HP:nverkkopalveluiden on oltava kdytdssa tulostimessa
ja tulostimen on oltava rekisterdity HP Connected- tai HP
ePrint Center -sivustossa.

HP-verkkopalvelujen ottaminen kdyttoon
1. Avaa HP:n sulautettu Web-palvelin (EWS):

a. Selvita tulostimen IP-osoite tai isdntdanimi painamalla
tulostimen ohjauspaneelin aloitusndytdssa Verkko o
-painiketta.

b. Avaa verkkoselain ja sy6ta osoiteriville IP-osoite tai
isantdnimi tasmalleen siind muodossa, kuin se nakyy
tulostimen ohjauspaneelissa. Paina tietokoneen
nappaimiston Enter-nappainta. HP:n sulautettu Web-
palvelin avautuu.

HUOMAUTUS: Jos verkkoselaimessa nakyy sanoma Taman

sivun varmenteessa on ongelma, kun yritdt avata sulautettua

web-palvelinta, valitse Jatka tdahan sivustoon (ei suositella).

Vaihtoehdon Jatka tihén sivustoon (ei suositella)

valitseminen ei vahingoita tietokonetta siirryttdessa

HP-laitteen sulautetussa web-palvelimessa.

2. Valitse HP-verkkopalvelut-valilehti.

3. Valitse Web-palvelujen kayttdonottovaihtoehto.

HUOMAUTUS: Verkkopalveluiden ottaminen kdytt6on saattaa

kestaa useita minuutteja.

4. Luo HP ePrint -tili ja viimeistele asennusprosessi osoitteessa
www.hpconnected.com tai www.hp.com/go/eprintcenter.

o PUOpon tou HP ePrint péow email
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Xpnowormotote to HP ePrint péow email yix va EKTUTTWVETE
£yypoda amooTEAAOVTAC T WG CUVNUPEVR apXeiot otn 6lelBuvan
email Tou EKTUTIWTH Ko OTTOLOATIOTE CUOKEUN OLBETEL
ouvatotnta email, akdpa KL av dev Bpioketal ato id1o diktuo Pe Tov
EKTUTIWTH.

ZHMEINZH: Mo voe XpNOLOTTOOETE QUTH TN ASITOUpYia, EVOEXETOL
VO XPELOOTEL VoL EVHEPWOETE TO UMKOAOYLOUIKO TOU EKTUTIWTH.

Mo v xpnotporotrioste to HP ePrint péow email, 0 ektunwthg
TlpEl'lEl va mAnpoi Te €€1i¢ mpoUnoBeceLc:
0 EKtunwtnc TIPEMEL VO €ival oUVOEOEPEVOC O EVOUPUNTO
1 aoUPHOTO BiKTUO KoL vax EXEL TIpOoPaan oto Internet.
e OuYnnpeoieg¢ Web tn¢ HP mpénel va €xouv evepyoroinOsi
OTOV EKTUTTWTH KOL 0 EKTUTTWTHC TIPETTEL VX EXEL EYYPAdEL 0TO
HP Connected 1 ato HP ePrint Center.

Evepyomoinon Ynnpeowwv Web HP

1. Avoi€te tov Evowpoatwpévo diakoptoti Web (EWS) tng HP:

o. ZTNV 0PXLKR 000vn ToU TTivako EAEYXOU TOU EKTUTIWTH,
TTOTAOTE TO KOUTTL ATKTUO o yiol vo epdavioste tn dieuBuvon
IP 1} T0 6vopa KEVTPLIKOU UTIOAOYLOTH.

B. Avoite éva mpOypopa TIEPLYNONG 0TO web Ko, 0T yPopUn
6leuBuvoewy, MAnktpoAoynote tn dieubuvaon IP i To dvopa
KEVTPIKOU UTIOAOYLOTH, 0KPIBWE OMTwG epdavileton atov
mivokal EAEyX0U Tou ekTunTwTn. Notrote To mARKTpo Enter oto
TMANKTPOAGYL0 ToU urmoAoyLoTr. Avoiyet o EWS.

ZHMEIQZH: Edv oto mpoypappa Teptynong oto web epdoaviotei

TO pvupa YIapyeL KAmowo mpoBANIK HE TO MOTOMOLUNTIKO

acdpaleiag autig e tomoBesiag web, 6tav npoonabnioste

va avoi€ete tov EWS, emAé€te Zuvéxeia otnv tomoBecia web

(6ev mpoteivetat). EGv emA£€Eete Zuvéxeia oTnv tomoBecia web

(6ev mpoteivetar), bev Oa MpokAnBei BAGBN otov uoAoyLoTh

Kot tnv mepynon otov EWS tou ektumnwtr HP.

2. Ka&vte KAk otnv kaptéAa Ymnpeoieg Web HP.

3. Opiote tn oXETIKA EMAOYN VL0 VX EVEPYOTIOLOETE TIG

Yrnpeoieg Web.

ZHMEIQZH: Evoéxetal vor XpELXOTOUV OPKETR AETTTA YL VO

evepyormotnBouv ot Ynnpeoieg Web.

4. MetoBeite otn dteuBuvon www.hpconnected.com i
www.hp.com/go/eprintcenter yix voe SnpLoupyroete £va
Aoyapraopd HP ePrint kot vo 0OAOKANPWOETE T SLadikaoio
puUBpIONG.




A HP ePrint e-mailen keresztiil funkcié beallitasa

A HP ePrint e-mailen keresztiil funkciéval igy nyomtathatjakia
dokumentumokat, hogy elkiildi 6ket e-mail mellékletként barmilyen
e-mail kiildésére alkalmas eszk6zrdl a nyomtato e-mail cimére.

Az eszkdznek nem kell a késziilékkel azonos halézaton lennie.

MEGJEGYZES: A funkcid hasznalatahoz lehet, hogy frissiteni kell
anyomtato firmware-ét.

A HP ePrint e-mailen keresztiil funkcié hasznalatahoz a nyomtaténak
eleget kell tennie az alabbi kdvetelményeknek:
¢ Anyomtatdnak csatlakoznia kell egy vezetékes vagy vezeték
nélkiili halézathoz, és rendelkeznie kell interneteléréssel.
¢ AHP webszolgaltatasokat engedélyezni kell a nyomtaton,
és a nyomtatot regisztralni kell a HP Connected vagy
a HP ePrint Center szolgaltatasra.

A HP webszolgaltatasok engedélyezése
1. Nyissa meg a HP beépitett webszervert (EWS):

a. Jelenitse meg a nyomtato IP-cimét és allomasnevét. Ehhez
érintse meg a Halézat °=z gombot a nyomtato kezelGpaneljének
kezd6képernydjén.

b. Nyisson meg egy bongész6t, és irja be a cimsoraba az IP-cimet
vagy az allomasnevet pontosan ugy, ahogyan a nyomtato
kezel6paneljén lathatd. Nyomja le a szamitogép billentylizetének
Enter billentyjét. Megnyilik a beépitett webszerver.

MEGJEGYZES: Ha a bongészd a Probléma a weboldal biztonsagi

taniisitvanyaval iizenetet jeleniti meg a beépitett webszerver

megnyitasakor, kattintson a Tovabblépés a weboldalra (nem
ajanlott) elemre. A Tovabblépés a weboldalra (nem ajanlott)
lehetdség valasztasa nem veszélyezteti a szamitdgépet,
amikor On a HP nyomtato beépitett webszerverén beliil navigal.

2. Kattintson a HP webszolgaltatasok fiilre.

3. Vélassza a Webszolgaltatasok engedélyezésére szolgalo
lehetdséget.

MEGJEGYZES: A Webszolgaltatasok engedélyezése percekig

is eltarthat.

4. Keresse fel a www.hpconnected.com vagy a
www.hp.com/go/eprintcenter cimet, és hozzon létre egy

HP ePrint-fidkot, majd fejezze be a bedllitasi folyamatot.

IneKTPOHAIK NowTa apKbinbl HP ePrint mymkiHpAirin opHaty
Ky>kaTTapabl Ke3 KenreH 3NeKTPOHAbIK, MOLUTA KOCbISFaH
KYPbIIIFblAaH, KepeK AeceH;i3 6ipaei xenine emec KypbinFbinapaaH
NPUHTEPAiH JNEeKTPOHAbIK NOLLTA MEKEHXKAMbIHA 3NEKTPOHABIK,
noLuTa Tipkemeci peTiHge Xibepy apKbinbl 6acbIn LWbIFapy YLUiH
3NeKTPOHAbIK nowTa apKbinbl HP ePrint MyMKiHAiriH NaiaanaHbIHbI3.
ECKEPTIE. byn MyMKiHAIKTi nanaanaHy yLiH NpUHTEpPAiH,
MMKPO6aFoapnaMachIiH XXaHapTy KaXeT 60/1ybl MyMKIiH.

INeKTPOHAbIK NowTa apkbinbl HP ePrint pyHKUMACBIH Nainaanany

VLUiH MPMHTEp MblHA TananTapFa can 60/1ybl Kepek:

e [lpuHTEp CbiMAbI HEMECE CbIMCbI3 Xerire KOCbISFaH XXaHe
MHTepHeTKe Kipy MyMKiHAiri 6ap 605ybl KEpekK.

e [puHtepaeri HP Web Services KbI3MeTi KOCbINbIN TYpYbl KEPeK
»aHe eHiM HP Connected Hemece HP ePrint Center Kbi3MeTiHe
TipkenreH 60nybl Kepek.

HP Be6-Kbi3MeTTEpiH KOCY
1. HP enrisinrex Be6-cepsepid (EWS) aLubIHpi3:
a. IP MekeH>KalbIH HEMEeCe XOCT aTayblH KOPCETY YLLiH MPUHTEPAIH,
6ackapy naHeniHgeri Home (bactbl) 3kpaHbiHaH Network (Keni)
%t TYAMELLIFiH TYPTiHj3.
9. Be6-6pay3epai allbIHbI3 XXaHe MeKeHal XonbIHa IP
MeKeH>XalbIH HeMece XOCT aTayblH A3/ MPUHTEPAIH,
6ackapy naHeninae KkepceTinreHaein Tepinis. Komnbrotep
nepHeTakTacbiHAarbl Enter nepHeciH 6acbiHpi3. EWS 3kpaHbl
awbinagpl.
ECKEPTIIE. EWS KpbI3MeTiH alLKaH Ke3ae Beb-wwonbill Thereis a
problem with this website’s security certificate (byn Be6-caitTTbiH,
Kayincigik cepTuduKaTbiHa KaTbICTbI 6ip Macene 6ap) xabapbIH
kepcetce, Continue to this website (not recommended) (byn
Be6-CalTTbl aLyabl Xanractbipy (yYCbIHbIMakabI)) TYMMeLLiriH
6acbiHbi3. Continue to this website (not recommended) (byn
Be6-CailTTbl aLyabl XanFactbipy (YCbIHbIIMaRAbI)) ONUMUACHIH
Tanaay HP npuHTepi ywiH EWS kbi3mMeTinae wapnay 6apbicbiHaa
KOMMbOTEpre 3usiH KenTipMenai.
2. HP Web Services (HP Be6-Kbi3MeTTepi) Xnek6enriciH 6acbiHbI3.
3. Web Services (Be6-Kbi3MeTTep) NapamMeTpiH KOCY YLUiH ONUMAHbI
TaHaHbI3.
ECKEPTIIE. HP Web Services (HP Be6-Kbi3MeTTepi) napamMeTpiH Kocy
6ipHeLLe MUHYT anybl MYyMKiH.
4. HP ePrint ecenTik >ka36acbIH Xacay >XaHe OpHATY NPOLLECiH asKTay
ywiH www.hpconnected.com Hemece www.hp.com/go/eprintcenter
TOpabbIHa eTiH;3.
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@D HP ePrint drukasanas pa e-pastu iestatisana

Lietojiet HP ePrint drukasanu pa e-pastu, lai drukatu dokumentus,
satot tos ka e-pasta pielikumu uz printera e-pastu no jebkuras
ierices, kura pieejams e-pasts, pat ja Sis ierices nav viena tikla.

PIEZIME: lai izmantotu %o funkciju, var biit nepieciesama printera
programmaparatdras atjauninasana.

Lai izmantotu HP ePrint drukasanu pa e-pastu, printerim ir jaatbilst

sadam prasibam:

e printerimir jabat savienotam ar vadu vai bezvadu tiklu, un ir
nepiecieSama piekluve internetam;

»  jabutiespéjotiem printera HP timekla pakalpojumiem, un
printerim jabat registrétam vietné HP Connected vai HP ePrint
Center.

HP timekla pakalpojumu iespéjosana
1. Atveriet HP iegulto timekla serveri (EWS):

a. Printera vadibas panela sakuma ekrana pieskarieties pogai
Network (Tikls) %, lai tiktu paradita IP adrese vai resursdatora
nosaukums.

b. Atveriet timekla parlukprogrammu un adreses rindina ierakstiet
IP adresi vai resursdatora nosaukumu tiesi t3, ka tas paradas
uz printera vadibas panela. Nospiediet taustinu Enter uz datora
tastatdras. Tiks atvérts iegultais timekla serveris.

PIEZIME: ja, méginot atveért iegulto timekla serveri, timekla

parlikprogramma tiek paradits zinojums There is a problem with

this website’s security certificate (Pastav probléma ar $is vietnes
drosibas sertifikatu), noklikskiniet uz Continue to this website

(not recommended) (Turpinat $is vietnes apskati (nav ieteicams)).

Izvéloties opciju Continue to this website (not recommended)

(Turpinat 3is vietnes apskati (nav ieteicams)), netiks nodarits

kaitéjums datoram, ja veiksiet navigaciju HP printera iegultaja

timekla servert.
2. Noklikskiniet uz cilnes HP Web Services (HP timekla pakalpojumi).
3. Atlasiet 50 opciju, lai iespéjotu Web Services (Timekla
pakalpojumus).
PIEZIME: Web Services (Timekla pakalpojumu) iespé&josana var
aiznemt dazas mindtes.
4, Atveriet vietni www.hpconnected.com vai
www.hp.com/go/eprintcenter, lai izveidotu
HP ePrint kontu un pabeigtu iestati$anas procesu.

Funkcijos ,,HP ePrint via email“ nustatymas

Naudodami funkcijg ,,HP ePrint via email“ galite spausdinti

dokumentus juos nusiysdami kaip el. laiSko priedg spausdintuvo

el. pasto adresu i$ bet kurio jrenginio, kuriame jgalintas el. pastas,

net jei jrenginiai néra tame paciame tinkle.

PASTABA. Jei norite naudotis Sia funkcija, gali reikéti atnaujinti

spausdintuvo programine aparatine jranga.

Norint naudotis funkcija ,,HP ePrint via email“, spausdintuvas turi

atitikti toliau nurodytus reikalavimus.

¢ Spausdintuvas turi blti prijungtas prie laidinio arba belaidzio
tinklo ir turéti interneto prieiga.

*  Spausdintuve turi bati jgalinta ,,HP Web Services* (HP interneto
paslaugos), ir jis turi bati registruotas ,,HP Connected”
svetainéje arba ,,HP ePrint“ centre.

»HP Web Services* (HP Ziniatinklio paslaugy) jgalinimas

1. Atidarykite HP jterptajj Ziniatinklio serverj (EWS):

a. pradiniame spausdintuvo valdymo skydo ekrane spustelékite
mygtuka Network o= (Tinklas), kad pamatytuméte IP adresa
arba pagrindinio kompiuterio pavadinima;

b. atidarykite Ziniatinklio narsykle ir adreso eilutéje jveskite IP
adresa arba pagrindinio kompiuterio pavadinima tiksliai taip,
kaip nurodyta spausdintuvo valdymo pulte. Kompiuterio
klaviatiiroje paspauskite klavisg Enter. Atidaromas EWS.

PASTABA. Jei ziniatinklio narSykléje rodomas praneSimas There is

a problem with this website’s security certificate (Kilo problema

dél sios svetainés saugos sertifikato), kai bandote atidaryti EWS,

spustelékite Continue to this website (not recommended)

(Toliau eiti j svetaine (nerekomenduojama). Pasirinkus Continue

to this website (not recommended) (Toliau eiti j svetaine

(nerekomenduojama) kompiuteriui nekils grésmé, jei narsoma

HP spausdintuvo EWS.

2. Spustelékite skirtuka HP Web Services (HP Ziniatinklio paslaugos).

3. Pasirinkite parinktj, kad jgalintuméte Web Services (Ziniatinklio

paslaugos). 3

PASTABA. Funkcijos Web Services (Ziniatinklio paslaugos) jjungimas

gali uztrukti kelias minutes.

4. Apsilankykite adresu www.hpconnected.com arba

www.hp.com/go/eprintcenter, kad sukurtuméte

»HP ePrint“ paskyra ir baigtuméte sgrankos procedira.




@ Konfigurere HP ePrint via e-post

Bruk HP ePrint via e-post til a skrive ut dokumenter ved a sende
dem som e-postvedlegg til skriverens e-postadresse fra enhver
e-postaktivert enhet, selv fra enheter som ikke befinner seg

i samme nettverk.

MERK: Det kan hende at skriveren trenger en fastvareoppdatering
for & bruke denne funksjonen.

For & bruke HP ePrint via e-post ma skriveren oppfylle disse
kravene:
e Skriveren ma vare koblet til et kablet eller tradlgst nettverk
og ha Internett-tilgang.
e HPs webtjenester ma vzere aktivert pa skriveren,
og skriveren ma veere registrert pa HP Connected
eller HP ePrint Center.

Aktiver Webtjenester
1. Apne HPs innebygde webserver (EWS):

a. Pa startskjermbildet pa produktets kontrollpanel, velger
du Nettverk == -knappen for & vise IP-adressen eller
vertsnavnet.

b. Apne en nettleser, og skriv inn IP-adressen eller vertsnavnet
ngyaktig slik det vises pa produktets kontrollpanel pa
adresselinjen. Trykk pa Enter pa tastaturet. Den innebygde
webserveren apnes.

MERK: Hvis nettleseren viser meldingen Det er et problem

med dette nettstedets sikkerhetssertifikat nar du prgver

a apne den innebygde webserveren, velger du Fortsett

til dette nettstedet (ikke anbefalt). Det skader ikke

datamaskinen hvis du velger Fortsett til dette nettstedet

(ikke anbefalt) nar du navigerer pa den innebygde

webserveren til HP-skriveren.

2. Klikk pa kategorien HPs webtjenester.

3. Velg alternativet for a aktivere Webtjenester.

MERK: Det kan ta flere minutter a aktivere Webtjenester.

4. Ga til www.hpconnected.com eller
www.hp.com/go/eprintcenter for @ opprette

en HP ePrint-konto og fullfere installasjonen.

Konfiguracja funkcji HP ePrint droga e-mailowq

Skorzystaj z funkcji HP ePrint drogg e-mailowa, aby drukowac
dokumenty, wysytajac je wczesniej jako zatgczniki na adres
drukarki. Wiadomosci e-mail mozna wysytac¢ z dowolnego
urzadzenia, ktére ma taka opcje, a nawet z urzadzen
nieznajdujacych sie w tej samej sieci.

UWAGA: Drukarka moze wymagac¢ aktualizacji oprogramowania
sprzetowego, aby uzywanie tej funkcji byto mozliwe.

Aby mozna byto korzystac z funkcji HP ePrint droga e-mailowa,

drukarka musi spetnia¢ nastepujace wymagania:

e Konieczne s3: podtgczenie do sieci przewodowej lub
bezprzewodowej oraz dostep do Internetu.

e Drukarka musi korzystac z ustug internetowych firmy HP,
ponadto nalezy dokonac jej rejestracji w serwisie
HP Connected lub HP ePrint Center.

Wtiaczanie ustug internetowych firmy HP
1. Otwdrz wbudowany serwer internetowy HP (EWS):
a. Na ekranie gtéwnym panelu sterowania drukarki dotknij
przycisku Sie€ °#5, aby wyswietli¢ adres IP lub nazwe hosta.
b. Otworz przegladarke internetowg i wpisz w wierszu
adresu adres IP lub nazwe hosta, identyczne z danymi
wyswietlanymi na panelu sterowania drukarki. Nacisnij
klawisz Enter na klawiaturze komputera. Otworzy sie
serwer EWS.
UWAGA: Jesli przegladarka wyswietla komunikat Wystepuje
problem z certyfikatem zabezpieczen tej witryny
internetowej podczas proby otwarcia serwera EWS, kliknij
opcje Przejdz do tej witryny internetowej (niezalecane).
Wybranie opcji Przejdz do tej witryny internetowej
(niezalecane) nie spowoduje zagrozenia dla komputera
podczas nawigacji w serwerze EWS produktu HP.
2. Kliknij karte Ustugi internetowe HP.

3. Wybierz opcje wtaczenia Ustug internetowych.

UWAGA: Wtaczanie Ustug internetowych moze potrwac

dtuzsza chwile.

4. Przejdz do witryny www.hpconnected.com lub
www.hp.com/go/eprintcenter, aby utworzy¢ konto HP ePrint
i zakonczyc proces konfiguracji.
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o Configurar o HP ePrint via e-mail

Use o HP ePrint via e-mail para imprimir documentos enviando-
0s como um anexo de e-mail para o endereco de e-mail da
impressora de qualquer dispositivo compativel com e-mail,
mesmo de dispositivos que ndo estejam na mesma rede.

NOTA: A impressora pode necessitar de atualizacdo de firmware
para usar esse recurso.

Para usar o HP ePrint via e-mail, a impressora devera atender

a estes requisitos:

¢« Aimpressora deve estar conectada a uma rede com ou sem
fio e ter acesso a Internet.

e 0sServicos da Web HP devem estar habilitados na
impressora e a impressora deve estar registrada no HP
Connected ou HP ePrint Center.

Ativar o HP Web Services
1. Abra o Servidor Web incorporado (EWS) HP:

a. Na tela Inicio no painel de controle do produto, toque no
botdo Rede °=% para identificar o endereco IP ou nome de
host.

b. Abra um navegador da Web e, na linha de endereco, digite
o endereco IP ou nome de host exatamente como exibido
no painel de controle da impressora. Pressione a tecla Enter
no teclado do computador. 0 EWS é aberto.

OBSERVACAO: Se o navegador Web exibir a mensagem There

is a problem with this website’s security certificate (Ocorreu

um problema com o certificado de seguranca deste site) ao
tentar abrir o EWS, clique em Continue to this website (not
recommended) (Continuar neste website [Ndo recomendado]).

Se vocé selecionar Continue to this website (not

recommended) (Continuar neste website [Ndo recomendado]),

nao prejudicara o computador enquanto navega no EWS para

aimpressora HP.

2. Clique na guia HP Web Services.

3. Selecione a op¢do para ativar os Servigos da Web.

NOTA: A ativacao dos Servicos da Web pode demorar varios

minutos.

4. Acesse www.hpconnected.com ou
www.hp.com/go/eprintcenter para criar uma conta HP ePrint
e concluir o processo de configuracdo.

Configurarea serviciului HP ePrint via e-mail

Utilizati serviciul ,,HP ePrint via email” pentru a imprima
documente trimitandu-le ca atasari de e-mail catre adresa

de e-mail a imprimantei, de la orice dispozitiv cu functionalitate
de e-mail, chiar si de la dispozitive care nu sunt in aceeasi retea.
NOTA: Este posibil ca imprimanta sa necesite o actualizare

a firmware-ului pentru a utiliza aceasta caracteristica.

Pentru a utiliza ,,HP ePrint via email”, imprimanta trebuie

sa indeplineasca urmatoarele cerinte:

e Imprimanta trebuie sa fie conectatad la o retea prin cablu sau
wireless si sd aiba acces la Internet.

e Serviciile Web HP trebuie sa fie activate la imprimanta,
iar imprimanta trebuie sa fie inregistrata la HP Connected
sau la HP ePrint Center.

Activarea Serviciilor Web HP

1. Deschideti serverul Web incorporat HP (EWS):

a. In ecranul principal de pe panoul de control al imprimantei,
atingeti butonul Retea 5 pentru a afisa adresa IP sau
numele de gazda.

b. Deschideti un browser Web si, in linia de adresd, tastati
adresa IP sau numele de gazda exact cum sunt afisate pe
panoul de control al imprimantei. Apasati tasta Enter de pe
tastatura computerului. Se deschide EWS.

NOTA: Daca browserul Web afiseaza un mesaj There is a

problem with this website’s security certificate (Este o

problema cu certificatul de securitate al acestui site Web)

cand incercati sa deschideti EWS, faceti clic pe Continue to
this website (not recommended) (Continuare pe acest site

Web (nerecomandat)). Daca alegeti optiunea Continue to this

website (not recommended) (Continuare pe acest site Web

(nerecomandat)), acest lucru nu va dauna computerului in timp

ce navigati in cadrul serverului EWS pentru imprimanta HP.

2. Faceti clic pe fila HP Web Services (Servicii Web HP).

3. Selectati optiunea pentru activarea Serviciilor Web.

NOTA: Este posibil ca activarea Serviciilor Web sa dureze cateva

minute.

4. Accesati www.hpconnected.com sau
www.hp.com/go/eprintcenter pentru a crea un cont

HP ePrint si a finaliza procesul de configurare.




HP ePrint no anekTPOHHOI NouTe

®yHkuma HP ePrint no anekTpoHHOM NoyTe no3sonseT
0TNPaBNATb AOKYMEHTbI Ha NeyaThb, NEPeCbIas UX BO BNOXEHWUM
Ha afpec NpuMHTEepa c N6b0oro yCTpoMCTBa, NOAAEPXKMBAKOLLLETO
3NM1EKTPOHHYH NOYTY, B TOM YKACNE C YCTPOMCTB, KOTOpble
HaXo4ATca B ApYruX ceTax.

MPUMEYAHMUE. Ons ucnonb3oBaHusa 3101 GYHKLMUM NPUHTEPY
MOXeT noTpe6oBaTbcsi 06HOBNEHWE MUKPONPOrPaMMHOI0
obecneyeHus.

[ns ncnonb3osanua HP ePrint no aneKTpoOHHOM NoYTe NPUHTEP
LOJKEH COOTBETCTBOBATL C/leAyHLLIMM Tpe60BaHUAM.
e [lpuHTEp BonXKeH 6bITb NOAKKYEH K 6ecnpoBOAHON UK
NPOBOJHOM CETU M UMETb J0CTyn K MHTepHeTy.
e HanpuHTepe Heo6X0aAMMO BKNHOYNUTL BE6-CNY>KObI
HP v 3apeructpupoBatb ycTporicteo B HP Connected
unu HP ePrint Center.
AxTHBauusa Be6-cnyx6 HP
1. OTKpOWTe BCTPOEHHbIN Be6-cepsep HP (EWS):

A. Yto6b1 0TO6pa3uTh IP-agpec unu umsa xocTa, Ha rMaBHOM
3KpaHe NaHenu ynpasfieHus NpUHTEpa KOCHUTECb KHOMKK
CeTb o5,

b. OTkpoviTe Be6-6pay3ep v B aapecHol CTPOKe BBeaUTe
IP-agpec unm umsa xocTa TOYHO B TOM BUE, B KOTOPOM OHU
0TO6paXKAKTCA Ha NaHenn ynpasneHus NpuHTepa. Haxmure
knasuwy Enter Ha KnaBuaType komnbtoTepa. OTkpoeTtcs EWS.

NMPUMEYAHUE. Ecnu B Beb6-6pay3epe noaBnseTca coobLieHne

Bo3Hukna npobnema ¢ cepTudpuKaTom 6€30NaACHOCTH 3TOr0

Be6-caitTa npu oTkpbIiTMN EWS, BbiGepuTe Mpoao/mKuTb

OTKpbITHE 3TOro Be6-y3na (He pekomeHayeTcs).

Bbi6op MpoAaomKuTb OTKPbITHE 3TOrO Be6-y3na

(He pekoMeHAYyeTCA) He HaHeceT Bpeaa KOMMbHTEPY

npv pabote c EWS gna npuntepa HP.
2. NMepenpgute Ha BKNaaky Be6-cnyx6bi HP.
3. BknrounTe Beb-Cnyx6bl, BbI6paB COOTBETCTBYHOLLMMI MYHKT.
NMPUMEYAHME. BkntouyeHne Be6-cnyXK6 MOXET 3aHATb
HECKOJIbKO MUHYT.
4. MNepenaunTe Ha canT www.hpconnected.com unu
www.hp.com/go/eprintcenter gna co3gaHWa yuyeTHOM 3anmcu
HP ePrint 1 3aBepLueHns npoLecca yCTaHOBKM.

Podesavanje usluge HP ePrint preko e-poste

Koristite HP ePrint putem e-poste da biste Stampali dokumente tako
Sto Cete ih slati kao prilog u e-poruci na e-adresu Stampaca sa bilo
kog uredaja koji moze da Salje e-poruke, ¢ak i sa uredaja koji nisu

na istoj mrezi.

NAPOMENA: Mozda ce biti neophodno aZuriranje firmvera kako

bi Stampac koristio ovu funkciju.

Da biste koristili HP ePrint putem e-poste, Stampac¢ mora da ispuni

slede¢e zahteve:

e Stampac mora biti povezan na ozicenu ili beZi¢nu mrezu i mora
imati pristup Internetu.

¢ NasStampacu moraju biti omogucene HP mreZne usluge i uredaj
mora biti registrovan na lokaciji HP Connected ili HP ePrint Center.

Omogucavanje mreznih usluga

1. Otvorite ugradeni HP Veb server (eng. Embedded

Web Server —EWS):

a. Na glavnom ekranu kontrolne table Stampaca dodirnite dugme
Network (MreZa) #- da bi se prikazala IP adresa Stampacaiiliime
hosta.

b. Otvorite Veb pregledac i u polje za adresu unesite IP adresu ili
ime glavnog racunarskog sistema tacno kako je navedeno na
kontrolnoj tabli Stampaca. Pritisnite taster Enter na tastaturi
racunara. Otvorice se ugradeni Veb server.

NAPOMENA: Ako se u Veb pregledacu pojavi poruka There is

a problem with this website’s security certificate (Postoji

problem sa bezbednosnim certifikatom ove Veb lokacije) kada

probate da otvorite EWS, kliknite na Continue to this website

(not recommended) (Nastavi do ove Veb lokacije

(ne preporucuije se)). Ako izaberete stavku Continue to this

website (not recommended) (Nastavi do ove Veb lokacije

(ne preporucuije se)) necete dovesti u pitanje bezbednost

racunara dok koristite EWS za HP Stampac.
2. Izaberite karticu HP Web Services (HP mrezne usluge).
3. Izaberite opciju Web Services (Mrezne usluge) da biste je omogucili.
NAPOMENA: Omogucavanije opcije Web Services (Mrezne usluge)
moze potrajati nekoliko minuta.
4. Posetite lokaciju www.hpconnected.comiili
www.hp.com/go/eprintcenter da biste kreirali HP ePrint nalog
i dovrsite postupak podesavanja.
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@ Nastavenie funkcie HP ePrint via email

Funkciu HP ePrint via email mézete pouzit na tla¢ dokumentov
tak, Zze ich odoslete ako e-mailovt prilohu na e-mailovi adresu
tlaciarne z ktoréhokolvek zariadenia so zapnutou e-mailovou
sluzbou, dokonca aj zo zariadeni, ktoré nie su v tej istej sieti.

POZNAMKA: Na pouzivanie tejto funkcie moze byt potrebna
aktualizacia firmvéru tlaciarne.

Ak chcete pouzivat funkciu HP ePrint via email, tlaiaref musi

splhat nasledujlce poziadavky:

e Tlaciaren musi byt pripojena ku kablovej alebo bezdrdtovej
sieti a mat pristup nainternet.

e Vtlaciarni musia byt zapnuté webové sluzby HP a tlaciarer
musi byt zaregistrovana na lokalite HP Connected alebo
HP ePrint Center.

Aktivacia webovych sluzieb HP
1. Otvorte vstavany webovy server HP (EWS):
a. Ak chcete zobrazit adresu IP alebo nazov hostitela,
na domovskej obrazovke ovladacieho panela zariadenia
sa dotknite tlagidla Network (Siet) °=5.
b. Otvorte webovy prehladavac a do riadka s adresou zadajte
adresu IP alebo nazov hostitela presne v takom tvare,
v akom sa zobrazuje na ovladacom paneli tlaciarne. Na
klavesnici pocitaca stlacte klaves Enter. Otvori sa server
EWS.
POZNAMKA: Ak sa vo webovom prehladavati potas otvarania
servera EWS zobrazi hlasenie There is a problem with
this website’s security certificate (Vyskytol sa problém
s certifikatom zabezpecenia tejto webovej lokality), kliknite
na moznost Continue to this website (not recommended)
(Pokracovat v pouzivani tejto webovej lokality (neodporuca
sa)). Vyber moznosti Continue to this website (not
recommended) (Pokracovat v pouzivani tejto webovej lokality
(neodporuéa sa)) neposkodi potita¢ potas navigacie v serveri
EWS pre zariadenie HP.
2. Kliknite na kartu HP Web Services (Webové sluzby HP).
3. Vyberom zodpovedajucej moznosti povolte webové sluzby.
POZNAMKA: Povolenie webovych sluzieb moze trvat
niekolko minat.
4. Prejdite na lokalitu www.hpconnected.com alebo na stranku
www.hp.com/go/eprintcenter, vytvorte si konto v sluzbe
HP ePrint a dokoncite nastavenie.

o Nastavitev programa HP ePrint po e-posti

Uporabite HP ePrint za tiskanje dokumentov po e-posti. Posljite
jih kot e-postne priloge na e-postni naslov tiskalnika iz poljubne
naprave, v kateri je omogocena e-posta, tudi iz naprav, ki niso

v istem omrezju.

OPOMBA: za uporabo te funkcije boste morda morali posodobiti
vdelano programsko opremo tiskalnika.

Za uporabo storitve HP ePrint po e-posti mora tiskalnik
izpolnjevati te zahteve:
¢ Tiskalnik mora imeti vzpostavljeno povezavo z Zi¢nim ali
brezzi¢nim omrezjem in imeti dostop do interneta.
e Vtiskalniku morajo biti omogocene Spletne storitve HP,
tiskalnik pa mora biti registriran v storitvi HP Connected ali
HP ePrint Center.
Omogocanje Spletnih storitev HP
1. Odprite HP-jev vdelan spletni streznik (EWS):
a. Na zatetnem zaslonu na nadzorni plos¢i tiskalnika se
dotaknite gumba OmreZje 5, da prikazete naslov IP ali
ime gostitelja.
b. ZazZenite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vnesite
naslov IP ali ime gostitelja to¢no tako, kot je prikazan
na nadzorni plosci tiskalnika. Na racunalniski tipkovnici
pritisnite tipko Enter. Odpre se vdelan spletni streznik.
OPOMBA: ¢e se v spletnem brskalniku prikaze sporocilo Prislo
je do tezave z varnostnim potrdilom tega spletnega mesta,
ko poskusite odpreti vdelan spletni streznik (EWS), kliknite
Nadaljuj na to spletno mesto (ni priporo¢eno). Ce izberete
Nadaljuj na to spletno mesto (ni priporoéeno), ne boste
Skodili racunalniku med pomikanjem po vdelanem spletnem
strezniku HP-jevega tiskalnika.
2. Kliknite zavihek Spletne storitve HP.
3. Izberite moznost, da omogocite spletne storitve.
OPOMBA: omogocanje Spletnih storitev lahko traja nekaj minut.
4. Ce Zelite ustvariti racun HP ePrint in dokoncati namestitev,
obiscite www.hpconnected.com ali www.hp.com/go/eprintcenter




@ Installera HP ePrint via e-post

Anvand HP ePrint via e-post for att skriva ut dokument genom att
skicka dem som en e-postbilaga till skrivarens e-postadress fran
valfri e-postaktiverad enhet, dven fran enheter som inte finns

i samma natverk.

0BS! Den har skrivaren kan krdva en uppdatering av den inbyggda
programvaran for att funktionen ska fungera.

For att du ska kunna anvanda HP ePrint via e-post maste

skrivaren uppfylla foljande krav:

e Skrivaren maste vara ansluten till ett tradbundet eller
tradlos natverk och ha internetatkomst.

e HP-webbtjanster maste aktiveras pa skrivaren och den
maste vara registrerad med HP Connected eller HP ePrint
Center.

Aktivera HP-webbtjanster
1. Oppna HP EWS (Embedded Web Server):

a. Fran startskdarmen pa skrivarens kontrollpanel trycker
du pa knappen Nétverk o= for att visa IP-adressen eller
vardnamnet.

b. Oppna en webblisare och ange IP-adressen eller
vardnamnet pa adressraden, exakt sa som det visas pa
skrivarens kontrollpanel. Tryck pa Retur pa tangentbordet.
Den inbyggda webbservern éppnas.

0BS! Om webbldsaren visar Det finns ett problem med

den har webbsidans sdkerhetscertifikat vid forsok att

oppna EWS, klickar du pa Fortsitt till den hidr webbsidan

(rekommenderas inte). Om du véljer Fortsiitt till denna

webbplats (rekommenderas inte) skadas inte datorn nar du

navigerar pa den inbaddade webbservern for HP-skrivaren.

2. Klicka pa fliken HP-webbtjénster.

3. Valj alternativet att aktivera Webbtjanster.

0BS! Det kan ta flera minuter att aktivera Webbtjdnster.

4. Ga till www.hpconnected.com eller
www.hp.com/go/eprintcenter for att skapa ett HP ePrint-konto
och slutféra installationen.

E-posta ile HP ePrint ayarlama

Belgeleri ayni agda olmayan cihazlar dahil e-posta dzellikli
cihazlardan yazicinin e-posta adresine e-posta eki olarak
gondererek yazdirmak icin e-posta ile HP ePrint 6zelligini
kullanin.

NOT: Yazicinin bu 6zelligi kullanilabilmesi icin bir Griin yazilimi
giincellestirmesi gerekebilir.

HP ePrint'i e-posta araciligiyla kullanmak icin yazicinin su
gereksinimleri karsilamasi gerekir:
e Yazici bir aga kablolu veya kablosuz bir sekilde baglanmali
ve internet erisimine sahip olmalidir.
e HP Web Hizmetleri yazicida etkinlestirilmelidir ve yazici,
HP Connected veya HP ePrint Center'a kaydedilmis olmalidir.

HP Web Hizmetleri'ni Etkinlestirme
1. HP Yerlesik Web Sunucusu'nu (EWS) acin:

a. Uriiniin IP adresini ya da ana bilgisayar adini gériintiilemek
icin Urliniin kontrol panelindeki Ana ekranda A§ °=s
diigmesine dokunun.

b. Bir Web tarayicisi a¢in ve adres satirina, tam olarak yazici
kontrol panelinde gériintiilendigi sekliyle IP adresini veya
ana bilgisayar adini yazin. Bilgisayar klavyesindeki Enter

m HanawryBaHHa HP ePrint 3 BUKOPUCTAHHAM e/IeKTPOHHOT NOWITH

Bukopuctosyiite HP ePrint 3 BUKOpPUCTaHHAM eNeKTPOHHOI

noLwITK ANA APYKY OOKYMeHTIB. [POCTO HaZiWNiTh AOKYMEHT

AIK BKIAAEHHA Ha apecy eNeKTPOHHOI NOLUTH NPUHTEpa

3 6yAb-AKOro iHLLIOro NPUCTPOHO, LU0 NiATPUMYE HAACUNAHHA TaKUX
NoBiAOM/eHb, HaBiTb AKLLLO MOro MiAKMNHYEHO A0 iHLWOT MepeXxi.

NMPUMITKA. Moxnu1Bo, ANns BUKOPUCTAHHSA L€l QYHKLLT
3Ha406MTbCA OHOBUTM NPOrpaMHe 3abe3neyeHHs NpUHTepa.

LLlo6 BukopuctoByBatu HP ePrint 3 BUKOpUCTAHHAM eNeKTPOHHOT

noLTH, NPMHTEP MAE BiANOBIAATU TAaKUM BUMOraM:

°  MpUHTEp Mae 6yTu NiaKNHYEHUI o KabenbHoi abo
6e3npoBOA0BOI MEpeXi 1 MaTu JoCTyn A0 IHTepHeTy;

*  HanpuHTepi cnig, yBiMKHYTK Be6-cnyx6u HP Ta
3apeectpyBaTy ioro B HP Connected a6o ueHTpi HP ePrint.

VYBiMKHEHHS Be6-cnyx6
1. BigkpwiiTe BbynoBaHui Be6-cepsep HP.

a) BiaKpuBLLM roN0BHUI eKpaH Ha NaHeni KepyBaHHA NMPUCTPOLD,
HaTUCHITb KHONKY Network (Mepexa) o, 11106 Bigo6pasutu
IP-appecy abo imM's xocTa.

6) BiokpuitTe 6pay3ep i BBe4iTb B agpecHoMy paaky IP-agpecy
ab0 iM'a X0CTa, WO Bif06paXkatTbCA HA NaHeni KepyBaHHA
npuHTepa. HatucHiTb knasiwy Enter Ha knasiaTypi
KoMm'toTepa. BiakpueTbcs BikHO B6Y#0BaHOro Be6-
cepsepa HP.

MPUMITKA. Ao y pasi cnpo6bu BiaKpUTH B6YA0BaHMUM

Beb-cepBep y Be6-6pay3epi 3'aBUTbCA NOBIAOMMIEHHS

Mpo6nema i3 cepTudikaTom 6e3neku Lboro Be6-cainTy,

KnauHiTb MpoAoBXUTH Nepernap Be6-canTy

(He pekomeHA0BaHO). HanawTysaHHs MPoOAOBXKUTH

nepernsapg Be6-caiTy (He peKOMeHA0BAHO) He 3aBOACTb

LLIKOAM KOMM'HOTEPY, AKLLIO BM MPaLOBaTUMETE B MEXaX

B6ynoBaHoro Be6-cepeepa npuHTepa HP.

2. Bubepitb Bknaaky HP Web Services (Be6-cny>x6u HP).

3. Bubepitb napameTp yBiMKHEHHS Be6-CNyXK6.

MPUMITKA. Insa yBiMKHEHHA Be6-cnyx6 Moxke 3Hafobutucs

KiflbKa XBUJUH.

4. MNependitb Ha cTOpiHKY www.hpconnected.com abo
www.hp.com/go/eprintcenter, L06 cTBOPUTK 06NIKOBUIA
3anuc HP ePrint i 3aBepLunTM NpoueC HaNaLWITYBaHHS.
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tusuna basin. EWS acilir.
NOT: Yerlesik web sunucusunu (EWS) agmaya calistiginizda

Web tarayicisinda Bu web sitesinin giivenlik sertifikasiyla .EWS Pyl
ilgili bir sorun var mesaji gériintiileniyorsa, Bu web sitesine @ diine A>g0" ALy =y gl UQ)S'-U-*M B 13] :db>Yo
devam et (6nerilmez) secenedine tiklayin. HP yazicisina ait EWS puid dlgloeo ic "lAd L gll lob3l dalgs

EWS'de gezinirken Bu web sitesine devam et (6nerilmez)
secenedinin belirlenmesi bilgisayara zarar vermez.

2. HP Web Hizmetleri sekmesine tiklayin.

3. Web Hizmetleri'ni etkinlestirme secenegini belirleyin.

NOT: Web Hizmetleri'ni etkinlestirmek birkag dakika siirebilir.

4. Bir HP ePrint hesabi olusturmak icin www.hpconnected.com
veya www.hp.com/go/eprintcenter adresine gidin ve kurulum
islemini tamamlayin.
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@ Mobile and wireless printing: To print from a phone or tablet,

connect the device to the same wireless network as the printer.

Apple i0S devices (AirPrint): Open the item to print, and
choose the Action icon. Choose Print, choose the printer, and
then choose Print.

Newer Android devices: Open the item to print and select the
menu icon. Select Print, select the printer, and select Print.

Older Android devices: Download the HP ePrint app.

Wi-Fi Direct and NFC Printing: This printer includes embedded
Wi-Fi Direct and NFC printing.

Impression a partir d'un périphérique mobile ou sans fil :

Pour imprimer depuis un téléphone ou une tablette, connectez

le périphérique au méme réseau que celui sur lequel l'imprimante
est connectée.

Périphériques Apple i0S (AirPrint) : ouvrez le document
a imprimer, puis sélectionnez l'icone Action. Choisissez
Imprimer, sélectionnez l'imprimante, puis Imprimer.

Nouveaux périphériques Android : ouvrez le document
a imprimer, puis sélectionnez l'icone du menu. Sélectionnez
Imprimer, puis l'imprimante et appuyez sur Imprimer.

Anciens périphériques Android : téléchargez l'appli HP ePrint.

Impression Wi-Fi Direct et NFC : Cette imprimante comprend
l'impression intégrée Wi-Fi Direct et NFC.

Mobiles und kabelloses Drucken: Um von einem Mobiltelefon
oder einem Tablet aus zu drucken, verbinden Sie das Gerat mit
demselben WLAN, mit dem auch der Drucker verbunden ist.

Apple i0S-Gerite (AirPrint): Offnen Sie das zu druckende
Dokument, und wahlen Sie das Symbol Action (Aktion) aus.
Wahlen Sie die Option Print (Drucken), dann den Drucker und
anschlieBend Print (Drucken).

Neuere Android-Gerite: Offnen Sie das zu druckende Dokument,
und wahlen Sie das Meniisymbol aus. Wahlen Sie die Option Print
(Drucken), dann den Drucker und anschlieBend Print (Drucken).

Altere Android-Geréte: Laden Sie die HP ePrint-App herunter.

Wi-Fi Direct- und NFC-Druck: Dieser Drucker bietet integrierten
Wi-Fi Direct- und NFC-Druck.

o Stampa mobile e wireless: Per stampare da un telefono o un

tablet, connettere il dispositivo alla stessa rete wireless della
stampante.

Dispositivi Apple iOS (AirPrint): Aprire il documento da
stampare, quindi selezionare l'icona Azione. Scegliere Stampa,
scegliere la stampante, quindi Stampa.

Dispositivi Android piti recenti: Aprire il documento da stampare,
quindi selezionare l'icona del menu. Selezionare Stampa,
selezionare la stampante, quindi Stampa.

Dispositivi Android meno recenti: Scaricare l'app HP ePrint.

Stampa Wi-Fi Direct e NFC: Questa stampante dispone di
funzionalita incorporate di stampa Wi-Fi Direct e NFC.
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@ Impresion mévil e inalambrica: para imprimir desde un teléfono

o una tableta, conecte el dispositivo a la misma red inaldambrica
que la impresora.

Dispositivos i0S de Apple (AirPrint): abra el elemento que
desea imprimir y seleccione el icono Action (Accion). Seleccione
Imprimir, después la impresora y por ultimo, de nuevo Imprimir.
Dispositivos Android mas recientes: abra el elemento que desea
imprimir y seleccione el icono de menu. Seleccione Imprimir,
después laimpresora y por ultimo, de nuevo Imprimir.
Dispositivos Android mas antiguos: descargue la aplicacion

HP ePrint.

Impresion Wi-Fi Direct y NFC: esta impresora incluye la impresion
Wi-Fi Direct y NFC integrada.

Mo6uneH u 6e3)kuueH neyar: 3a neyat ot TenedoH unv Tabnet
CBbPXXeTe YCTPOMCTBOTO CbC CbLuaTa 6€3>KMYHA MpeXa, C KoATo
€ CBbp3aH NPUHTEPDT.

Vcrpoiictea c Apple i0S (AirPrint): OTBopeTe enemeHTa 3a neyat
1 nsbepete ukoHata Action (Jeiicteue). U36epete Print (Meyar),
n3bepete npuHTep u nocne nsbepere Print (Meyvar).

Mo-HoBu ycTpolicTBa ¢ Android: OTBOpeTe efleMeHTa 3a NeYat u
n3bepeTe MKOHATA 3a MeHtoTo. M36epeTe Print (Meuar), usbeperte
npuHTep u usbeperte Print (Meuar).

Mo-cTapu ycTpoiicTBa ¢ Android: V3TerneTe npunoxeHneto

HP ePrint.

NMeyvart upes Wi-Fi Direct u NFC: To3u npuHTEp MMa BrpajeHa
dyHKUMOHanHoCT 3a neyat ype3 Wi-Fi Direct ¢ NFC.

Impressié mobil i sense fil: Per imprimir des d'un teléfon o una
tauleta, connecteu el dispositiu a la mateixa xarxa sense fil que
la impressora.

Dispositius Apple i0S (AirPrint): Obriu l'element que voleu
imprimir i seleccioneu la icona Action (Accid). Seleccioneu Print
(Imprimeix) , seleccioneu la impressora i, després, torneu a
seleccionar Print (Imprimeix).

Ultims dispositius Android: obriu l'element que voleu imprimir

i seleccioneu la icona de menu. Seleccioneu successivament
Print (Imprimeix), la impressorai, un altre cop Print (Imprimeix).
Dispositius Android més antics: (s de l'aplicacié HP ePrint.
impressio Wi-Fi Direct i NFC: aquesta impressora té incrustades
la impressié Wi-Fi Direct i NFC.

Mobilno i bezicno ispisivanje: Za ispisivanje s telefona ili tableta
povezite uredaj na istu bezi¢nu mrezu na kojoj je i pisac.

Apple i0S uredaji (AirPrint): Otvorite stavku koju Zelite ispisati

i zatim odaberite ikonu Action (Radnja). Odaberite Print (Ispis),
odaberite pisac i zatim odaberite Print (Ispis).

Noviji uredaji Android: Otvorite stavku koju zelite ispisatii zatim
odaberite ikonu izbornika. Odaberite Ispis, odaberite pisac i zatim
odaberite Ispis.

Stariji uredaji Android: Preuzmite aplikaciju HP ePrint.

Wi-Fi Direct i NFC ispis: Ovaj pisa¢ ukljucuje ugradeni Wi-Fi Direct
i NFCispis.

Mobilni a bezdratovy tisk: Chcete-li tisknout z telefonu

nebo tabletu, pripojte dané zafizeni k bezdratové siti,

k niz je pfipojena tiskarna.

Zafizeni se systémem Apple i0S (AirPrint): Oteviete polozku,
kterou chcete vytisknout, a vyberte ikonu Akce. Vyberte nabidku
Tisk, vyberte tiskarnu a poté moznost Tisk.

Novéjsi zarizeni se systémem Android: Oteviete polozku, kterou
chcete vytisknout, a vyberte ikonu nabidky. Vyberte moznost Tisk,
vyberte tiskarnu a poté vyberte moznost Tisk.

Starsi zafizeni se systémem Android: Stahnéte si aplikaci

HP ePrint.

Tisk pomoci funkci Wi-Fi Direct a NFC: Tato tiskarna ma vestavéné
funkce Wi-Fi Direct a NFC.



m Mobil og tradlgs udskrivning: Hvis du vil udskrive fra en telefon
eller tablet, skal du tilslutte enheden til det samme tradlgse
netvaerk som printeren.

Apple i0S devices (AirPrint): Abn det emne, der skal udskrives,
og velg ikonet Action (Handling). Vzelg Print (Udskriv), vaelg
printeren og veelg derefter Print (Udskriv).

Nyere Android-enheder: Abn det dokument, der skal udskrives,
og vlg menuikonet. Valg Print (Udskriv), vzelg printeren,

og valg Print (Udskriv).

£ldre Android-enheder: Download appen HP ePrint.

Wi-Fi Direct- og NFC-udskrivning: Denne printer inkluderer
indbygget Wi-Fi Direct og NFC-udskrivning.

@ Mobiel en draadloos afdrukken: Verbind het apparaat met
hetzelfde draadloze netwerk als de printer om af te drukken
vanaf een telefoon of tablet.

Apple i0S-apparaten (AirPrint): Open het document dat moet
worden afgedrukt en kies het pictogram Action (Actie). Kies Print
(Afdrukken), kies de printer en vervolgens Print (Afdrukken).
Nieuwere Android-apparaten: Open het document dat moet
worden afgedrukt en selecteer het pictogram Menu. Selecteer
Print (Afdrukken), selecteer de printer, en selecteer Print
(Afdrukken).

Oudere Android-apparaten: Download de HP ePrint-app.
Afdrukken via Wi-Fi Direct en NFC: Deze printer bevat
geintegreerd afdrukken via Wi-Fi Direct en NFC.

@ Mobiilne ja juhtmevaba printimine Telefonist v6i tahvelarvutist
printimiseks Gihendage seade printeriga samasse traadita vorku.
Apple i0S-i seadmed (AirPrint) Avage prinditav (iksus ja valige
Action (Tegevus). Valige Print (Printimine), valige printer ja
seejarel valige Print (Prindi).

Uuemad Androidi seadmed Avage prinditav iiksus ja valige
meniidi ikoon. Valige Print (Printimine), valige printer ja seejarel
valige Print (Prindi).

Vanemad Androidi seadmed Laadige alla rakendus HP ePrint.
Printimine funktsioonidega Wi-Fi Direct ja NFC See printer
voimaldab printimist funktsioonidega Wi-Fi Direct ja NFC.

¢ Langaton tulostus ja tulostus mobiililaitteista: Jos haluat
tulostaa puhelimesta tai tabletista, yhdista puhelin tai tabletti
samaan langattomaan verkkoon tulostimen kanssa.
Applen i0S-laitteet (AirPrint): Avaa tulostettava kohde ja valitse
Action (Toiminto) -kuvake. Valitse Print (Tulosta), valitse tulostin
ja valitse lopuksi Print (Tulosta).
Uudemmat Android-laitteet: Avaa tulostettava kohde ja valitse
valikkokuvake. Valitse Print (Tulosta), valitse tulostin ja valitse
Print (Tulosta).
Vanhemmat Android-laitteet: Lataa HP ePrint -sovellus.
Wi-Fi Direct- ja NFC-tulostus: Tulostin sisaltad integroidun
Wi-Fi Direct- ja NFC-tulostuksen.

a ®opnti Kat aoUppaTy EKTUTWON: M VO EKTUTIWOETE KO KIVNTO
Aédwvo N tablet, cuvdéote TN cuokeun oto idlo aoUppaTo
OIKTUO PIE TOV EKTUTTWTH.

Zuokeuéc Apple i0S (AirPrint): Avoifte autd mou BéAete va
EKTUTIWOETE Kol EMAEETE TO €lkovidlo Evépyela. EmAEETe
EktOmwon, emA£ETe ekTunwTh Ko EMEITa eMAEETE Ko TIRAL
EKTUnwon.

Neodtepa poviéAa cuokeuwv Android: Avoifte auto mou
OEAETE VA EKTUTTWOTE Kol EMAEETE TO €IKOVIdLO pEVOU.
EmA£€te EKTUMWoN, eMAEETE EKTUTTWTI KoL EMELta eMAEETE
Kot ML EKtunwon.

NMaAdtepa povtéAa cuokeuwv Android: KateBdote tnv
epappoyn HP ePrint.

Wi-Fi Direct kot ektinwon NFC: Autdg o ektunwtng mepIAapBavel
evowpaTwpéveg tn Asttoupyio Wi-Fi Direct kot tn Asttoupyia
ektunwong NFC.
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Mobil- és vezeték nélkiili nyomtatas: Ha telefonrél vagy
tablagéprol szeretne nyomtatni, csatlakoztassa azt a késziiléket
a nyomtatoéval azonos vezeték nélkiili halézathoz.

Apple i0S-késziilékek (AirPrint): Nyissa meg, amit ki szeretne
nyomtatni, és valassza az Action (M(ivelet) ikont. Valassza a Print
(Nyomtatas) lehetdséget, valassza ki a nyomtatdt, majd valassza
a Print (Nyomtatas) lehetéséget.

Ujabb Android-eszkozok: Nyissa meg, amit ki szeretne
nyomtatni, és valassza a menii ikont. Valassza a Print
(Nyomtatas) parancsot, valassza ki a nyomtatat, és valassza

a Print (Nyomtatds) parancsot.

Régebbi Android-eszkozok: Toltse le a HP ePrint alkalmazast.
Wi-Fi Direct és NFC nyomtatas Ez a nyomtato beépitve
tartalmazza a Wi-Fi Direct és az NFC nyomtatas lehet6ségét.

Mo6unbpi xaHe cbIMCbI3 6acbin WhbiFapy: TenedoHHaH HeMece
NMaHLWEeTTeH 6acbin WbIFApY YLUiH KYPbUIFbIHbI MPUHTED
KOCbINIFaH CbIMCbI3 Xenire KOCbIHbI3.

Apple i0S kypbinFbinapbl (AirPrint): 6acbin WbiFapbiNaTbiH
3nemeHTTi awbin, Action (9pekeT) 6enrilleciH TaHAaHbI3.

Print (Bacbin Woirapy) TapMarbIH, NPUHTEPAI, 04aH KeliH

Print (Bacbin WbiFapy) TapMarbiH TaHOaHbI3.

XaHa Android KypbinFbisIapbl: 6acbin WbIFAPATbIH INEMEHTTI
awbin, Ma3ip 6enriweciH TaHaaHbI3. Print (Bacbin wbiFapy)
TapMarblIH, MPUHTEPAI, 0AaH Keli Print (Bacbin woirapy)
TapMaFblH TaH4aHbI3.

Ecki Android kypbinrbinapbi: HP ePrint kongaH6acbIH XyKTey
Wi-Fi Direct xxaHe NFC apkbinibl 6acbin wibiFapy: byn npuHtep
eHrisinreH Wi-Fi Direct xxaHe NFC 6acbin wWbiFapy MyMKiHAriH
KaMTuapbl.

Drukasana, izmantojot mobilo talruni vai bezvadu tiklu: lai
drukatu no talruna vai plansetdatora, pievienojiet ierici tam
bezvadu tiklam, ar kuru ir savienots printeris.

Apple i0S ierices (AirPrint): atveriet vienumu, ko vélaties drukat,
un atlasiet ikonu Action (Darbiba). Atlasiet Print (Drukasana),
izvélieties printeri un péc tam atlasiet Print (Drukat).

Jaunakas Android ierices: atveriet vienumu, ko vélaties drukat,
un atlasiet izvélnes ikonu. Atlasiet Print (Drukasana), izvélieties
printeri un atlasiet Print (Drukat).

Vecakas Android ierices: lejupieladéjiet lietotni HP ePrint

Wi-Fi Direct un NFC drukasana: saja printerTir ietvertas

Wi-Fi Direct un NFC drukasanas funkcijas.

Mobilusis ir belaidis spausdinimas. Norédami spausdinti is
telefono arba plansetinio kompiuterio, prijunkite jrenginj prie

to paties belaidzio tinklo, prie kurio prijungtas spausdintuvas.
»Apple i0S“ jrenginiai (,,AirPrint“). Atidarykite norimg spausdinti
elementgq ir pasirinkite piktograma Action (Veiksmas). Pasirinkite
Print (Spausdinti), pasirinkite spausdintuva ir tada pasirinkite
Print (Spausdinti).

Naujesni ,,Android“ jrenginiai. Atidarykite norima spausdinti
elementaq ir pasirinkite meniu piktograma. Pasirinkite

Print (Spausdinti), pasirinkite spausdintuvg ir pasirinkite

Print (Spausdinti).

Senesni ,,Android“ jrenginiai. Atsisiyskite programéle

»HP ePrint”.

. Wi-Fi Direct“ ir NFC spausdinimas. Siame spausdintuve yra
jdetoji ,,Wi-Fi Direct” ir NFC spausdinimo funkcija.

Mobilutskrift og tradles utskrift: Koble enheten til det samme
tradlgse nettverket som skriveren for a skrive ut fra en telefon
eller et nettbrett.

Apple i0S-enheter (AirPrint): Apne elementet du vil skrive ut,
og velg Handling-ikonet. Velg Skriv ut, velg skriveren og deretter
Skriv ut.

Nyere Android-enheter: Apne elementet du vil skrive ut, og velg
Meny-ikonet. Velg Skriv ut, velg skriveren og deretter Skriv ut.
Eldre Android-enheter: Last ned HP ePrint-appen.

Tradles direkteutskrift og NFC-utskrift: Denne skriveren har
innebygd tradles direkteutskrift og NFC-utskrift.



@ Drukowanie bezprzewodowe i z urzadzen przenosnych:

Aby drukowac z telefonu lub tabletu, potacz go z tg sama
siecig bezprzewodowa, z ktorg potaczona jest drukarka.

Urzadzenia Apple z oprogramowaniem i0S (AirPrint):
Otwdrz dokument przeznaczony do druku i wybierz ikone
Action (Dziataj). Wybierz Print (Drukuj), wybierz drukarke,
a nastepnie wybierz Print (Drukuj).

Nowsze urzadzenia z systemem Android: Otworz dokument
przeznaczony do druku i wybierz ikone menu. Wybierz Print
(Drukuj), wybierz drukarke, a nastepnie wybierz Print (Drukuj).

Starsze urzadzenia z systemem Android: Pobierz aplikacje
HP ePrint.

Drukowanie za pomoca Wi-Fi Direct i NFC: Ta drukarka posiada
wbudowana funkcje drukowania za pomoca Wi-Fi Direct i NFC.

Impressdo mével e sem fio: Para imprimir de um telefone ou um
tablet, conecte o dispositivo a mesma rede sem fio da impressora.

Dispositivos Apple i0S (AirPrint): Abra o item a ser impresso
e selecione o icone A¢do. Escolha Imprimir, escolha aimpressora
e entdo escolha Imprimir.

Dispositivos Android mais novos: Abra o item a ser impresso

e selecione o icone de menu. Selecione Imprimir, selecione
aimpressora e selecione Imprimir.

Dispositivos Android mais antigos: Baixe o aplicativo HP ePrint.

Wi-Fi Direct e Impressao NFC: Esta impressora inclui Wi-Fi Direct
incorporado e impressao NFC.

Imprimare mobila si wireless: Pentru a imprima de la un telefon
sau de la o tabletd, conectati dispozitivul la aceeasi retea wireless
caimprimanta.

Dispozitive Apple i0S (AirPrint): Deschideti documentul de
imprimat si alegeti pictograma Action (Actiune). Alegeti Print
(Imprimare), alegeti imprimanta, apoi alegeti Print (Imprimare).
Dispozitive mai noi cu Android: Deschideti documentul de
imprimat si selectati pictograma de meniu. Selectati Print
(Imprimare), selectati imprimanta, apoi selectati Print
(Imprimare).

Dispozitive mai vechi cu Android: Descarcati aplicatia HP ePrint.

Imprimarea cu Wi-Fi Direct si NFC: Aceasta imprimanta include
functii de imprimare prin tehnologii Wi-Fi Direct si NFC.

Mo6unbHas u 6ecnpoBogHas nevyarb. YTo6bl neyataThb ¢
TenedoHa MNKM NNaHLIeTa, NoAKIHYUTE YCTPOUCTBO K TOM Xe
6ecnpoBOAHON CETH, YTO U NPUHTEP.

Vcrpoiictea Apple i0S (AirPrint). OTkpoiiTe MaTepuman, KOTopbIi

HY>XHO pacneyaTtaTb, ¥ Bbi6epuTe 3Ha40K AeHCcTBUA. Bbibepute
MeuaTb, yKaXKuTe NpuHTEP, 3aTEM HaxxmuTe Mevatb.

Hosble ycTpoitcTea Android. OTkpoiiTe MaTepuan, KOTOpbIi
HY>KHO pacnevyaTtaTtb, U BbibepuTe 3Ha4yoK MeHH. BbibepuTe
Mevatb, yKaxxuTte NpuHTep, 3aTeM Haxxmute Mevyatb.

Crapbie ycrpoicra Android. Ckavalite npunoxenue HP ePrint.

NMevatb no Wi-Fi Direct and NFC. 3ToT npuHTep obnanaer
BCTPOEHHbIM PyHKUMAMM neyaTn no Wi-Fi Direct u NFC.

Mobilno i beziéno Stampanje: Da biste Stampali sa telefonalili
tableta, povezite uredaj sa istom bezicnom mrezom sa kojom je
povezan i Stampac.

Uredaji koji imaju Apple i0S (AirPrint): Otvorite stavku za
Stampanije i izaberite ikonu Action (Radnja). Izaberite stavku
Print (Stampaj), odaberite $tampac, a zatim izaberite stavku
Print (Stampaj).

Noviji Android uredaji: Otvorite stavku za Stampanje i izaberite
ikonu menija. Izaberite stavku Print (Stampaj), odaberite
gtampac, a zatim izaberite stavku Print (Stampaj).

Stariji Android uredaji: Preuzmite aplikaciju HP ePrint.

Wi-Fi Direct i NFC Stampanje: Ovaj Stampac ima ugradene
funkcije Wi-Fi Direct i NFC Stampanja.
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Mobilna a bezdrdtova tlac: Ak chcete tlacit z telefénu alebo
tabletu, pripojte zariadenie k rovnakej bezdrdtove;j sieti ako
tlaciaren.

Zariadenia od spolocnosti Apple so systémom i0S

(so sluzbou AirPrint): otvorte polozku na tla¢ a vyberte ikonu
Action (Akcia). Vyberte polozku Print (Tla¢), vyberte tlaciaren
a potom vyberte moznost Print (Tlacit).

Novsie zariadenia so systémom Android: otvorte polozku na tlac
a vyberte ikonu ponuky. Vyberte polozku Print (Tlac), vyberte
tlaciaren a potom moznost Print (Tlacit).

Starsie zariadenia so systémom Android: prevezmite si aplikaciu
HP ePrint.

Tla¢ pomocou funkcie Wi-Fi Direct a technolégie NFC: Tato
tlaciaren ma integrované funkcie tlace Wi-Fi Direct a NFC.

Tiskanje iz prenosne naprave in brezzi¢no tiskanje: ce Zelite
tiskati iz telefona ali tabli¢nega racunalnika, v napravi vzpostavite
povezavo z istim brezzi¢nim omreZjem kot v tiskalniku.

Naprave druzbe Apple s sistemom i0S (AirPrint): odprite
element, ki ga Zelite natisniti, in izberite ikono Action (dejanje).
Izberite Print (Natisni), tiskalnik in nato Print (Natisni).

Naprave z novejsim sistemom Android: odprite element, ki ga
zelite natisniti, in izberite ikono menija. Izberite Natisni, tiskalnik
in nato Natisni.

Naprave s starejSim sistemom Android: prenesite program
HP ePrint.

Tiskanje s funkcijama Wi-Fi Direct in NFC: v ta tiskalnik

sta vdelani funkciji za tiskanje prek povezave Wi-Fi Direct in
tehnologije NFC.

Mobil och tradlos utskrift: For att skriva ut fran en telefon eller
surfplatta ansluter du enheten till samma tradldsa natverk som
skrivaren.

Apple i0S-enheter (AirPrint): Oppna alternativet som ska skrivas
ut och valj ikonen Atgard. Valj Skriv ut, valj skrivaren och valj
sedan Skriv ut.

Nyare Android-enheter: Oppna alternativet som ska skrivas ut
och valj menyikonen. Valj Print (Skriv ut), valj skrivaren och valj
Print (Skriv ut).

Aldre Android-enheter: Himta appen HP ePrint.

Wi-Fi Direct och NFC-utskrift: Den har skrivaren inkluderar
inbdddad Wi-Fi Direct- och NFC-utskrift.

Mobil ve kablosuz yazdirma: Telefon veya tabletten yazdirmak
icin aygiti yazici ile ayni kablosuz aga baglayin.

Apple i0S aygitlar (AirPrint): Yazdirilacak dgeyi acin ve islem
simgesini secin. Once Yazdir'i secin, yaziciyi secin ve ardindan
Yazdir secenegini belirleyin.

Yeni Android Cihazlar: Yazdirilacak 6geyi acin ve menii simgesini

secin. Once Yazdir', ardindan yaziciyi secin ve Yazdir secenegini
belirleyin.

Eski Android cihazlar: HP ePrint uygulamasini indirin.

Wi-Fi Direct ve NFC Baski: Bu yazici, yerlesik Wi-Fi Direct ve
NFC baski icerir.

Mo6inbHuit i 6e3npoBoaoBHit APYK. LLL06 BUKOHATK OpPYK i3
TenedoHy abo nnaHweTa, NigKNHYiTb MPUCTPIN | NPUHTEP 80
o[ Hi€i 6e3npoBOA0BOI Mepexi.

NMpuctpoi Apple i0S (AirPrint). Bigkpuiite enemMeHT ana apyky
1 Bu6epiTb niktorpamy Action ([is). MocninosHo BubepiTb
enemeHTH Print (Opyk), npunTep i 3HoBy Print (Opyk).

Hosi npucTpoi 3 0C Android. Biokpuiite enemeHT ons opyky

1 BU6epiTb nikTorpamy MeHw. Bubepitb Print (pyk), Bubepitb
NpUHTEp, a NoTiM — NYHKT Print (Opyk).

Crapi npuctpoi 3 0C Android. 3aBaHTaxTe nporpamy HP ePrint.
Ipyk uepes nigknoueHHsa Wi-Fi Direct i NFC. MpuHTep
nigTpumye apyk yepes Wi-Fi Direct i NFC.
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@ For more information, see the User Guide on the printer CD or
go to www.hp.com/support/ljM506. Press the Help button on
the printer control panel to access Help topics.

® Pour plus d'informations, consultez le Guide de l'utilisateur sur le
CD de l'imprimante ou accédez a www.hp.com/support/ljM506.
Appuyez sur le bouton Aide sur le panneau de commande de
l'imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der
Drucker-CD oder unter www.hp.com/support/ljM506. Beriihren
Sie die Hilfe-Schaltflache auf dem Bedienfeld des Druckers, um
auf die Hilfethemen zuzugreifen.

Per maggiori informazioni, vedere la Guida utente nel CD
della stampante o accedere a www.hp.com/support/ljM506.
Per accedere agli argomenti della Guida, toccare il pulsante
Guida sul pannello di controllo della stampante.

Para obtener mas informacion, consulte la Guia del usuario del
CD de laimpresora o vaya a www.hp.com/support/ljM506.
Toque el botdn Ayuda en el panel de control de la impresora
para acceder a los temas de ayuda.

@ 3a noseye MHGOPMaLMA BUXKTE YTbTBAHETO Ha
noTpe6uTens Ha AMCKa Ha NPUMHTEpPa MK noceTeTe
www.hp.com/support/ljM506. HatucHeTte 6yToHa MomolLL,
Ha NaHena 3a ynpasneHue Ha NpUHTepa 3a A0CTbM A0 TeMuTe
C NOMOLUHA MHPOpMaLMA.

Per a més informacio, consulteu la guia de l'usuari al CD de la
impressora, 0 aneu a www.hp.com/support/ljM506. Premeu
el boto Ajuda al tauler de control de la impressora per accedir
als temes de l'ajuda.

Za vise informacija pogledajte Korisnicki priru¢nik na CD-u pisaca
ili posjetite www.hp.com/support/ljM506. Pritisnite gumb
Pomoc¢ na upravljackoj ploci pisaca za pristup temama za pomoc.
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Dalsi informace najdete v uzivatelské prirucce na disku CD nebo
na adrese www.hp.com/support/ljM506. Po stisknuti tlacitka
Napovéda na ovladacim panelu tiskarny se zobrazi témata
napovédy.

Hvis du gnsker yderligere oplysninger, kan du se
brugervejledningen pa printer-cd'en eller ga til
www.hp.com/support/ljM506. Tryk pa knappen Hjzlp

pa printerens kontrolpanel for at fa adgang til hjelpeemner.

0 Zie de gebruikershandleiding op de printer-cd voor meer
informatie of ga naar www.hp.com/support/ljM506.
Druk op de knop Help op het bedieningspaneel van de
printer voor toegang tot help-onderwerpen.

@ Lisateavet leiate printeri CD-l olevast kasutusjuhendist voi
aadressilt www.hp.com/support/ljM506. Spikriteemade
avamiseks vajutage printeri juhtpaneelil nuppu Help (Spikker).

a Lisatietoja on tulostimen CD-levylld olevassa kayttdoppaassa
ja osoitteessa www.hp.com/support/ljM506. Voit kayttaa
tulostimen ohjetta valitsemalla ohjauspaneelissa olevan
Ohje-painikkeen.

Mo meploodtepeg mAnpodopieg, avatpé€te atov 06nyo xprong
mmou meptAapBdvetan oto CD mou ouvooEUEL TOV EKTUTTWTH

N petaBeite otn 61elBuvon www.hp.com/support/ljM506.
Moatote to Koupni BoBelxg otov mivoka EAEYXOU TOU EKTUTIWTA
YLO VO QTTOK T OETE TIPAoBaon ot BEpata tng Bonbelag.

@ Tovabbi tajékoztatasért olvassa el a nyomtaté CD-jén
talalhato Felhasznaloi utmutatét, vagy keresse fel a
www.hp.com/support/ljM506 weblapot. A sugotémakoroket
a nyomtato vezérlépultjan talalhaté Sigé gomb megnyomasaval
nyithatja meg.
KocbimMwia aknapat any ywiH npuHTepain, CD auckicingeri
«MangananyLwbl HYCKaynbiFbl» 66NIMIH KapaHbI3 HeMece
www.hp.com/support/ljM506 Be6-caiTbiHa 6TiHj3. AHbIKTaMa
6enimaepiHe KO XeTKi3y yLWiH NpUHTepAiH 6ackapy naHeniHaeri
AHbIKTaMa TyMMeLliriH 6acbIHbI3.



m Plasaku informaciju skatiet printera CD diska pieejamaja lietotaja
rokasgramata vai vietné www.hp.com/support/ljM506. Printera
vadibas paneli nospiediet palidzibas pogu, lai pieklatu palidzibas
témam.

Daugiau informacijos zr. naudotojo vadove spausdintuvo
kompaktiniame diske arba apsilankykite adresu
www.hp.com/support/ljM506. Norédami pasiekti Zinyno
temas, paspauskite spausdintuvo valdymo pulte esantj mygtuka
,Help“ (Zinynas).

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se brukerhandboken pa
skriver-CDen eller ga til www.hp.com/support/ljM506. Trykk
pa Hjelp-knappen pa skriverens kontrollpanel for a fa tilgang
til hjelp.

o Wiecej informacji mozna znalez¢ w Instrukcji obstugi na dysku
CD dotaczonym do drukarki lub na stronie
www.hp.com/support/ljM506. Dotknij przycisku Pomoc na
panelu sterowania drukarki, aby przejs¢ do tematéw Pomocy.

0 Para obter mais informacdes, consulte o Guia do usuario no CD da
impressora ou acesse www.hp.com/support/ljM506. Pressione
o0 botdo Ajuda no painel de controle da impressora para acessar
os topicos da Ajuda.

@ Pentru mai multe informatii, consultati Ghidul utilizatorului de pe
CD-ul imprimantei sau accesati www.hp.com/support/ljM506.
Apasati butonul Ajutor de pe panoul de control al imprimantei
pentru a accesa subiectele sectiunii Ajutor.

@ JononHuTenbHy MHPOPMaLMIO CM. B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTesid Ha KOMNAaKT-AUCKe NPUHTEPA WU Ha CTPaHuLe
www.hp.com/support/ljM506. YTo6b1 OTKpbITb pa3genbl
CNpaBKK1, HAXXMUTE KHOMKY CNPAaBKX Ha NaHenu ynpasneHusa
npuHTepa.

@ ViSe informacija potrazite u vodicu za korisnika na
CD-u koji ste dobili uz Stampac ili posetite lokaciju
www.hp.com/support/ljM506. Da biste pristupili temama
pomaodi, pritisnite dugme Help (Pomoc) na kontrolnoj tabli
Stampaca.

Dalsie informacie najdete v pouzivatelskej priru¢ke na CD

k tlaciarni alebo na stranke www.hp.com/support/ljM506.
Stlacenim tlacidla Help (Pomocnik) na ovladacom paneli
tlatiarne otvorite témy pomocnika.

Dodatne informacije najdete v uporabniskem priro¢niku na
CD-ju tiskalnika ali na spletnem mestu
www.hp.com/support/ljM506. Na nadzorni plos¢i tiskalnika
pritisnite gumb »Pomoc«, da odprete teme pomodci.

[ SK
L s J
@ For mer information, se bruksanvisningen pa skrivarens
CD-skiva eller ga till www.hp.com/support/ljM506. Tryck
pa Hjalpknappen pa skrivarens kontrollpanel for att 6ppna
Hjdlpguiden.
® Daha fazla bilgi icin, yazici CD'sindeki Kullanici Kilavuzu'na bakin
veya www.hp.com/support/ljM506 adresine gidin. Yardim
konularina erismek icin yazici kontrol panelinde bulunan Yardim
diigmesine basin.

@ JonatkoBy iHhOpMaLiito AUB. B NOCIGHMKY KOPUCTYBaya
NPUHTEPA Ha KOMMNAKT-AUCKY ab0 Ha Be6-CTOpiHLi
www.hp.com/support/ljM506. LLI06 BiakpuTH 00BiaKY,
HaTUCHITb KHoNKyY Help ([JoBigka) Ha naHeni kKepyBaHHs
npuHTepa.
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